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Introduction 


The English phrases m this book are grouped by subject and have 
been selected for their directness, brevity, and relevance to the needs of 
newly amved residents of the United States They are, for the most part, 
presented m the form of short, two-line dialogues 

The phrases and supplementary vocabulary m the 19 units cover a 
wide range of situations and serve to mtroduce new residents to the daily 
activities of Amencan life The underlmed words and expressions аге those 
which accomplish the most lmportant language functions of the unit The 
two wordlists provide terms which are frequently needed 

As with all phrasebooks, this one is not mtended as a step-by-step 
textbook for leaming English It is mtended as a handy reference book for 
immediate use when English words ог phrases are needed 

This phrasebook is largely an adaptation of the Vietnamese-Enghsh 
Phrasebook (CAL, 1975) by Nguyen Ну Quang It is based on needs which 
are common to virtually all refugee groups This edition for refugees from 
Bosnia and Herzegovma has been adapted and translated by Svetlana 
Brajdić with the editonal assistance of Amra Alirejsović, Mehmed 
Elezović, Emir Kapetanović, Darjana Kolarević and Džeilana Pećanin 


Note 

The English language does not distinguish between the formal and 
mformal уои The English уои corresponds to Vi and ti This phrasebook 
emphasizes the informality of American Enghsh and may therefore use a 
more familiar form of Bosman/Croatian/Serbian than that to which you 
may be accustomed 

The vocabulary m this phrasebook appears m the mascuhne form 
Feminme and neuter forms are specified only when the context requires In 
the English language there is no grammatical gender distinction of nouns, 
verbs, adjectives, numerals, and question pronouns 
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Uvod 


Engleske fraze u ovoj knjizi su tematski grupisane 1 odabrane zbog 
svoje neposrednosti, kratkoće i važnosti za potrebe novopnstiglih 
stanovnika Sjedinjemh Država One su, najvećim dijelom, predstavljene u 
obliku kratkih, dvoredmh dijaloga 

Fraze 1 dopunski rječmk u okviru 19 tematskih jedimca poknvaju 
širok rang situacija 1 služe da novim stanovmcima predstave dnevne 
aktivnosti amenčkog života Podvučene nječi 1 izrazi predstavljaju 
najvažnije jezičke funkcije tematske jedinice Dvije liste nječi obezbjedjuju 
lzraze koji su često potrebni 

Kao što je slučaj sa svim pnručmcima za razgovor, ш ovaj nije 
namijenjen da bude udžbemk za učenje engleskog jezika korak po korak 
Namijenjen je da se koristi kao zgodan pnručmk za neposrednu upotrebu u 
trenutku kada su potrebne engleske riječi 1 fraze 

Ovaj pnručnik za razgovor je u velikoj mjen obrada Vietnamese- 
Enghsh Phrasebook (CAL, 1975) u izvedbi Nguyen Ну Quang Pnručmk 
je zasnovan na potrebama koje su zajedničke praktično svim lzbjeghčkim 
grupama Ovo izdanje za lzbjeghce iz Bosne 1 Hercegovine je obradila 1 
prevela Svetlana Brajdić uz editorsku pomoc Amre Ahrejsović, Mehmeda 
Elezovića, Emira Kapetanovića, Darjane Kolarević 1 Džeilane Pećanin 


Zabdješka 

U engleskom jeziku ne postoji razlika lzmedju formalnog 1 
neformalnog уои Engleskom уои odgovaraju Vnti U ovom pnručmku se 
naglašava neformalnost amenčkog engleskog 1 možda se stoga konsti 
neusiljeniji oblik bosanskog-hrvatskog-srpskog jezika nego što ste vi 
navikh 


Rječmk u ovom pnručmku se pojavljuje u obhku muškog roda 
Obhci ženskog i srednjeg roda su naznačeni samo kada to kontekst 
zahtijeva U engleskom jeziku ne postoji razlika u gramatičkom rodu 
imenica, glagola, pndjeva, brojeva, 1 upitnih zamjenica 
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Umtl Ц Tematska jedinica br 1 


Coping with the Kako izaći na kraj sa 

Language Barr ier j ezičkim zaprekama 


What is vour name 9 
— Му narne is Тош 

I don’t understand 
I don’t s peak English (very well) 

I don’t know very much English 

Please speak slowly Istilldon’t 
understand 

Please say that again 

Do vou understand 7 

—Yes, I understand 

—No, I don’t understand 

(Speaker, pomting to a fork ) 

What is this m English 7 

What do you call this 9 

—It is a fork 

I don’t understand this 
Can you help me 7 

I don’t understand апу of it 


Kako se zoveš 9 

—Moje lme je Tom (Zovem se 
Tom) 

Ja ne razumijem 

Ja ne govorim engleski (veoma 
dobro) 

Ja ne znam dobro engleski 

Molim te govon sponje Još uvijek 
ne razumijem 

Molim te, reci to ponovo 

Da h razumiješ 9 

—Da, ja razumijem 

—Ne, ja ne razumijem 

(Govomik, pokazuje na viljušku ) 

Kako se ovo kaže na engleskom 9 

Kako se ovo zove 9 

—To je viljuška 

Ja ne razumijem ovo Možeš li mi 
pomoći 9 

Ne razumijem ništa od toga 
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Unit 1 — Coping with the Language Barrier 


I understand all of it 
I don’t understand all of it 
I vvant to leam more English 

Thank you for helping me learn 
more English 

I am studvme Enelish m school 

I am studying English at home 

I am studying English with an 
Amencan friend 

(Pomtmg to a wntten word ) 

How do vou sav this word 7 

What does this word mean 7 

What does this sentence mean 9 

Does апуопе here speak Bosnian/ 
Croatian/Serbian 7 

Is there a Bosnian/Croatian/ 
Serbian-English dictionarv here 7 

Is there an English-Bosnian/ 
Croatian/Serbian dictionary here 9 

How do vou sav it 7 

That is very difficult 

That is easy 

I don’t know how to say lt m 
English 


Sve to razumijem 

Ne razumijem baš sve od toga 

Ja želim da naučim engleski jezik 
bolje 

Hvala ti što mi pomažeš da više 
naučim engleski jezik 

Ja učim eneleski u školi 

Ja učim engleski kod kuće 

Jedan amenčki pnjatelj me uči 
engleski 

(Pokazuje na jednu napisanu riječ ) 
Kako se kaže ova riječ '? 

Šta znači ova nječ 7 
Šta znači ova rečemca 7 

Da li lko ovdje govori bosanski/ 
hrvatski/srpski 7 

Da li ovdje lma bosansko/hrvatsko/ 
srpsko-engleski nečmk 7 

Da li ovdje lma englesko-bosanski/ 
hrvatski/srpski riečnik 9 

Kako to kažeš 7 

To je vrlo teško 

To je lako/lahko 

Ja ne znam kako da to kažem na 
engleskom jeziku 




Tematska jedimca br 1 — Kako izaci na kraj sa jezičkim zaprekama 


3 


I am leaming шоге English every 
day 

Did I say lt right ? 

How do vou spell уоиг name ? 

- T-O-M 

I have brought a friend along to 
help me with my English 

This is Martin Berger, a good 
fnend of mine 


Svaki dan ucim sve više engleskog 
jezika 

Da h sam to rekao ispravno ? 

Kako se piše tvoje ime ? 

-T-O-M 

Doveo sam pnjatelja da mi 
pomogne oko engleskog 

Ovo je Martin Berger, moj dobar 
pnjatelj 


THE ALPHABET ABECEDA 


A a 

(ej) 

J J 

(džej) 

S s 

(es) 

B b 

(bi) 

K k 

(kej) 

T t 

(ti) 

C c 

(Sl) 

L 1 

(el) 

U u 

0 U ) 

D d 

(di) 

M m 

(em) 

V v 

(vi) 

E e 

(0 

N n 

(en) 

W w 

(dablju) 

F f 

(ef) 

0 o 

(ou) 

X х 

(eks) 

G g 

(dži) 

P p 

(P0 

Y У 

( иа Ј) 

H h 

(ejč) 

Q q 

(kju) 

Z z 

(zi) 

I l 

( a j) 

R г 

(ar) 






Unit 2 U Tematska jedimca br 2 


Useful Forms 
of Etiquette 

Lijepo ponašanje - 
korisni izrazi 

Hello (or Hi) 

Zdravo (ih Cao ) 

Good moming 

Dobro jutro 

Good aftemoon 

Dobar dan 

Good evenmg 

Dobro veČe 

Goodbye 

Do vidjenja 

Good mght 

Laku noć 

How are you 9 

Kako si 7 (Kako ste 9 ) 

—I am Ftne, thank you 

— Dobro sam hvala 

— And you 9 

— A ti 7 (A Vi 9 ) 

—I am fine, too 

— I ja sam dobro 

Thank you (very much) 

Hvala (mnogo) 

— You are welcome 

— Nema na čemu 

— Don’t mention it 

—Nema na Čemu 

*Thanks 

*Hvala 

*Thanks a lot 

*Hvala mnogo 

Excuse me 

Izvim 

Pardon me 

Oprosti 

I am sorry 

Žao mi je 

That is very good 

To je vrlo dobro 

Congratulations 

Čestitam 







Tematska jedimca br 2 — Lijepo ponašanje - konsni izrazi 


Му name is 
This is Мг 
This is Mrs 
This is Miss 

I am pleased to meet you 
Please, come m 
Please sit down 

Would you hke something to drink 9 

Thank you for visitmg 

Thank you for stopping by 

Thank you for tnviting me/us I/We had 
a good time 

♦Good luck 

Have a good tnp 

♦Have a good day 

—Thankyou You,too 

*So long 

*П1 see you later 

*Take саге 

Thank you That’s very mce of you 
*May I help you 9 

Note Phrases marked with an 
astensk (*) are those you may hear 
Amencans use when they speak to 
you To use them correctly yourself, 
you may need to know more 
English 
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Moje lme je (Zovem se ) 

Ovo je gospodin 

Ovo je gospodja 

Ovo je gospodjica 

Drago mi je što smo se upoznali 

Molim te, udji 

Mohm te, sjedi 

Da li želite nešto da popijete 9 

Hvala na posjetu 

Drago mi je da ste svratili 

Hvala na pozivu Dobro sam/smo se 
proveo/proveli 

*Sretno 

Sretan put 

*Ugodan dan 

—Hvala I tebi takodje 

*Do vidjenja 

*Vidimo se 

*Čuvaj se 

Hvala To je vrlo lijepo od tebe 
*Mogu li ti pomoci 9 

Zabilješka Izrazi obilježeni 
zvjezdicom (*) su lzrazi koje možete 
čuti kada Amerikanci razgovaraju sa 
Vama Da biste ih Vi sami pravilno 
upotnjebili, trebali bi znati bolje 
engleski jezik 



Umt3 ■ Tematska jedinica br 3 


Giving Information Pružanje 

About Yourself informacija o sebi 


Му narne is Damir Pekić 

Му familv name is Perkić 

(or. Му sumame is 

ог also, Му last name is ) 

Му first name is Damir 

Му fnends call me Dado 

Му middle name is 

I do not have a middle name 

You can call me Damir ог Dado, lt 
is the same to me 

(Speaker mtroducing wife ) 

This is my wife Ina 

(Speaker introducmg husband ) 

This is my husband Darko 

This is my son Dems 

What is your last name 7 

— Му last name is Pekić 

What is your first name 9 


Ja se zovem Damir Pekić (Zovem 
se ) 

Moje prezime je Pekić 

(ili , Moje prezime je , 

(ili takodje , Moje prezime je ) 

Moje lme le Damir 

Moji pnjatelji me zovu Dado 

Moje drugo (vlastito) lme je 

Nemam drugo lme 

Možeš me zvati Damir lli Dado, 
meni je svejedno 

(Govomik predstavlja suprugu ) 

Ovo je moja supruga Ina 

(Govomica predstavlja supruga ) 

Ovo je moj suprug Darko 

Ovo je moj sm Dems 

Kako se prezivaš 9 

—Ja se prezivam Pekić 

Kako se zoveš 9 
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— Му first name is Damir 
This is my daughter Maja 
Excuse me What is your narne 7 
How do vou spell your name 7 

-D A-M-I-R P-E-K-I-C 

How do you say it 7 
Where are you from 7 
—I am from Bosnia-Herzegovma 
Where were you bom 7 
—I was bom m Sarajevo 
How do you spell it 9 

—S-A-R-A-J-E-V-O 

When were vou bom 7 

—I was bom on Мау 17, 1949 
(Мау seventeenth, nmeteen forty 
nme) 

What is your date of birth 7 

How manv children do vou have 7 

—I have four children 

How many brothers and sisters do 
you have 7 

—I have two sisters and one 
brother 


Ja se zovem Damir 
Ovo je moja kćerka Maja 
Izvim Kako se zoveš 7 
Kako pišeš svoje ime 7 

—D-A-M-I-R P-E-K-I-Ć 
Kako to lzgovaraš 7 
Odakle si 7 

—Ja sam iz Bosne i Hercegovine 
Gdje si rodjen 7 
—U Sarajevu 
Kako se to piše 7 
—S-A-R-A-J-E-V-O 
Kada si rodjen 7 

—Rodjen sam 17 maja/svibnja, 
1949 (Sedamnaestog maja/svibnja, 
hiljadu devetsto četrdeset devete) 

Koji je datum tvog rodjenja 7 

Koliko imaš djece 7 

— Imam četvoro djece 

Kohko lmaš braće i sestara 7 

—Imam dvije sestre i jednog brata 



Unit 3 — Gmng Information About Yourself 


Do vou have relatives m the U S 9 


Da li lmaš rodbme u Sjedmjemm 
Državama 9 


—No, I don’t have апу relatives m 
the U S 


—Ne, nemam mkakve rodbine u 
Sjedinjenim Državama 


I have an Amencan soonsor 


Ja lmam američkog sponzora 


I don’t have a sponsor 


Ja nemam sponzora 


Му daughter married an Amencan 


citizen 


Moja kćerka se udala za američkog 
državljamna 


Му daughter has Amencan 
citizenshm 


Moja kćerka lma amenčko 
državlianstvo 


I am being sponsored by a 



Mene sponzonše/sponzonra jedna 



zadužena za preselieme 


The name of the agency is 


Agencija se zove 


I have an 





Ja lmam Doselieničku 


ш 


artu 




enu kartu 


The registration number of my card 


is 


Registracioni broj moje karte je 


I do not have a 



Ja nemam pasoš 


All my papers were lost 


Sva moja dokumentacija je 
izgubljena 


I finished Dnmarv school 


Završio sam osnovnu školu 


I fimshed high school 


Završio sam sredniu školu 


I fimshed colleee 


Završio sam fakultet 
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The Family Porodica, Obitelj 


parents 

father 

mother 

father-in-law 

mother-in-law 

grandparents 

grandfather 

grandmother 

grandchildren 

grandson 

granddaughter 

children 

child 

son 

daughter 
step father 
stepmother 
stepson 
stepdaughter 


roditelji 
otac, babo 
majka 

punac, svekar, 
tast 

pumca, 
svekrva, tasta 

roditelji od 
roditelja 

djed, dedo, dido 

baka, baba, 
nena, majka 

unuci 

unuk 

unuka 

djeca 

dijete 

sin 

kcerka,cerka 

očuh 

maćeha 

pastorak 

pastorka 


son-in-law 

daughter-m-law 

spouse 

husband 

wife 

siblmgs 

brother 

sister 

older brother 
younger sister 
half brother 
half sister 
relatives 
uncle 

aunt 

cousin 

шесе 

nephew 


zet 

snaha, snaja 

bračni drug 

suprug, muž 

supruga,žena 

sestre 1 braća 

brat 

sestra 

stanji brat 

mladja sestra 

polubrat 

polusestra 

rodbina 

ujak, stnc, 
tetak, dajdja, 
amidža 

ujna,stnna, 
tetka, dajinica, 
dajdžinica 

rodjak, rodjaka 

nećaka 

nećak 
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- 1 - 

Recognizing Signs 

Prepoznavanje 


znakova 


Entrance 

Exit 

Push 

TPull 

In 

Out 

Step Up 
Step Down 
Open 
Closed 

No Food or Drink m Store 

Cash Only 
Restroom 
Ladies or Women 
Gentlemen or Men 
Danger 

Waming 

High Voltage 
Poison 

Emergency Exit 
Emergency Call Вох 

Fire Escape 
Fire Alarm 
Fire Extinguisher 
No Littenng 
No Loitenng 

No Smoking, Smokmg Prohibited 


Ulaz 

Izlaz 

Gumi 

Povuci 

U, Unutra, Ulaz 

Van, Izvan, Izlaz 

Pnstupi 

Pridji 

Otvoren 

Zatvoren 

Zabranjeno unošenje hrane 1 pića u 
prodavnicu 

Samo gotovina 

Toalet \ 

Dame ih Žene 

Gospoda ili Muškarci 

Opasnost 

Upozorenje 

Visoki napon 

Otrov 

Izlaz u slučaju opasnosti 

Telefonska govomica za slučaj 
opasnosti 

Požame stepenice 

Požama signalizacija 

Aparat za gašenje požara 

Zabranjeno odlaganje smeća 

Zabranjeno zadržavanje 

Zabranjeno pušenje 
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No Admission 
No Trespassmg 
Pnvate Property 

Authonzed Personnel Only 
Restncted Area 
Do Not Enter 
Do Not Touch 

Ped Xing (Pedestnan Crossing) 

Use Crosswalk 

Walk 

Don’t Walk 

Use Other Door 

Watch Your Step 

Men Working 

Swim at Your Own Risk 

Lileguard on Duty 

Wet Pamt 

Wet Floor 

For Sale 

For Rent 

Beware of Dog 

Hours 9 00am - 5 00pm 

Keep Off the Grass 

Hospital 

First Aid 

Police 

Ambulance 

US Mail 

Post Office 

Library 

Bank 

Elevator 

Escalator 


Zabranjen ulaz 

Zabranjen prolaz 

Privatna lmovina, Pnvatno 
vlasništvo 

Samo ovlašteno osoblje 
Zabranjena zona, Zabranjen pnstup 
Ne ulazi 
Ne diraj 
Pješački prelaz 
Konstite pješački prelaz 
Prelaz, Predji (samafor) 

Ne prelazi 
Konsti druga vrata 
Oprez, Pazi 
Radovi u toku 
Plivanje na sopstveni nzik 
Spasilac na dužnosti 
Svježe obojeno 
Vlažan pod 
Za prodaju 
Za lznajmljivanje 
Čuvaj se psa 

Radno vrijeme 9 00 pnje podne— 
5 00 poslije podne 

Ne gazi travu 

Bolmca 

Prva pomoć 

Policija 

Ambulantno vozilo, Hitna pomoć 

Poštanski saobraćaj Sjedinjenih 
Država 

Pošta 

Biblioteka, Knjižnica 

Banka 

Lift 

Pokretne stepenice 
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Unit 4 — Recognizing Signs 


Stairs 

Up 

Down 

Bus Stop 

Exact Fare Only 

Taxi 

Delivery m Rear 
Out of Order 
To Lobby 
Waiting Room 
Lost and Found 

Use Nickels, Dimes, or Quarters 

Change 

North 

South 

East 

West 


Stepenište 

Gore 

Dole 

Autobusna stanica 
Samo tačan lznos 
Taksi 

Dostava sa stražnje strane 
Ne radi 
Ka predvorju 
Čekaomca 

Izgubljeno - Nadjeno 

Konsti kovam novac od 5, 10 i 25 
centi 

Promijemti, Razmijemti 

Sjever 

Jug 

Istok 

Zapad 




UmtS П Tematska jedimca br 5 


Weights and J edinice za mj eremj e 

Measures 


>i i 


P«I II 



1 meter 
1 yard 


1 meter 
1 yard 
1 mch 

1 foot(12 m ) 

1 yard (3 ft) 

1 mile (1760 yd ) 

1 millimeter = 0 04 mch 
1 centimeter = 0 40 mch 
1 meter = 3 30 feet 
1 kilometer = 0 62 mile 


1 metar 
1 jard 

1 inč (palac) 

1 stopa (12 inča) 

1 jard (3 stope) 
lmilja (1,760 jardi) 
lmilimetar = 0 04 inča 
1 centimetar = 0 40 mča 
1 metar = 3 30 stopa 
1 kilometar = 0 62 milje 







14 


Unit 5 — Weights and Measures 


1 teaspoon 

1 čajna kašičica 

1 tablespoon 

1 supena kašika 

1 fluid ounce 

ltečna unca 

1 cup (8 fluid ounces) 

1 šolja (8 tečnih unci) 

1 pmt (2 cups) 

1 pinta (2 šolje) 

1 quart (2 pints) 

1 kvart (2 pinte) 

1 gallon (4 quarts) 

1 galon (4 kvarta) 

1 liter (1 06 quarts) 

1 litar (1 06 kvarta) 

Degrees Fahrenheit 
Stepeni Farenhajta 

212 Г 

Degrees Celsius 

Stepeni Celzijusa 

^ 100 

122 

50 

104 

40 

86 ' 

1 30 

68 

20 

50 

10 

32 

0 

14 

-10 

0 

-17 8 

-4 

-20 

-22 

-30 

i 

To convert degrees Fahrenheit (F) 
to degrees Celsius (F - 32) х 5/9 

Da bi se pretvorili stepeni 
Farenhajta (F) u stepene Celzijusa 
(F - 32) х 5/9 

To convert degrees Celsius (C) to 
degrees Fahrenheit (9/5 х C) + 32 

i 

Da bi se pretvonli stepeni Celzijusa 
(C) u stepene Farenhajta (9/5 х C) 
+ 32 
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1 ounce (1 oz ) 

1 pound (1 1b ) 

1 ton (2,000 lbs ) 

1 gram = 0 035 ounce 
1 kilogram = 2 200 pounds 
1 metric ton = 1 100 tons 


1 unca 
1 funta 

1 tona (2 000 funti) 

1 gram = 0,035 unci 
1 kilogram = 2,200 funti 
1 metnčka tona = 1,100 tona 


Umt 6 U Tematska jedimca br 6 


Using Numbers Korištenje brojeva 


Cardinal numbers Osnovni brojevi 


0 

zero 

nula 

1 

one 

jedan 

2 

two 

dva 

3 

three 

tri 

4 

four 

četin 

5 

five 

pet 

6 

S1X 

šest 

7 

seven 

sedam 

8 

eight 

osam 

9 

nine 

devet 

10 

ten 

deset 

11 

eleven 

jedanaest 

12 

twelve 

dvanaest 

13 

thirteen 

tnnaest 

14 

fourteen 

četmaest 

15 

fifteen 

petnaest 

16 

sixteen 

šesnaest 

17 

seven 

sedamnaest 

18 

eighteen 

osamnaest 

19 

nineteen 

devetnaest 

20 

twenty 

dvadeset 

21 

twenty-one 

dvadeset jedan 

22 

twenty-two 

dvadeset dva 

30 

thirty 

trideset 

40 

forty 

četrdeset 

50 

fifty 

pedeset 


60 sixty 

šezdeset 

70 seventy 

sedamdeset 

80 eighty 

osamdeset 

90 ninety 

devedeset 

100 one hundred 

sto 

200 two hundred 

dvjesto 

1,000 

hiljada, tisuća 

one thousand 

2,000 

dvije hdjade/ 

two thousand 

tisuće 

10,000 

deset hiljada/ 

ten thousand 

tisuća 

100,000 

sto hiljada / 

one hundred 

tisuca 

thousand 

1,000,000 

milion/ 

one million 

milijun 

1,000,000,000 

mihjarda 

one billion 

1,000,000,000,000 

bilion/bilijun 

one trillion 
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Ordmal numbers Redni brojevi 


lst 

first 

prvi 

8th 

eighth 

osmi 

2nd 

second 

drugi 

9th 

mnth 

deveti 

3rd 

third 

treći 

lOth 

tenth 

deseti 

4th 

fourth 

četvrti 

20th 

twentieth 

dvadeseti 

5th 

fifth 

peti 

30th 

thirtieth 

trideseti 

6th 

sixth 

šesti 

lOOth 

hundredth 

stoti 

7th 

seventh 

sedmi 

1,000th thousandth 

hiljaditi, tisući 


Fractions • Razlomci 

1/2 one-half 

1/3 one-third 

2/3 two-thirds 

1/4 one-fourth (or one-quarter) 

3/4 three-fourths (or three- 

quarters) 

5/8 five-eighths 


What is your phone number 7 

— Му phone number is 643-8709 
(six four three, eight seven oh 
nme) 

What is the room number 7 

—The room number is 532 
(five thirty-two) 

What is the house number 7 

—The house number is 1246 
(twelve forty-six) 

So you have a Social Securitv 
number 7 


jedna polovina 
jedna trećina 
dvije trećine 
jedna četvrtina 
tn četvrtine 

pet osmina 


Koji ti je broj telefona 7 

—Moj broj telefona je 643-8709 
(šest četin tri, osam sedam nula 
devet) 

Koji je broj sobe 7 

—Broj sobe je 532 (pet tndeset dva) 

Koji je broj kuce 7 

—Broj kuće je 1246 
(dvanaest četrdeset šest) 

Znači, lmaš broj Socijalnog 
Osiguranja 7 
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—Yes,Ido Му Social Security 
number is 564-54-9908 
(five six four, five four, nine nine 
oh eight) 

How manv children do you have ? 

—I have two children 

How much time do you need 7 

—I need three days 

How much gas can this hold 7 

—It can hold two gallons 

How much water should I use 7 

— Use about three cups 

How much monev do you have 7 

—I have twenty dollars 

How much is this 7 

—It’s $2 98 (two nmety-eight) 

How much would lt cost 7 
—It would cost about ten dollars 
How much do you weigh 7 

—I weigh 135 pounds 
How old are you 7 
—I am 36 years old 
How tall ^re you 7 
—I am five feet four (mches) 


—Da, lmam Moj broj Socijalnog 
Osiguranja je 564-54-9908 

(pet šest četin, pet četiri, devet 
devet nula osam) 

Koliko lmaš djece 7 

—Ja imam dvoje djece 

Koliko ti treba vremena 7 

—Treba mi tri dana 

Koliko benzina može ovdje stati 7 

—Mogu stati dva galona 

Koliko vode treba da upotrijebim 7 

—Upotrijebi otpnlike tn čaše 

Koliko lmaš novaca 7 

—Imam dvadeset dolara 

Koliko ovo košta 7 

—To košta $2 98 (dva devedeset 

osam) 

Koliko bi to koštalo 7 

—Koštalo bi otprihke deset dolara 

Kohko si težak 7 (Koliko lmaš 
kilograma 7 ) 

—Težak sam 135 funti 

Koliko lmaš godina 7 

—Imam 36 godina 

Koliko si visok 7 

—Visok sam pet stopa četin (mča) 
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How long is this 9 

—It is 64 mches 

How heavv is it 9 

—It is about 25 pounds 

What is the temperature today 9 

—It is about 85 degrees 

Is it very cold outside 9 

—Yes, it’s 24 degrees 

Is it very hot outside 7 

—Yes, it’s 96 degrees 

What is the date today ? 

—It is Thursday, the 25th 
(twenty-fifth) 

Is this the ]ast one 9 

—Yes, this is the last one 

—No, this is the next to last 

—No, there are three/many more 

Is this the first time 7 

—No, this is the second time 

Who wants to be first 9 

—] want to be first 

Excuse me Where is the restroom 9 


Koliko je ovo dugačko 9 
64 mča 


Koliko je to teško 9 
Oko 25 funti 


Kolika je danas temperatura 9 
Oko 85 stepeni 
Da li je veoma hladno napolju 9 
Da, temperatura je 24 stepena 
Da h je vruće napolju 7 

Da, temperatura je 96 stepeni 
Koji je danas datum 9 

Četvrtak, 25 (dvadeset peti) 


Da h je ovo posljednji 9 
—Da, to je posljednji 
—Ne, to je pretposljednji 
—Ne, lmaju još tri/ima još mnogo 
Da li je ovo prvi put 9 
—Ne, ovo je drugi put 
Ko želi da bude prvi 9 
—Ja želim da budem prvi 
Oprosti Gdje se nalazi toalet 9 


The third door on the left 


Treca vrata lijevo 
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Dealing with 

Postupanje sa 

Мопеу 

novcem 


dollar ($) ($1 00) 

half-dollar, fifty cents ($ 50, 50tf) 

quarter, twenty-five cents ($ 25, 
250) 

dime, ten cents ($ 10, 100) 

mckel, five cents ($ 05, 50) 

реппу , one cent ($01, 10) 

Do vou have апу топеу 9 
—Yes, I have some топеу 
—No, I don’t have апу топеу 
How much топеу do you have 9 
—I have 10 dollars 
—I (don’t) have enough топеу 

Do vou have change for a dollar 7 

Do you have change for a quarter 9 

Do you have change for a one 7 / 
a five 7 

How much do I owe you 7 

— You owe me three dollars and 
thirty-five cents 


dolar ($) ($ 1 00) 

pola-dolara, pedeset centi ($ 50, 500) 
četvrti dio dolara, dvadeset pet centi 

($ 25,250) 

deseti dio dolara, deset centi ($ 10, 

100 ) 

dvadeseti dio dolara, pet centi ($ 05, 

50) 

jedan peni, jedan cent ($01, 10) 

Da li lmaš lšta novaca 9 
—Da, imam nešto novaca 
—Ne, nemam novaca 
Kohko lmaš novaca 9 

— Imam 10 dolara 

—Ja (nemam) lmam dovoljno 
novaca 

Da li imaš dolar sitno 9 

Da li lmaš dvadeset pet centi sitno 9 

Da li lmaš jedan/pet dolara sitno 9 

Koliko ti dugujem 9 

— Duguješ mi tn dolara l tndeset pet 
centi 
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How much would lt cost 7 

— It would cost a lot of шопеу 

You gave me a dime too much 

Г m afraid you made a mistake 

How much is this 7 

—It’s $5 95 (five ninety-five) 
mcludmg tax 

Does this mclude tax 7 

Will you take a check 7 

Неге is my ldentification 

(At the post office ) 

I would like to buy a monev order . 
please 

(At the bank) 

I would hke to open a checking 
account 

I would Iike to open a savings 
account 

I would like to deposit some топеу 
m ту account 

I would like to withdraw some 
топеу 

I would like to cash this check, 
please I have an account here 

Here is ту name and ту account 
number 

Please sien the back of the check 


Koliko bi to koštalo 7 

To bi koštalo dosta novca 

Dao si mi deset centi više 

Bojim se da si pognješio 

Koliko ovo košta 7 

—To je $5 95 (pet devedeset pet) 
uključujući porez 

Da li je u ovo uključen porez } 

Da li pnmate čekove 7 

Izvohte moju ličnu kartu 

(U pošti) 

Molim Vas, želio bih da kupim 
novčanu uputnicu 

(U banci) 

Želio bih da otvonm tekući račun 

Želio bih da otvonm štedm račun 

Želio bih da položim nešto novca 
na moj račun 

Želio bih da dignem nešto novca 

Molim Vas, želio bih da unovčim 
ovaj ček Imam ovdje račun 

Izvolite moje lme i broj mog 
računa 

Molim Vas, potpišite se na 
poledjini čeka 
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Dealing with Time Vremenski izrazi 



What time is it 7 

(or, Do you have the time 9 ) 

—It is 9 15 (nme fifteen) 

—It is ten minutes to five (4 50) 

—It is three thirty (3 30) 

—It is a quarter to seven/ 
six forty-five 

What time do I have to be there 9 

—At three o’clock 

What time will the bus be here 7 

—It will be here m about ten 
minutes 

What time do you close 9 
What time do you open m the 

moming 7 

Are you open on Saturdays and 
Sundays 9 

We are earlv 

We are ]ate 

What is the date today 9 
( or , What day of the month is this 9 ) 

— It is Thursday, the 18th 
(eighteenth) 


Koliko je sati 9 

(ili, Da h znate koliko je sati 7 ) 

—9 15 (devet i petnaest) 

—Desetminuta do pet (4 50) 

—Pola četin (3 30) 

Petnaest do sedam/šest i četrdeset 
pet 

Kada moram biti tamo 7 
—U tn sata 

U koliko sati će autobus biti ovdje 7 

—Autobus će biti ovdje otprilike 
za deset minuta 

U koliko sati zatvarate 7 

U koliko sati otvarate ujutro 7 

Da li ste otvorem subotom l 
nedjeljom 7 

Poramli smo 

Kasmmo 

Koji je danas datum 7 
(ili, Koji je dan u mjesecu 7 ) 

—Četvrtak, 18 (osamnaesti) 
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What dav of the week is this 9 

—It is Wednesday 

What day/date did you amve m the 
United States 9 

—I amved on Apnl 2 lst (twenty- 
first) 

When did you amve m the United 
States 9 

—I amved m the United States m 
Apnl, 1980 

—I amved in the United States 
recently 

When will П be ready 9 
—It will be ready Fnday 
How long have you been m the 

US 9 

—I have been m the U S 6 months 

How long will lt take 9 
—It will take three days 
—It will take a lot of time 
Have you been here very long 9 
—-I have been here a short time 

He’s been m the U S a long time 

Will lt take a long time 9 
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Koji je dan u sedmici 9 
—Snjeda 

Kada/kojeg datuma si stigao u 
Sjedinjene Države 9 

— Stigao sam 21 apnla/travnja 
(dvadeset prvog) 

Kada si stigao u Siediniene 
\Države 9 

—U Sjedmjene Države sam stigao 
u aprilu/travnju, 1980 

— Nedavno sam stigao u Sjedmjene 
Države 

Kada će to biti spremno 9 

—To će biti spremno u petak 

Koliko dugo si u Sjedinjemm 
Državama 9 

— U Sjedinjenim Državama sam 
šest mjeseci 

Koliko vremena će trebati za to 9 

—Trebat će tn dana 

—Trebat će dosta vremena 

Da h ste ovdje veoma dugo 9 

—Ja sam ovdje veoma kratko 
vrijeme 

On je u Sjedinjemm Državama 
dugo 

Hoće li to dugo trajati 9 
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Useful terms Konsm lzrazi 


day 

dan 

night 

noć 

moming 

jutro 

noon 

podne 

afternoon 

poslije podne 

evening 

veče,večer 

hour 

sat 

minute 

minut 

second 

sekund 

week 

sedmica, tjedan 

month 

mjesec 

уеаг 

godina 

today 

danas 

tomorrow 

sutra 

day after 

prekosutra 

tomorrow 

yesterday 

juče 

day before 

prekjuče 

yesterday 

next week 

slijedeće 

sedmice 

last week 

prošle sedmice 

next month 

slijedeći mjesec 

last month 

prošli mjesec 

next уеаг 

lduće godine 

last уеаг 

prošle godine 


Sunday 

nedjelja 

Monday 

ponedjeljak 

Tuesday 

utorak 

Wednesday 

snjeda 

Thursday 

četvrtak 

Friday 

petak 

Saturday 

subota 

Јапиагу 

januar, siječanj 

February 

februar, veljača 

March 

mart, ožujak 

Apnl 

april, travanj 

Мау 

maj, svibanj 

June 

jum, lipanj 

July 

juh, srpanj 

August 

avgust, kolovoz 

September 

septembar, rujan 

October 

oktobar, listopad 

November 

novembar, studem 

December 

decembar, 


prosinac 




Unit9 ■ Tematska jedimca br 9 


Locatimg Things 


Pronalaženj e s tv ar i 



Where is it 7 
—It is here/there 
—It is mside/outside 
—It is m here/out there 
—It is up here/down there 
—It is down here/up there 
—■1 do not know where lt is 
C an you show ше where lt is 9 

Could you teU me where this place 

is 9 

(At a public place ) 

Excuse ше Where is the restroom 9 

—It is over there, on the nght/left 

—It is this way Follow me 

—Come with me I will show you 
where it is 

(In a private home ) 

Excuse me Where is the restroom 9 

—It is upstairs/downstairs 


Gdje se to nalazi 7 
—To je ovdje/tamo 
—To je unutra/napolju 
—To je ovdje unutra/tamo vam 
—To je ovdje gore/tamo dole 
—To je ovdje dole/tamo gore 
—Ne znam gdje se to nalazi 
Možeš li mi pokazati gdje je to f? 
Možeš li mi reći gdje je to mjesto 9 

(Na javnom mjestu ) 

Oprostite Gdje je toalet 9 

—Tamo, nadesno/nalijevo 

— Ovuda Slijedite me 

—Podjite sa mnom Pokazacu Vam 
gdje se nalazi 

(U privatnoj kući ) 

Oprostite Gdje se nalazi toalet 7 

—Gore/Dole 
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i 

—It is this way The second door 
on the nght/left 

Would you hke me to show you 
where lt is 7 

—Yes, please 

Would you like me to take you 
there 9 

Where do vou hve 9 
—I hve m Spnngfield, Virgima 

Where are vou from 7 

—I am from Bosma-Herzegovina 

—I am from Cahfomia 

Where were vou born 9 

—I was bom m Sarajevo, m 
Bosma 

(At the supermarket) 

Excuse me Where can I find some 
псе 9 

—Rice is m aisle 6 

Where can I get something to eat / 
dnnk 7 

Can you buy lt m a department 
store/drugstore 9 

What is the address 9 

—The address is 4621 (forty-six 
twenty-one) Jefferson Street 


—Ovuda Druga vrata desno/hjevo 

Da h žehte da Vam ja pokažem 
gdje se nalazi 7 

—Da, molim Vas 

Da h biste željeli da Vas ja 
odvedem do tamo 7 

Gdje živite 7 

—Ja živim u Springfildu, 

Virdžimja 

Odakle ste 7 

—Ja sam iz Bosne i Hercegovine 
—Ja sam iz Kahfornije 
Gdje ste rodjem 9 

— Rodjen sam u Sarajevu, u Bosm 
(U samoposluzi ) 

Oprostite Gdje mogu pronaći rižu 9 

—Riža je u prolazu broj šest 

Gdje mogu naći nešto za pojesti/ 
popiti 9 

Može h se to kupiti u robnoj kući/ 
apoteci 9 

Koja je adresa 7 

— Adresa je 4621 (četrdesetšest 
dvadesetjedan) uhca Džeferson 
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Where is this place located 9 

—It is on the согаег of 18th and 
Franklin 

—Il is on Wilson Boulevard, 
between Barclay street and 
Camden Street 

It is across the street from the post 
office 

Excuse me Is there a public 
telephone around here 9 

Did you see Mr Martin anywhere 9 

Where did I gut the can opener 9 

—I put lt ш that drawer 
—I put lt on the kitchen counter 

—I put lt nght here 

—I don’t remember where I put lt 

Where do I sign 9 

—Sign right here, on this line 

(Before sitting down to dinner ) 

Where should I sit 7 
—You sit between Jim and Nancy 
(Getting mto a car ) 

Where should I sit 9 


Gdje se nalazi to mjesto 9 

—Ono se nalazi na uglu ^ 
osamnaeste 1 Franklin 

—To je na Vilson bulevaru, 
lzmedju ulica Barkli 1 Kemden 
(ulice) 

U ulici koja se nalazi preko puta 
pošte 

Oprostite Ima li javni telefon u 
bhzini 9 

Da li si igdje vidio gospodina 
Martina 9 

Gdje sam ostavio otvarač za 
konzerve 9 

—Stavio sam ga u onu ladicu 

—Stavio sam ga na kuhinjski 
kredenac 

— Stavio sam ga upravo ovdje 

—Ne sjećam se gdje sam ga stavio 

Gdje da potpišem 9 

Potpišite tačno ovdje, na ovoj lmiji 

(Pnje nego što se sjedne za 
večeru ) 

Gdje bih mogao da sjednem 9 

— Sjedi lzmedju Džima 1 Nensi 
(Ulazak u auto ) 

Gdje bih mogao da sjednem 9 
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—Please sit ш front 
—Please sit m the back 
Where did you find it 9 
—I found lt behind the door 
—I found lt among my clothes 

—I found lt in the street 

Where do I gut this 7 

—Put lt mithe bed 

—Put lt under the bed 

Which wav is north/south/east/Nvest 9 

—North/south/east/west is this way 

How are you listed m the phone 
book 9 

—I am listed under Pekić 
P-E-K-I-C 

Where should I look 9 
—Look in the Yellow Pages 

—Look m the directorv 


— Molim te, sjedi naprijed 
—Mohm te, sjedi pozadi 
Gdje si to našao 9 

—Našao sam to lza vrata 

—Našao sam to medju mojom 
odjećom 

—Našao sam to na ulici 
Gdje da stavim ovo 9 
—Stavi to na krevet 

— Stavi to lspod kreveta 

U kojem smjeru se nalazi sjever/jug/ 
istok/zapad 9 

—Sjever/jug/istok/zapad se nalazi u 
ovom smjeru 

Pod kojim imenom si upisan u 
telefonskom lmemku 9 

—‘ Upisan sam pod lmenom Pekić, 

P-E-K-I-Ć 

Gdje treba da potražim 9 

Potraži u telefonskom imemku (na 
žutim stranama 4 ) 

Potraži u lmemku 
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Describing Things Opisivanje Ijuđi i 

and People stvari 



How do vou hke lt here 9 

—I like lt very much 

—It is very nice 

—I am not used to the cold/the 
weather/the traffic yet 

How long have you been m the U S 7 

—I have been here six months 
—I left Bosnia m Мау 
How old are you/is he 7 

—He is 36 years old 
—I am almost 21 
—I was 18 last week 

Are vou hungry/thirsty 9 

— Yes, I am 

— No, I am not 

Are you busy/free/in a hurry 9 

— Yes I am 

—No I am not 

Аге you ready yet 9 

— Yes,I am 

— No, I am not 


Kakoti se dopada ovdje 9 
—Mnogo mi se dopada 

— Vrlo je lijepo 

—Još se nisam pnvikao na hladnocu/ 
vnjeme/saobracaj 

Koliko dugo si u Sjedinjenim 
Državama 9 

—Ovdje sam Šest mjeseci 

—Napustio sam Bosnu u maju/svibnju 

Koliko lmaš godina/ koliko on lma 
godina 9 

—On lma 36 godina 

—Meni je skoro21 

—Ja sam napumo 18 prošle sedmice/ 
nedjelje 

Da li si gladan/žedan 9 
—Da, jesam 

— Ne, msam 

Da h si zauzet/slobodan/u žurbi 9 

— Da jesam 

— Ne msam 

Da li si vec spreman 9 
—Dajesam 
—Ne, msam 
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How do vou fcel 7 
—I feel fine 
—I don’t feel very well 
—So, so 

(Tasting an Amencan dish for the first 
time ) 

How do vou like it 9 
—It is very good 

— I’ve never tasted this before 

— I will have to leam to like lt 
—I really don’t know yet 

— Гт sorry, I don’t think I like lt 

(Descnbing Bosman food ) 

What does lt taste like 9 
—It is salty/sweet/spicy/sour 

— It tastes almost like 

(At a job interview ) 

How fast can you type 9 
—I can type 60 words a minute 

— Not very fast Only about 40 words 
a mmute 

What computer programs do you 
know 9 

—I am know WordPerfect/Microsoft 
Word for word processing and Excel 
for spreadsheets 


Kako se osjećaš 9 
—Dobro se osjecam 

— Ne osjecam se baš najbolje 
— ТакоДако 

(Kušajuci amenčku hranu po prvi put) 

Kako ti se to dopada 9 

— Vrlo dobro 

—Ovo nikad pnje msam probao 

—Moracu da naučim da vohrn ovo 

—Ja zaista još uvijek ne znam 

—Žao mi je ali mislim da mi se ne 
dopada 

(Opisujuci bosanska jela) 

Kakav ukus lmaju jela 9 

— Ona su slana/slatka/začinjena/kisela 
—Imaju ukus skoro kao 

(Na mtervjuu za posao ) 

Kohko brzo kucaš 7 
—Mogu otkucati 60 nječi u minuti 

— Ne baš brzo Samo oko 40 nječi u 
minuti 

Koje računarske programe poznaješ 9 

—Ja poznajem Word Perfect/Microsoft 
Word za obradu riječi i Excel za 
spreadsheets 
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Aie vou famihar with the Mac 
(Macmtosh computer) 9 

— No, I have only used IBM computers 
(At the barber shop/beauty parlor ) 

How do vou hke your hatr cut 9 

—I want it short/medium/long/very 
long/over the collar 

What is the weather like today 9 

—It is warm and sunny/cold and windy/ 
cloudy 

—It is raining/snowing 

What kind of apartment are you looking 
for 9 

— I am lookmg for a one-bedroom/two- 
bedroom apartment 

— I am lookmg for an efficiency/studio 
apartment 

What kind of car аге you planning to 
buy 9 

— I am plannmg to buy a small car/large 
car/station wagon/pickup truck 

Are you plannmg to buy a new car or a 
used one 9 

— I am plannmg to buy a used/new one 

(About a new fnend ) 

What is he like 9 

— He is very nice 


Da li Vam je poznat Mac (Macintosh 
računar) 

—Ne samo sam konstio IBM racunare 

(U fnzerskom salonu/kozmetickom 
salonu ) 

Kako želite da Vas ošišam 9 

—Želim da bude kratko/srednje/duže/ 
vrlo dugačko/preko kragne 

Kakvo je vnjeme danas 9 

—Toplo l sunčano/hladno l vjetrovito/ 
oblačno 

— Pada kiša/snijeg 
Kakvu vrstu stana tražite 9 

—Tražim jednosoban/dvosoban stan 

—Tražim garsonjeru/jednosoban stan 

Kakav auto planiraš da kupiš 9 

—Plamram da kupim mali auto/veliki 
auto/karavan/kamionet 

Da h planiraš da kupiš novi lli konšten 
auto 9 

— Planiram da kupim korišten/novi 
auto 

(O novom prijatelju ) 

Kakav je 9 

— On je vrlo pnjatan 
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—He has a good personahty 
—He is very funny 

— He is a lot of fun 

—Ican’ttell He is very quiet 
What does he look hke 9 

— He is short/tall 

—He has black/brownA)lond/red hair 
—He has a beard/mustache 
—He is dark-skmned/hght-skinned 
Is he old or young/heavy or slirn 7 
—He ts old/young 

—He is about 30 or 35 
—He is heavy/shm 
—I really don’t know 
What is the matter with him 9 

— He is upset over something 
—He is sick 

—He is worried about his family 
How long do I have to wait 9 

— You will have to wait about 15 
minutes/two weeks 

— It won’t be long 

—Only a few minutes 
How is his English 9 


—On lma vrlo dobar karakter 

—On je vrlo duhovit 

—On je vrlo zabavan 

—Ne znam Vrlojetih 

Kako on izgleda 9 

—On je nizak/visok 

—On lma crnu/smedju/plavu/ndju kosu 

— On lma bradu/brkove 

—On je tamnoput/svijetle puti 
Da h je star lli mlad/debeo lli mršav 9 
—On je star/mlad 
—On lma oko 30 lh 35 godina 
—On je debeo/mršav 
—Ja zaista ne znam 
Šta se dešava sa njim 9 
—Zbog nečeg se iznervirao 
—On je bolestan 

—Zabnnut je zbog svoje porodice 

Koliko dugo moram da čekam 9 

—Moraceš da čekaš otprihke 15 minuta/ 
dvije sedmice 

—Nece biti dugo 

— Samo раг minuta 
Kakav je njegov engleski 9 
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—It is very good 

— Il is fair 

—It is not very good 

Hovv do vou like your coffee /How do 
vou hke your eggs 9 

—I hke lt black/with cream/with 
sugar/with cream and sugar 

—I like them scrambled/soft-boiled/ 
hard-boiled 

(Talking about a lost suitcase ) 

How big was it 9 

— It was this big 
What color was it 9 
—It was blue 

How far is it from here 9 

— It is three blocks from here 

—It is a 10-minute walk from here 

—It is close by/not far 
—It is a long way from here 
(Trymg on a coat) 

How does n fit 9 
—It is too large/small 

— It fits me perfectly 
—I don’t like the style 

—It doesn’t look good on me 


—Vrlo dobar 
—Osrednji 

— Nije baš dobar 

Kakvu kafu/kavu zehs / Kakva ti 
odgovaraju jaja 9 

— Ja volim crnu kafu/sa šlagom/ 
šecerom/sa šlagom 1 šecerom 

—Ja volim kajganu/meko kuhana/ 
tvrdo kuhana jaja 

(Razgovor o lzgubljenom koferu ) 

Kohki je bio 9 

— Bio je ovoliki 
Ko|e boje je bio 9 
—Bio je plav 

Koliko daleko se to nalazi 9 

— Nalazi se tn bloka odavde 

— Nalazi se na 10 minuta hoda 
odavde 

—Blizu je/mje daleko 
—Daleko je odavde 
(Isprobavanje kaputa) 

Kako stoji 9 

— Prevelik je/premalen je 

— Savršeno mi odgovara/stoji 
—Ne dopada mi se model 

— Ne lzgleda dobro na meni 
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(About the quality of a watch ) 
Is this a good one 7 

— Yes, lt is a very good one 
—It is not the best 

—It is a cheap model 
—It is cheap, but runs well 
(Refemng to an object) 

Is lt very expensive 9 

— Yes, lt is very expensive 

— No, it is not very expensive 

— It’s cheap 

How is the weathc r 9 
—It is hot/cold/cloudy/windy 
—It is rainmg/snowing 
(Refemng to a machine ) 

What is wrong with it 7 
—It doesn’t work 

— Something is wrong with lt 
—It needs to be fixed 
(Talkmg about a sick fnend ) 
How is he 7 

— He is still sick 

— He is a little/much better 
—He is ail right now 


(0 kvalitetu ručnog sata ) 

Da li je dobar 7 

— Da vrlojedobar 

— Nije najbolji 

—Tojejeftin model 
—Jeftin je, ali dobro radi 
(Pokazujući na neki predmet) 
Dahje to veoma skupo 9 

— Da, veoma je skupo 

— Ne, mje veoma skupo 
—Jeftino je 

Kakvo je vnjeme 7 
—Toplo/hladno/oblačno/vjetrovito 

— Pada kiša/smjeg 
(Pokazujući na neku mašinu ) 

Šta mje u redu sa tom mašinom 7 

— Ne radi 

— NeŠto nije u redu sa tom mašinom 
—Treba da se popravi 
(Razgovor o bolesnom pnjatelju ) 
Kako je 7 

— On je još uvijek bolestan 
—On je malo/mnogo bolje 
—On je sada dobro 
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Is it all nght to sit here/to use this 9 Da li je u redu ako sjednem ovdje/ 

konstim ovo 9 


— [t is all nght 

— Da, u redu je 


— Don’t 


— Ne,nemoj 


Some common descnptions Neki opšti opisi 


good 

dobar 

dark 

taman, mrk 

bad 

loš 

wet 

mokar 

new 

nov 

dry 

suh 

oid 

star 

fast 

brz 

young 

mlad 

slow 

spor 

hot 

topao 

wide 

širok 

cold 

hladan 

narrow 

uzak 

hard 

tvrd 

deep 

dubok 

soft 

mekan 

shallow 

plitak 

clean 

čist 

ugly 

ružan 

dirty 

prljav 

beautiful 

hjep 

expensive 

skup 

thick 

debeo, gust 

cheap 

jeftin 

thin 

tanak 

high 

visoko 

long 

dug 

low 

nisko 

short 

kratak 

tall 

visok 

large 

velik 

short 

mzak 

small 

malen 

heavy 

težak 

strong 

jak 

light 

lagan 

weak 

slab 

far 

dalek 

easy 

lak, lahak 

near 

blizu 

đifficult 

težak 

light 

svijetao 



Some colors Neke boje 



red 

crven blue 

plav 

grey siv 

orange 

narandžast green 

zelen 

black crn 

pmk 

roza purple 

modroplav 

white bijel 

yellow 

žut brown 

smedj 
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Sorne common descnptions of a person Opšti opisi osobe 


happy 

sretan, srećan 

broke 

bez novca 

sad 

tužan 

роог 

siromašan 

kind 

ljubazan 

wealthy 

imućan, bogat 

unkind 

neljubazan 

tall 

visok 

polite 

učtiv 

short 

nizak 

lmpolite 

neučtiv 

fat 

debeo 

careful 

pažljiv 

thm 

mršav 

careless 

nepažljiv 

patient 

strpljiv 

generous 

vehkodušan 

impatient 

nestrpljiv 

selfish 

sebičan 

nice 

mio 

cheerful 

razdragan 

mean 

zao 

worried 

zabnnut 

angry 

ljut 

calm 

miran 

glad 

radostan 

upset 

uznemiren 

shy 

stidljiv 

smart 

mudar 

outgomg 

društven, otvoren 

dumb 

pnglup, mutav 

fair 

pošten 

mtelhgent 

pametan 

unfair 

nepošten 

stupid 

glup 

thirsty 

žedan 

sincere 

lskren 

hungry 

gladan 

dishonest 

neiskren 

full 

Slt 

afraid 

zaplašen 

tired 

umoran 

brave 

hrabar 

sleepy 

pospan 

Iazy 

lijen 

rested 

odmoran 

hard-working 

vnjedan 

hot 

vruć 

pleasant 

ugodan 

cold 

hladan 

unpleasant 

neugodan 

well 

zdrav 

lucky 

sretan, srećan 

sick 

bolestan 

unlucky 

nesretan, nesrećan 

hurt 

povrijedjen 

frank 

lskren 

dead 

mrtav 

reserved 

suzdržan 

alive 

živ 
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Do you work here ? 

— Yes, I work here 
Did you work here 7 

— Yes, I worked here 
Do you eat here 7 

— Yes,Ieat here 
Did you eat here 9 

— Yes, I ate here 
Do you sleep here 9 

— Yes, I sleep here 
Did you sleep here 9 

— Yes, I slept here 
What did he want 7 

— He wanted to see you 
When did they teU you 9 
—1 hey told me yesterday 
What did he sav 9 

—He said O K 

— He said N0 

— He did not say anythmg 


Da li ti ovdje radiš 9 

— Da, ja ovdje radim 
Da li si ti ovdje radio 7 

— Da,ja sam ovdje radio 
Da h ti ovdje jedeš 9 

—Da,ja ovdje jedem 
Da li si ti ovdje ieo 9 

— Da, ja sam ovdje jeo 
Da h ti ovdje spavaš 9 

— Da,ja ovdje spavam 
Da li si ti ovdje spavao 9 

— Da, ja sam ovdje spavao 
Šta je on htio 9 

—On je htio da se vidi s tobom 
Kada su ti oni rekh 9 

— Rekli su mi juČe 
Šta je on rekao 9 

— Rekao je u redu 

— Rekao je NE 

— Nije mšta rekao 
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Where did Bill go 7 

— He went to eat 
Did you hke it 7 

—I liked lt very much 
Did she come here alone 7 
—No, she came with a fnend 
What did she give you 7 
—She gave me a present 
Did you firnsh lt yet 7 

— Yes, I fintshed lt a long time ago 
—I just finished lt 

— I did not fimsh lt yet 
Where did you find this 7 

— I found lt nght here 
Did your watch stop 7 

— Yes, it stopped 

—No, lt is still working 

Did you take the pencil from here 7 

— No John took lt 

How much time did it take 7 

— It took nearly two hours 
Whom did you stav with last week 7 
—I stayed with a fnend 

When did you hear about that 7 
—I heard about it yesterday 


Gdje je Bil otišao 7 

— Otišao je da jede 
Da li ti se dopalo 7 

—Mnogo mi se dopalo 
Da li je ona ovamo došla sama 7 
—Ne, došla je s pnjateljem 
Šta ti je dala 7 

— Dala mi je poklon 
Da li si vec završio 7 

— Da, davno sam to završio 

— Upravo sam završio 

— Još uvijek nisam završio 
Gdje si ovo našao 7 

— Našao sam upravo ovdje 
Da li je tvoj sat stao 7 

— Da, stao je 

— Ne,još uvijek radi 

Da li si ti uzeo olovku odavde 7 

— Ne Džon ju je uzeo 

Koliko je vremena trebalo za to 7 
—Trebalo je gotovo dva sata 
Kod koga si boravio prošle sedmice 7 
—Boravio sam kod jednog pnjatelja 
Kada si cuo za to 7 

— Čuo sam za to juče 




Tematska jedinica br 11 — Izvršavanje radnji 




Did he love her 7 

— Yes, he loved her very much 
—No, he did not love her 

Did you do this 9 
—No, Steve Larson did that 
How long did you hve there 9 

— I lived there for three years 
Where did you buv this 7 

—I bought it in Bosnia 

Whom did you seli it to 7 

—I sold it to Bob Casey 

Why did you retum it 9 

—I retumed it because lt was broken 

When did lt begin 7 

—It began two weeks ago 

—It just began 

—It began on July 4th (fourth) 

— I do not know when it began 
When did lt end 9 

—It ended two weeks ago 
—It just ended 

— It ended on Apnl 15th (fifteenth) 

—I do not know when lt ended 

Did she become an Amencan citizen 7 

— Yes, she became an Amencan 
citizen last уеаг 


Da li ju je volio 9 
—Da, puno ju je volio 

— Ne, nije ju volio 
Da li si ti ovo uradio 9 

— Ne, Stiv Larson je to uradio 
Koliko dugo si tamo živio 7 

—Tamo sam živio tn godine 
Gdje si ovo kupio 7 
—To sam kupio u Bosm 
Kome si to prodao 7 
—To sam prodao Bobu Kejsiju 
Zbog čega si to vratio 7 

— Vratio sam jer je to neispravno 
Kada je to počelo 7 

—To je počelo prije dvije sedmice 

— Upravo je počelo 

— Počelo je 4 jula (četvrtog) 

—Ne znam kadaje počelo 
Kada se to završilo 7 

—To se završilo pnje dvije sedmice 

— Upravo se završilo 

— Završilo se 15 apnla (petnaestog) 

— Ne znam kada se završilo 

Da h je ona postala amenčki 
državljanin 7 

— Da, ona je postala amenčki 
državljanin prošle godine 
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When did she leave 9 

— She left ten minutes ago 
—She left last Fnday 

— She left on Мау 25th 
(twenty-fifth) 

Did he answer уоиг letter 9 

— Yes, he answered lt nght away 
Whom did уои ask 9 

— I asked Larry Tanaka 
Did уои get уоиг paycheck 9 

— Yes, I just got lt 

—No, I didn’t get it yet 
When did уои get here 7 

— I just got here 

— I got here fifteen minutes ago 
Did уои close the windows 7 

— Yes,I closed all the windows 
Did уои open the windows 7 

— Yes, I opened all the windows 
Where did уои put my keys 7 

—I put them over there 
Did уои wnte to him 7 

— Yes I wrote to him yesterday 

— No, I didn’t write to him 
Did уои call him back 7 


Kada je otišla 7 
—Otišla je pnje deset minuta 
—Otišlaje prošlog petka 
—Otišlaje25 maja (dvadeset petog) 

Da h je on odgovono na tvoje pismo 7 

— Da, odmah je odgovono 
Koga si pitao 7 

—Pitao sam LanjaTanaku 
Da li si dobio svoj platm ček 7 

— Da, upravo sam ga dobio 

— Ne,još ga nisam pnmio 
Kada si stigao ovdje 7 

—Upravo sam došao 

— Došao sam pnje petnaest minuta 
Da li si zatvono prozore 7 

—Da,ja sam zatvorio sve prozore 
Da li si otvono prozore 7 

— Da ja sam otvono sve prozore 
Gdje si stavio moje ključcve 7 

— Stavio sam ih tamo 
Da li si mu pisao 7 

Da, pisao sam mu juče 

— Ne, nisam mu pisao 

Da li si mu uzvratio poziv 7 


Yes, I called him back nght away 


Da odmah sam mu uzvratio poziv 
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How long did you tcach there 9 
—I taught there for three years 
How much did lt cost you 9 
—It cost nearly a hundred dollars 
What did he need 7 
—He needed a job 
How long did you keep the book 9 
—I kept п for two months 
Did you forget all about it ? 

—Yes, I did I forgot all about it 

Did John read this 9 
—Yes, he just read Ц 
How long did you wait ? 

—I waited for nearly an hour 
Did someone dnve you there 9 

— Yes, Frank drove me there 
Whom did you nde with ? 

—I rode with Dann 

What kind of textbook did you use ? 

—I used an English textbook 

—1 did not use апу book 

Did someone explain lt to you ? 

— Yes, a fnend explained lt to me 
Did he Jet you see it ? 

— Yes, he let me see part of lt 


Kohko dugo si tamo predavao 9 
—Tamo sam predavao tn godine 
Koliko te je to koštalo 7 

— Koštalo me skoro sto dolara 
Šta mu je bilo potrebno ? 

—Trebao mu je posao 
Koliko dugo si zadržao knjigu 9 
—Zadržao sam je dva mjeseca 
Da li si sve zaboravio u vezi s njom ? 

— Da, jesam Sve sam zaboravio u vezi 
s njom 

Da h je Džon ovo pročitao ? 

—Da, upravo je pročitao 

Koliko dugo si čekao 9 

—Čekao sam gotovo jedan sat 

Da li te je neko do tamo odvezao 9 

—*Da, Frenk me je odvezao 

S kim si se vozio ? 

—Vozio sam se s Dann 

Koju vrstu udžbenika si koristio ? 

—Konstio sam engleski udžbemk 

—Nisam konstio mkakav udžbemk 

Da li ti je neko to objasnm 7 

—Da, jedan pnjatelj mi je to objasmo 

Da li ti je on dozvolio da vidiš to ? 

—Da, dozvolio mi je da vidim dio 
toga 
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Did you speak to him m Bosnian/ 
Croatian/Serbian 9 

— No, I spoke to him m English 

Did you pav your rent 7 

— Yes, I did 

When did you рау it 7 
—I paid lt last week 
Where did you meet him 9 
—I met him at the home of a fnend 

Did that make you happy ? 

— Yes, lt did 

Did you make lt yourself 7 

— Yes, I made lt myself 
When did lt start 7 

— It started two weeks ago 
—It just started 

— It started on Apnl 20th (twentieth) 

—I don’t know when lt started 

Did someone show you how to do it 7 

—-Yes, Dave Rubin showed me how to 
do it 

Where did you see it 7 
—I saw lt m a drugstore 
When did it happ en 7 
—It happened two weeks ago 


Da li si ti s njim pnčao na bosanskom/ 
hrvatskom/srpskom 7 

— Ne, ja sam s njim razgovarao na 
engleskom 

Da li si platio stanannu 7 

— Da, jesam 
Kada si je platio 7 

—Platio sam je prošle sedmice 
Gdje si se s njim upoznao 7 

— Upoznao sam se sa njim u kuci moga 
prijatelja 

Da h te je to usrecilo 7 

— Dajeste 

Da li si ovo sam napravio 7 
—Da, ja sam to sam napravio 
Kada je to počelo 7 

— Počelo je pnje dvije sedmice 

— Upravoje počelo 

PoČelo je 20 apnla (dvadesetog) 

—Ne znam kadaje počelo 

Da li ti je neko pokazao kako da to 
uradiš 7 

—Da, Dejv Rubin mi je pokazao kako 
da to uradim 

Gdje si to vidio 7 

— Vidio sam to u apoteci 
Kada se to dogodilo 7 

— To se dogodilo pnje dvije sedmice 
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—Il happened just now 

—It happened оп April 20th 
(twentieth) 

—I don’t remember when lt happened 
Where did they move to 7 

— They moved to Califomia 

Did your teacher know about this 7 

— Yes, she knew about lt 
Where did you sit 7 

—I sat m front 

Which one did you pick 7 

—I picked this one 

What did you dnnk at the party 9 

—I drank lemonade 

When did you send it 7 

—I sent lt yesterday 

What did she decide to do 7 

— She decided to get a summer job 
Where did you leam English 9 

—I learned lt here, m Amenca 
Đid he understand it 9 

— He understood lt perfectly 

—He didn’t understand it at all 

—He understood some of lt 

How much топеу did he borrow from 
you 9 

—He borrowed ten dollars from me 


—To se upravo sada dogodilo 

—To se dogodilo 20 apnla 
(dvadesetog) 

— Ne sjećam se kada se to dogodilo 
Gdje su se preselili 9 

— Preselili su se u Kaliforniju 

Da li je tvoja učiteljica znala za ovo 9 

— Da, ona je znala za ovo 
Gdje si ti sjeo 9 

—Ja sam sjeo napnjed 
Koju si ti lzabrao 9 
—Ja sam lzabrao ovu 
Šta si ti pio na zabavi 9 
—Ja sam pio limunadu 
Kada si to poslao 9 

— Poslao sam juče 

Šta je ona odlučila da uradi 9 
Odlučilaje da nadje ljetni posao 
Gdje si naučio engleski 9 

— Naučio sam ga ovdje, u Amenci 
Da li je on to razumio 9 

— Savršeno je razumio 

— Upšte nije razumio 

— Nešto je razumio 

Koliko novaca je posudio od tebe 9 

— Posudioje deset dolara od mene 
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Who did you plav cards with 7 

-We played cards with Bill and 
Nancy 

Did you watch it on TV 7 

— Yes, but I watched lt for only fifteen 
minutes 

Did you bnng your Identification Card 
(ID Card ) 9 

— Yes, I brought all my papers with 
me 

How much топеу did you spend 7 
—I spent nearly fifty dollars 
Did you try to fix it 9 
—I tned, but I could not fix lt 

Did someone help you do it 9 
—Yes, Mike helped me do lt 

Did you walk here 9 

—Yes, I walked here with 
Howard Smith 

Playing Sports 

Do you play basketball/football/ 
soccer/baseball/tennis/chess/ 
badminton/pool (billiards ) 9 

Do you run/swim/dive/bowl/ 
dance/roller skate/ice skate/ski 9 


S kim ste lgrali karata 9 

—Mi smo igrali karata sa Bilom 1 
Nensi 

Da li si to gledao na televiziji 9 

—Da, ali sam gledao samo petnaest 
minuta 

Da li si domo svoju hčnu/osobnu 
kartu 9 

—Da, donio sam svu svoju 
dokumentaciju sa sobom 

Koliko novaca si potrošio 9 

—Potrošio sam skoro pedeset dolara 

Da li si pokušao da popraviš to 9 

— Pokušao sam, ali nisam mogao to 
popraviti 

Da li ti je neko pomogao da to uradiš 9 

—Da, Majk mi je pomogao da to 
uradim 

Da li si ovamo došao pješke 9 

—Da ovamo sam došao pješke sa 
Hauardom Smitom 

Bavljenje sportom 

Igrate li košarku/amenčki fudbal/ 

nogomet/bejzbol/tenis/šah/ 

badminton/bilijar 9 

Da li trčite/plivate/ronite/kuglate/ 
plešete/vozite koturaljke (rolŠue)/ 
kližete na ledu/skijate 9 
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Going Places 

Odlazak na razna 


mj es t a 


Where are vou going'? 

— I arn gomg to the drugstore 
—I am going shopping 

—I am going to work 
—I am going home 
—I am gomg for a walk 
Do vou know how to get there^ 

— Yes, I do /No, I don’t 

Excuse me Could vou show me how 
to gtt to Jefferson Street, please 7 

Excuse me What’s the best wav to get 
to this address/the bank/the grocery 
store 9 

How are vou going there 7 
—I am gomg to take a cab (taxi) 

— I am going by bus 

—A fnend will give me a ride 

— Someone will dnve me there 
—I am going to walk 

Is lt far from here 9 


Gdje ideš 9 

— Idem u apoteku 
—Idem u kupovinu 
—Idem na posao 
—Idem kuci 

—Idem u šetnju 

Da li znaš kako da dodješ do tamo 1 ? 

— Da, znam /Ne, ne znam 

Oprostite Tslolim Vas, možete h mi 
pokazati kako da dodjem do ulice 
Džeferson 9 

Oprostite Koji je najbolji put da 
dodjem do ove adrese/banke/zelenare 9 

Kako ceš otici do tamo 7 

—Uzecu taksi 

—Idem autobusom 

—Jedan pnjatelj ce me odvesti do 
tamo 

— Neko ce me odvesti do tamo 
—Idem pješke 

Da h je to daleko odavde 7 


Ycs /No /I don’t know 


Da /Ne /Ne znam 
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How far is lt from here 9 

— It is only three blocks from here 
—It is a long way from here 

—It is about fifty miles from here 

—It is about an hour’s dnve from 
here 

(To a cab dnver ) 

Greyhound Bus station, please 

Are you going bv vourself . or with 
someone 9 

— I am going with someone 
(To a police officer ) 

Officer, I think Гш lost 

What is the best way to get to this 
address 9 

Can you help me 9 
I have a map 

I could not find lt on this map 

What is the address 9 

Did you have trouble getting here 9 


— No, your directions were very ciear 

— No, I didn’t have апу trouble 
—I am afraid so 


Can I give you a ride somewhere 9 


Kohko je to daleko to odavde 9 

— Samo tn bloka odavde 

— Daleko je odavde 

—Oko pedeset milja odavde 

— Otprilike sat vožnje odavde 

(Taksi vozacu ) 

Molim Vas, do autobusne stamce 
Grejhund 

Da li ldeš sam . lli s nekim 7 

— Idem s nekim 
(Policajcu ) 

Gospodine (policajac), mislim da sam 
se lzgubio 

Koji je najbolji put da se dodje do ove 
adrese 9 

Možete li mi pomoci 9 

Ja imam mapu/kartu 

Ne mogu da ga nadjem na ovoj mapi/ 
karti 

Koja je adresa 9 

Da li si lmao poteškoca da dodjeŠ 
dovde 9 

— Ne, tvoje upute su bile vrlo jasne 

— Ne, msam imao mkakvih poteškoca 

— Na žalost,da 

Mogu li teja povesti negdje 9 


If lt s not too much out of уоиг way 


Ako ti je to usput 
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Thanks a lot for the ride 

Goodbye 

(To a bus driver ) 

Excuse me Is this bus going 
downtown ? 

What is the fare . please 7 

I would like a transfer . please 

I am going to Omm Shopping Center 
Do I get off here 9 

(On the phone) 

Could you send a cab to 1824 
(eighteen twenty-four) Jefferson 
Street, please 9 

Travehng 

I am gotng to Chicago 
How are you going 9 

— I am going by plane/train/bus 
—I am riding with a friend 

— I am gomg to drive 

(At ticket window ) 

I would hke a ticket to Chicago, 
please 

—One way or round tnp 9 
What gate number, please 9 

— Gate number five 

Excuse me What time is the next bus 
to Baltimore 7 

Excuse me Is this the nght bus for 
Baltimore 9 


Hvala ti mnogo na vožnji 

Dovidjenja 

(VozaČu autobusa ) 

Oprostite Da li ovaj autobus lde 
prema centru grada 9 

Kolika je cijena vožnje . molim Vas 9 

Želio bih prelaznu kartu . molim Vas 

Idem u Omni prodajm centar Da h 
ovdje silazim 9 

(Preko telefona) 

Molim Vas, da li biste poslali taksi do 
(broja) 1824 (osamnaest 
dvadesetčetin) uhca Džeferson 

Putovanje 

Ja idem u Čikago 
Kako ideš 9 

— Idem avionom/vozom/autobusom 
—Voziću se sa pnjateljem 

—Ja cu voziti 

(Na šalteru za prodavanje karata ) 

Želio bih kartu do Čikaga, molim Vas 9 

— Kartu u jednom smjeru lli povratnu 9 
Koji je broj lzlaza . molim Vas 9 

— Izlaz broj pet 

Oprostite U koliko sati je sljedeci 
autobus za Baltimor 9 

Oprostite Da li je ovo pravi autobus 
za Baltimor 9 
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Excuse me What time is the next train 
to New York City 9 

Excuse me When does Flight 714 
leave . please 7 

Is Flight 411 on time 9 

When does Flight 329 from Chicago 
arrive here 7 

Do you have апу luggage to check 9 
—Yes, I have two bags 
(On the bus ) 

Excuse me When do you get to 
Sacramento 9 

(On the train ) 

Which way is the dintng car/restroom 9 


Where is the exit 9 
(At the railroad station ) 


Excuse me Where is the locker room 9 


Where can I check this bag 9 
Where is the baggage check 9 
(To porter) 


Could you help me with the 



Oprostite U koliko sati je sljedeci voz 
za Njujork 9 

Oprostite U koliko sati je let 714 . 
molim Vas 9 

Da li je iet 411 na vnjeme 9 
Kada stiže let 329 iz Čikaga 9 

Da li lmate prtljaga za predaju 9 
— Da Imam dvije torbe 
(U autobusu ) 

Oprostite Kada se stiže u Sakramento 9 
(U vozu ) 

U kojem smjeru se nalaze kola za 
ručavanje/toalet 9 

Gd^e )e izlaz 9 

(Na željezmčkoj stamci) 

Oprostite Gdje se nalazi garderoba 9 

Gdje mogu predati ovu torbu 9 

Gdje je garderoba 9 

(Nosaču ) 

Možete h mi pomoci sa prtljagom 9 


Саг Travel 

Fill lt up, please 

Will you check the oil/battery/radiator/ 
tires 9 

I have run out of gas 
Му car has broken down 


Putovanje kohma 

Napunite, molim 

Molim Vas provjente ulje/akumulator/ 
hladnjak/gume 

Ostao sam bez gonva 

Kola su mi se pokvarila 
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Му car will not start 

I have had an accident 

I have lost my car keys 

Му car is two miles away 

I have a flat tire 

I have a broken windshield 

The windshield wipers/lights/brakes 
do not work 

Useful iterms 

taxi/cab 

bus 

train 

airplane/plane 

boat 

car/automobile 

bicycle 

motorcycle 

bus stop 

bus station 

railroad station 

airjjort 

street 

avenue 

boulevard 

road 

lane/court/place 

highway 

freeway/expressway 

turnpike 

ticket 

one way ticket 
round trip ticket 
gate 


Ne mogu da pokrenem kola 

Imao sam udes/nesrecu 

Izgubio sam ključeve od kola 

Kola su mi dvije milje odavde 

Imam probušenu gumu 

Razbijena mi je šoferšajba 

BnsaČi/svjetla (farovi)/kocmce ne 
rade 

Korosni izrazi 

taksi 

autobus 

voz,vlak 

avion 

čamac 

kola, automobil, auto 
bicikl 

motocikl, motor 

autobusno stajalište 

autobusna stamca 

željezmčka stanica 

aerodrom 

ulica 

avenija 

bulevar 

cesta,put,drum 

staza/igralište/mjesto 

autoput 

autoput 

mjesto za naplatu drumanne, 
cestarine, putanne 

ulazmca, karta 

karta za jedan pravac 

povratna karta 

lzlaz 




Unit 12 — Going Places 



platform 

map 

departures 
arnvals 
waiting room 
mformation booth 
baggage/luggage 
passenger 
conductor 
schedule 

More useful terms 

Immigration and Naturalization 
Service (INS) 

employment office 
unemployment office 
city hall 
police station 

sheriff’s office 

Department of Motor Vehicles 
(DMV) 

real estate office 

school/college 

elementary school 

secondary school 

church 

mosque 

synagogue 

hospital 

post office 

Western Union office 
railroad station 
bus station 
airline ticket office 
airport 


peron 

mapa, karta 
odlasci 
dolasci 
čekaomca 

šalter za mformacije 

prtljag 

putmk 
kondukter 
red vožnje 

Konsniji izrazi 

Služba za Imigraciju 1 
Naturalizaciju (INS) 

ured za zapošljavanje 

ured za nezaposlene 

gradska vijećnica, opština, općina 

pohcijska stanica, redarstvena 
stanica 

ured šerifa 

Odjeljenje za motorna vozila 

ured za nekretmne 

škola/fakultet 

osnovna škola 

srednja škola 

crkva 

džamija 

sinagoga 

bolnica 

pošta 

ured Western Union (telegram) 

željeznička stanica 

autobuska stamca 

ured za prodaju avio-karata 

aerodrom 
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bank 

hotel/motel 

drugstore 

department store 

movie theater 

drive-m-movie 

five and ten store 

hardware store 

bookstore 

public library 

gas station/service station 

garage 

laundromat 

dry cleaner’s 

fabric store 

shoe repair shop 

shoe store 

appliance repair shop 

fumiture store 
thrift shop 

Salvation Army store 

Goodwill Industnes store 

grocery store 

supermarket 

restaurant 

cafeteria 

dtlicatessen 


banka 

hotel/motel 

apoteka 

robna kuća 

kino, bioskop 

kino na otvorenom 

radnja sa jeftmom robom 

alat l orudje 

knjižara 

javna biblioteka/knjižnica 
benzinska pumpa/servisna stanica 
garaža 

praomca rublja 

hemijsko čišćenje 

prodavmca tekstila 

obućarska radnja 

prodavmca cipela 

radnja za popravak kućanskih 

aparata 

prodavmca namještaja 

radnja u kojoj se prodaje 
poklonjena roba 

prodavmca Vojske Spasa 

prodavmce Goodwill Industries 

zelenara, samoposluga 

samoposluga, supermarket 

restoran 

kafeterija 

suhomesnati proizvodi 




Umt 13 ■ Tematska jedimca br 13 


Conveying 

Pr enošenj e 

Information 

informacija 


The telephone 

Excuse me Is there a public telephone 
near here 7 

Мау I use your phone 7 

— Please do 

What is your telephone number 9 

— Му telephone number is 
362-7089 

What is the area code 7 

—The area code is 202 

What is the telephone number there 7 

Do you have his telephone number 7 

(Refemng to a telephone directory ) 

Excuse me Гт having trouble finding 
the telephone number of a fnend т 
here Could you help me 7 

Hello I wou!d hke to speak to Mr 
Smith, please 

Please tell him that Mr Anderson 
called Thank you 

Please ask him to call me at 
362-4980 

Is this your home phone number 7 


Telefon 

Oprostite Da li ovdje u bhzini postoji 
javm telefon 7 

Mogu h se poslužiti Vašim telefonom 7 

— Samo izvolite 

Koji je Vaš broj telefona 7 
—Broj mog telefonaje 362-7089 

Koji je pozivni broj 7 

— Pozivm broj je 202 
Koji je tamo broj telefona 7 

Da li ti lmaš njegov broj telefona 7 

(Pokazujuci na telefonski lmenik ) 

Oprostite Imam poteškoca da 
pronadjem telefonski broj prijatelja 
Možete h mi pomoći 7 

Zdravo Želio bih da razgovaram sa 
gospodinom Smitom, molim Vas 

Molim Vas recite mu da ga je zvao 
gospodin Anderson Hvala 

MohmVas zamolite ga da me nazove 
na 362-4980 

Da li je ovo vaš kucm broj telefona 7 
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Is this your office phone number 9 

(To a telephone operator ) 

Operator 9 I am looking for the number 
of John Berger 

His family name is Berger, spelled B- 
E-R-G-E-R His first name is John, 
spelled J-O-H-N 

Operator, I would like to make a 
long distance call to Philadelphia, 
Pennsylvama 

The person I am calling is_ 

His number is 


Му name is_ 

This is a person-to-person call 

This is a station-to-station саЦ 

This is a collect call 

Гт sorry I think I’ve got the wrong 
number 

Гт sorry There’s no one here by that 
name I thmk you’ve got the wrong 
number 

The hne is busv 
No one answered 

The Western Umon office 

Where is the nearest Westem Union 
office 9 

I would like to send a telegram to_ 

please 


Da li je ovo vaš kancelanjski broj 
telefona 7 

(Telefonisti) 

Telefomsta 7 Treba mi broj Džon 
Bergera 

Njegovo prezime je Berger, piše se B- 
E-R-G-E-R Njegovo lme je Džon 
piŠe se J-O-H-N 

Telefonista, želio bih da obavim 
medjugradski razgovor sa 
Filadelfijom, Pensilvamja 

Osoba koju zovem je_ 

Njegov broj je_ 

Moje lme je_ 

Ovo je po 2 iv odredjenom hcu 

Ovo je poziv odredjenom mjestu 

Ovo je razgovor placen od pnmaoca 

Izvinjavam se Mishm da sam dobio 
pogrešan broj 

Žao mi je Ovdje nema nikoga pod tim 
imenom Mislim da ste pognješih broj 

Linija je zauzeta 
Niko mje odgovono 

Ured Western Umon (telegram) 
Gdje je najbhži ured Westem Umon 7 

Želio bih da pošaljem telegram_, 

molim Vas 
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I would hke to send a telegram to_ 

by the least expensive way possible 

What is the mimmum charge 7 

This is the text of the telegram 

How much would I have to рау 9 

How long will lt take to get there 9 

The post office 

Is there a post office near here 9 

Where is the nearest post office 9 

How much postage does this letter 
need, please 9 

I would like to send this letter by 
Special Deliverv 

I would like to send this by Registered 
Mail 

I would like to send this package to 

I would like to have five air letters 

I would like to have a book of 32-cent 
stamps, please 

Do I need more postage on this letter 9 

I would hke to buy a monev order for 
fifty dollars, please 

How much does lt cost by regular 
mail/airmail 9 


Želio bih da pošaljem telegram_na 

najjeftimji mogući način 

Kolika je najniža cijena 9 

Ovo je tekst telegrama 

Kohko bih morao da platim 9 

Koliko treba da telegram stigne tamo 9 

Pošta 

Da li postoji pošta u blizini 7 

Gdje se nalazi najbliža pošta 9 

Mohm Vas kolika je poštanna za ovo 
pismo 7 

Želio bih da ovo pismo pošaljem 
ekspresnom poštom 

Žeho bih da ovo pismo pošaljem 
preporučemm poštom 

Žeho bih da ovaj paket pošaljem_ 

Trebalo bi mi pet avionskih pisama 

Trebao bi mi komplet poštanskih 
maraka po 32 centa 

Da h treba veca poštanna na ovo 
pismo 7 

Molim Vas, htio bih kupiti novčanu 
uputnicu u vnjednosti od pedeset 
đolara 

Kohko to košta kad se šalje običnom 
poštom/aviopoštom 
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Healtb and Zdravstvo i 

Hygiene HSgijena 




I want to see a doctor 
It is urgent/senous 
I want to go to the hospital 
Can you call an ambulance for me 9 

(On the telephone ) 

Operator, this is a medical emergenc\ 
Can you help me 7 

Аге vou all ng ht' 7 

—I don t know I thmk I sprained шу 
ankle 

Are vou hurt 9 

— No, Гш all nght, thank you 

I wou!d like to make an appointment 
with Doctor Clark, please 

(To a friend ) 

I need to see a doctor Can you 
recommend one 7 

At the doctor’s office 

Do you have health msurance 9 
—Yes, I do 


Zelim da idem kod ljekara 

Hitno/Ozbiljno je 

Želim da ldem u bolmcu 

Možeš li mi pozvati hitnu pomoc/ 
ambulantna kola 9 

(Preko telefona ) 

Molim Vas, ovo je hitan slučaj 
Možete h mi pomoći 9 

Da h ste u redu 9 

— Ne znam Mishm da sam lščasio 
zglob 

Da li ste povniediem 9 

—Ne, dobro sam, hvala 

Želio bih da dogovorim pregled kod 
doktora Klarka, mohm Vas 

(Prijatelju ) 

Trebao bih da ldem kod ljekara Možeš 
li mi nekog preporučiti 9 

U Ijekarskoj ordinaciji 

Da li lmate zdravstveno osiguranje 9 

— Da, lmam 


No, I don’t 


Ne.nemam 
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How do you plan to рау for your visit 9 

— I have msurance 

— I will рау cash/wnte a check How 
much will lt cost 9 

Мау I see your msurance card 9 

Please fill out this form about your 
family history 

I will call you when the doctor is ready 
to see you 

Mr Pekić, please come on back 

Take off уоиг clothes and put on the 
gown 

Do уои smoke 9 

How many packs/cigarettes a day 9 
Are уои pregnant 9 
Do уои have allergies 9 
—I am allergic to pemcillm 
Have уои been under a lot of stress 9 
Are уои depressed 9 
Do уои сгу a lot 9 

I have a heart condition/hemorrhoids/ 
rheumatism 

I am a diabetic/asthmatic 


Kako biste željeh da platite Vaš 
pregled 9 

— Imam osiguranje 

— Platicu gotovinom/Čekom Kohko ce 
koštati 9 

Mogu li vidjeti Vašu kartu zdravstvenog 
osiguranja 

Molim Vas, lspunite ovaj obrazac o 
zdravstvenoj lstonji Vaše familije/ 
porodice 

Pozvacu Vas kad doktor bude spreman 
da Vas pregleda (Sjedite dok Vas ne 
pozovemo) 

Gospodme Pekicu, molim Vas dodjite 
ovamo 

Skinite svoju odjeću 1 obucite ogrtač 
Da li pušite 9 

Koliko kutija/cigareta dnevno 9 
Da li ste trudni 9 
Da li lmate alergije 9 

— Alergičan sam na penicilin 
Da li ste pod utjecajem stresa 9 
Da h ste depresivm 9 
Plačete li često 9 

Bolujem od srčane bolesti/hemoroida/ 
reumatizma 

Ja sam dijabetičar/astmatičar 


Tematska jedinica br 14 — Zdravstvo i higijena 


57 


What seems to be the trouble 9 

— [ have lost my contact lenses 

— [ have lost a filling 

—I have a раш nght here, doctor 

—I have a pain m my leg/stomach/ 
chcst 

Please descnbe the pam 

— It is a sharp/dull pain 

— Гће pain occurs every 15 minutes/ 
every hour/ every day 

How do vou feel 9 

— Not very well . doctor 
—1 have a fever 

—I have a bad cough 

—I have been sneezing a lot and I 
have a пдппу nose 

—I have a cold 

— I was throwmg up all night 
—I feel dizzv 

—I feel weak 

— I feel tired 

—I don t sleep too well 

— I have no a ppetite 

Have you ever had this before 9 

— No I have never had this before 


U Čemu je problem 9 

— Izgubio sam kontaktna sočiva 

— Ispala mi je plomba 

— Doktore, lmam bol upravo ovdje 
—Imam bol u nozi/stomaku/grudima 

Molim Vas opišite bol 

—To je jak (oštar)/potmuli bol 

—Bol se javlja svakih petnaest minuta/ 
svaki sat/svaki dan 

Kako se osjećate 9 

— Ne baš najbojj e, doktore 

— Imam grozmcu (visoku 
temperaturu 4 ) 

— Puno kašljem 

— Puno kišem l cun mi nos 

— Prehladio sam se 

— Povracao sam cijelu noc 

— Vrti mi se u glavi 

— Slabo mi je 

— Osjecam se umorno 

— Ne spavam baš najbolje 

— Nemam apetita 

Da li ste se lkad pnje ovako osjecali 9 
—Ne, nikad se nisam ovako osjećao 
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How long have you had this'? 

—I have been Iike this for two days 
Аге you taking апу medicine 9 

— No, I am not 
Take a deep breath 
Hold your breath 
Inhale/exhale 

Open уоиг mouth and say, “Aaaaah ” 

Is lt senous . doctor 9 

Do I have to stay home from work 9 

About how long will I have to stay m 
bed 9 

Do I need a special diet 9 

Do I have to come back and see уои 
agam, doctor 9 

Take the pills on an empty stomach 
Fimsh the entire prescnption 

Take as needed 

Do уои understand the mstructions on 
the label 9 

— Yes, I do But I will ask a fnend to 
make sure 

This is a good ldea You have to be 
very careful with medicines 

Do уои need a prescription for this 9 


Koliko dugo se ovako osjecate 9 
—Ovako se osjećam dva dana 
Da li uzimate lkakve lnekov e 9 

— Ne, ne uzimam 
Duboko udahnite 
Ne dišite 

Udahmte/izdahmte 
Otvonte usta i recite “Aaaaah ” 
Doktore, da h je ozbiljno 9 

Da li moram lzostati sa posla 9 
Koliko cu otprilike morati da ležim 9 

Da li mi je potrebna posebna dijeta 9 

Da li moram ponovo doći na pregled, 
doktore 9 

Uzmite tablete na prazan stomak 

Završite uzimanje lijekova (U smislu 
da popijete sve lijekove koji su Vam 
izdati) 

Uzmite po potrebi 

Da it razumijete upute na naljepmci/ 
etiketi 9 

— Da, razumijem Ali upitacu jednog 
pnjatelja da budem siguran 

To je dobra ideja Trebate biti oprezm 
sa hjekovima 

Da li ti treba recept za ovo 9 
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Is there а dru gstore / pharmacv near 
hert 7 

(To pharmacist) 

Do you have anything for a cough 9 
Do you have anythmg for a sore 

throat 9 

I would hke a receipt for Ц, please 

I’d hke somethmg for sunburn/travel 
sickness/bites 


Da h postoji apoteka negdje u bhzini 7 
(Apotekaru ) 

Da li lmate bilo šta protiv kašlja 9 
Da li lmate bilo šta protiv upale grla 9 

Molim Vas, mogu li dobiti račun 

Želio bih nešto za opekotme od sunca/ 
protiv mučnine/uboda msekata 


Common health problems Opšti zdravstveni problemi 


pain 

common cold 
flu (mfluenza) 
headache 
cough 

stomach-ache 

nausea 

famt 

feel dizzy 

food poisoning 

heartbum 

toothache 

earache 

wound/cut 

bruise 

bum 

cyst 

mfection 

virus 

ulcer 

constipation 

diarrhea 


bol 

nazeb 

gripa, prehlada 

glavobolja 

kašalj 

bol u stomaku 
muka, gadjenje 
onesvjestiti se 
nesvjestica 
trovanje hranom 
žgaravica 
zubobolja 
bol u uhu 
rana/posjekotina 
modnca 
opekotina 
cista 

mfekcija,zaraza 

virus 

v 

cir 

tvrda stolica 
proljev 


glaucoma 

cataract 

hearing loss 

arthritis 

asthma 

stroke 

heart attack 

high blood 
pressure 
(hypertension) 

diabetes 

allergy 
hay fever 
tuberculosis (TB) 
epilepsy 

cancer 

depression 

pregnancy 


glaukom 
katarakta, mrena 
gubljenje sluha 
artritis 
astma 

kap (moždana, 
srčana) 
srčam napad 

visok krvni 
pntisak 
(hipertenzija) 

dijabetes, šecerna 
bolest 
alergija 

polenska grozmca 
tuberkuloza(TBC) 
epilepsija, 
padavica 
rak 

depresija 

trudnoća 
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Names of some useful medical specialists 
Nazivi nekih konsnih medicinskih specijalnosti 


doctor/ 

doktor/ljekar 

ENT (ear, nose. 

, doktorzauho, 

physician 


throat) 

grlo, nos 

gynecologist 

ginekolog 


(ORL) 

obstetncian 

akušer 

midwife 

babica 

surgeon 

hirurg, kirurg 

ophthalmologist 

oftalmolog 

pharmacist 

apotekar 


(očni ljekar) 

dentist 

zubar 

cardiologist 

kardiolog 

pediatncian 

pedijatar 

psychologist 

psiholog 

nurse 

medicinska 

sestra 

psychiatrist 

psihijatar 

Names of some 

body parts Nazivi nekih dijelova tijela 

head 

glava 

arm 

mišica 

hair 

kosa 

elbow 

lakat 

forehead 

čelo 

wnst 

(ručni) zglob 

face 

lice 

hand 

ruka 

eyes 

OČl 

finger 

prst 

ears 

UŠl 

fingemail 

nokat na prstu ruke 

nose 

nos 

chest 

prsa 

mouth 

usta 

breast 

grudi, dojka 

cheek 

obraz 

back 

krsta(ledja) 

chin 

brada (dio glave) 

waist 

struk, pojas 

teeth 

zubi 

abdomen 

želudac 

gums 

desni 

muscle 

mišić 

tongue 

jezik 

bram 

mozak 

jaw 

vilica 

heart 

srce 

throat 

grlo 

blood 

krv 

neck 

vrat 

mtestines 

cnjeva 

hips 

kukovi 

gemtaha 

gemtahje 

leg 

noga 

liver 

jetra 

knee 

koljeno 

lungs 

pluća 

ankle 

članak, (nožm) 

skin 

koža 


zglob 

bones 

kosti 

foot 

stopalo 

stomach 

stomak 

toe 

palac, nožni prst 

kidneys 

bubrezi 

toenail 

shoulder 

nokat nožnog prsta 
rame 

bladder 

mokraćm mjehur 
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Some medical and dental procedures and treatments 
Neke medicinske i zubarske procedure 1 tretmani 

physical examination ljekarski pregled 


measure your height and weight 

take your blood pressure 

blood test (draw blood) 

unne test (take a urine sample) 

take a throat culture 

mjection/shot 

lmmunization/vaccine 

wnte a prescnption 

Pap smear 

mammogram 

physical therapy 

put on a cast 

counsehng/therapy 

group therapy 

refer you to a specialist 

hospital stay/in-pattent care 

out-patient procedure 

run tests 

doctor’s orders 

bedrest 

take x-rays 

surgery 

anesthesia 

cane 

walker 

wheelchair 

clean teeth 

fill a cavity 

shot of Novocain 

pull/remove a tooth 

braces 

dentures 


lzmjeriti Vašu visinu 1 težinu 
lzmjenti Vaš krvni pntisak 
lzvaditi krv 

test mokraće (uzeti pnmjerak unna) 

uzeti bns 

mjekcija 

lmunizacija/vakcinacija 

napisati recept 

Pap (razmaz) test 

mamogram 

fizikalna terapija 

staviti gips 

konsultacije/terapija 

grupna terapija 

uputiti specijalisti 

otići u bolmcu (ostati u bolnici) 

vanbolničko (ambulantno) liječenje 

testirati 

doktorske upute 

strogo ležanje u krevetu 

napraviti rentgen sminak 

operacija 

narkoza 

štap 

pomagalo рп hodanju 
mvalidska kolica 

očistiti zube (najčešće od kamenca) 
popraviti zub (plombirati) 
mjekcija protiv bolova 
lzvaditi zub 

proteze za korekciju zuba (lspravljanje) 
vještački zubi, zubna proteza 
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Health, hygiene and cosmetic items 
Zdravstvem, higijenski i kozmetički preparati 


prescnption 
drugs 
over-the- 
counter/non- 
prescription 
medication 
tissues 
tampons 
samtary napkms 

contraceptives 

diapers 

rubbmg alcohol 
antibiotic cream 

bandage 
cotton wooI 
gauze 
tweezers 
nail chppers 
cough drops 

throat lozenges 
cough syrup 
antacid 

aspirm 

ibuprofen 
msect repellent 

nose drops 
adhesive 
bandage 
comb 
hairbrush 
deodorant/ 
antiperspirant 


hjekovi na recept 

lijekovi bez 
recepta 


maramice 
tamponi 
higijenske 
maramice 
sredstvo za 
kontracepciju 
pelene 
čisti alkohol 
antibiotička 
krema, mast 
zavoj 
vata 
gaza 
pmceta 
noktarice 
bonbone za lakše 
lskašljavanje 
tablete za grlo 
sirup za kašalj 
stredstvo protiv 
žgaravice 
aspirm 
brufen 

sredstvo protiv 
msekata 
kapi za nos 
hanzaplast 

cesalj 

četka za kosu 
dezodorans/ 
sredstvo protiv 
znojenja 


mouthwash 

razor 

shaving cream 
aftershave 

toothbrush 

toothpaste 

dental floss 

shampoo 

conditioner 

bath soap 

lotion 

powder 

base 
lipstick 
mascara 
еуе shadow 
eyeliner 
eyebrow pencil 

blush 

perfume 

cologne 

haircut 

tnm 

color 

permanent/perm 

frosted/ 

highlighted 

bleached/ 

lightened 


voda za ispiranje 
usta 

mašmica za 
brijanje 

krema za bnjanje 
losion poslije 
bnjanja 

četkica za zube 
pasta za zub е/ 
kalodont 

konac za čišćenje 
zuba 

šampon za kosu 
omekšivač za 
kosu, subrina 
sapun za kupanje 
losion 

puder u prahu, 
talk 

puder, tečni puder 
ruž,karmin 
maskara 
sjenilo za oči 
tuš za oči 
olovka za obrve, 
krejon 
rumenilo 
parfem 

kolonjska voda 
šišanje (fnzura) 
podšišati 
boja za kosu 
trajna 
pramenovi 

posvijetliti kosu, 
oblajhati se 
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Food 


Hrana 


I am hunprv 
Are you hungry 9 

— No, I arn not hungry 

Is there a restaurant around here 7 
This food is dehcious 
Do vou hke it 9 

— Yes, it*s very good I like lt very 
much 

-It’sOK 

— Гш sorry, I can’t eat lt I’mnotused 
to it 

Please have some more 

— No,thankyou I’vehadenough 
Would you hke something to eat 9 

— No, thank you I’ve already eaten 
Would you care for something to drink 7 
— Мау I have a glass of juice/milk 7 

— Мау I have a cup of coffee 9 
How about a gin and tomc 9 
—No,thanks Idon’tdnnk 


Gladan sam 

Da h si gladan I * * * * * * * 9 

—Ne, nisam gladan 

Da h lma u okolini neki restoran 9 

Ova hrana je ukusna 

Da li П se dopada 9 

—Da, vrlo je dobra Mnogo mi se 
dopada 

— U redu je 

—Žao mi je Ja je ne mogu jesti 
Nisam naviknut na nju 

Molim Vas, uzmite još 

—Ne hvala Uzeo sam dovoljno 

Da h biste nešto pojeh 7 

— Ne,hvala Vecsamjeo 

Da h biste nešto popili 9 

—Mogu h dobiti čašu soka/šolju 
mlijeka 9 

—Mogu h dobiti šolju kafe 9 
Da h biste jedan džin-tonik 9 

— Ne,hvala Ne pijem alkohol 
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Have vou had breakfast yet 9 

— Yes, I have 

Have уои had lunch yet 9 

— No, I haven’t 

Have vou had dinner yet 9 
Would you like a cup of coffee 9 

— Yes, thank you 
With or without sugar 9 
—With sugar 

Is there a good restaurant near here 9 

In a restaurant/cafetena 

I’d hke a cup of hot tea 

Fd hke a ham sandwich and a glass of 
milk 

Г11 have two fned eggs and toast 

How would you like your eggs 9 

—I would like them soft-boiled/ 
scrambled/fned 

I would hke a small Coke 

I want a bowI of chicken soup 

Would you like an appetizer 9 

Do you want a salad 9 

I want a hamburger 


Da li si vec doručkovao 9 

— Da jesam 

Da h м vec ručao 9 

—Ne, nisam 

Da li si več večerao 9 

Da li biste htjeli šolju kafe 9 

—Da, hvala 

Sa 1 I 1 bez šecera 9 

—Sa šećerom 

Da h ima neki dobar restoran u 
okohni 9 

U nekom restoranu/kafetenji 

Želio bih šolju vrućeg čaja 

Želio bih sendvič sa šunkom 1 šolju 
mhjeka 

Ja cu dva pržena jajeta i tost 

Na koji način želite pnpremljena jaja 9 

— Želio bih meko kuhana/kajganu/jaja 
na oko 

Žeho bih malu koka—kolu 
Žeho bih tanjir pilece supe 9 
Da h biste željeli neko predjelo 9 
Da h želite salatu 9 
Ja želim hamburger (pljeskavicu) 
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I want a cheeseburger 

Give me two scoops of lce cream I 
want vanilla/chocolate/strawberry 

Would you like some dessert 9 

— Yes, I would like some псе 
pudding 

Where do I рау 9 

— Рау at the cashier 
Рарег ог plastic 9 
For here ог to go 9 

Shall I wrap it up for you 9 


Ja želim pljeskavicu sa topljenim 

sirom 

Dajte mi dvije kugle sladoleda Želim 
vamliju/čokoladu/jagodu 

Da li želite neki desert 9 

— Da, žeho bih sutliju 

Gdje se placa 9 

— Na kasi 

Papimi lli plastični 9 
Ovdje ili za ponijeti 9 
Da li želite da zamotam 9 


Common foods m the UJS 

Uobičajena hrana u Sjedinjenim Državama 


Meat and 
poultry 

Meso i perad 

beef 

govedina 

steak 

biftek 

рогк 

svinjetina 

chicken 

piletina 

lamb 

jagnjetina 

veal 

teletina 

duck 

pačje meso 

turkey 

ćuretina 

ham 

šunka 

sausage 

kobasica 

bacon 

slamna, špek 

spare ribs 

rebra 


Seafood 

Morska hrana 

fish 

nba 

shnmp 

račić 

crab 

rak 

lobster 

jastog 

trout 

pastrmka 

sardine 

sardina 

tuna fish 

tuna 

oyster 

kamenica (vista 
školjke) 

clam 

školjka 
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Spices and 

Začmi l prelivi 

seasonings 


parsley 

peršun 

onion 

crvem luk 

garlic 

bijeli luk, češnjak 

red pepper 

aleva рарпка 

black pepper 

biber 

salt 

so 

sugar 

šećer 

brown sugar 

smedji šećer 

ginger 

djumbir 

cinnamon 

cimet 

mmt 

metvica, nana 

catsup/ketchup 

kečap 

mustard 

senf 

mayonnaise 

majoneza 

vmegar 

sirće, ocat 

oil 

ulje 

dill 

кораг 

рарпка 

рарпка 

caraway 

kim 

рорру seed 

mak 

basil 

bazil 

oregano 

oregano 

Beverages 

Pića 

coffee 

kafa, kava, kahva 

tea 

čaj 

cocoa 

kakao 

juice 

sok 

mmeral water 

kisela voda 

soda 

gazirana pića 

beer 

piva, pivo 

wme 

vmo 

liquor 

alkoholna pića 


Dairy products 

Mhjecni proizvodi 

egg 

jaje 

milk 

mlijeko 

cheese 

sir 

butter 

puter 

cream 

pavlaka, vrhnje 

lce cream 

sladoled 

yogurt 

jogurt 

sour cream 

kisela pavlaka, 
kajmak, mileram 

buttermilk 

umućeno mlijeko 

Grains, cereals, 

Žitance, žitne 

and nuts 

pahuljice i oraščići 

bread 

hljeb, hleb, kruh 

roll 

zemička, kifla 

flour 

brašno 

wheat 

žitarica 

buckwheat 

heljda (uštipci od 
heljde) 

гуе 

raž 

pumpemickel 

cmi hljeb 

sesame 

susam, sezam 

псе 

nža 

oatmeal 

zobna kaša 

cream of wheat 

griz 

breakfast cereal 

žitne pahuljice za 
doručak 

pancakes 

palačinke 

dumplmgs 

knedle 

cookies 

keksi 

crackers 

кгекеп 

peanuts 

kikinki 

hazelnuts 

lješmk 

walnuts 

orah 

pistachios 

pistaći 
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Vegetables 

Povrće 

cabbage 

kupus 

cauliflower 

karfiol 

celery 

celer 

broccoh 

prokule, brokule 

lettuce 

zelena salata 

spinach 

špmat, zelje 

carrots 

mrkva 

asparagus 

špargla, šparga 

beans 

pasulj, grah 

mushrooms 

gljive 

radish 

rotkvica 

cucumber 

krastavac 

tomato 

paradajz, rajčica 

beets 

rotkva 

eggplant 

patlidžan 

green pepper 

zelena papnka 

strmg beans 

buramja, 

mahune 

peas 

grašak 

hma beans 

vrsta pasulja/ 
graha, bob 

com 

kukuruz 

squash 

tikva, bundeva 

pumpkin 

(narandžasta) 
tikva, bundeva 

zucchini 

tikvica 

potatoes 

krompir 

sweet potatoes 

slatki krompir 

sauerkraut 

kiseli kupus 

soy beans 

soja 


Fruits 

Voće 

apple 

jabuka 

orange 

narandža 

tangerine 

mandarma 

banana 

banana 

peach 

breskva 

apricot 

kajsija 

date 

datula 

pear 

kruška 

plum 

šljiva 

prunes 

suhe šljive 

cantaloupe 

vrsta dinje 

honeydew melon 

vrsta dinje 

watermelon 

lubemca 

grapes 

groždje 

raisins 

suho groždje. 


rozme 

grapefruit 

grejpfrut 

lemon 

hrnun 

hme 

vrsta hrnuna 

сћеггу 

višnja, trešnja 

strawberry 

jagoda 

pmeapple 

ananas 

pomegranate 

nar, šipak 
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C lothing 


Odijevanje 


Buying clothes 

Мау I help you 7 

— I wou!d Iike to buy a sport shirt 

—I would like to buy a blouse 

What’s your size 7 

—I аш sorry, but I don’t know my 
size Can you take my 
measurements 7 

Can I try lt on 7 

Where can I try this on 9 

It is too large 

Do you have smaller sizes 7 

It is too small 

Do you have larger sizes 7 

It is too tight at the waist 

The sleeves are too long 

Do you do alterations 7 

Do you charge extra for 
alterations 7 

When will lt be ready 7 


Kupovanje odjeće 

Mogu h vam pomoci 7 

—Želio bih da kupim sportsku 
majicu 

—Željela bih da kupim bluzu 

Koji je vaš broj 7 

—Žao mi je, ali ne znam koja je 
moja veličina Možete li me vi 
lzmjeriti 7 

Mogu li ovo probati 7 

Gdje mogu ovo probati 7 

Ovo je prevehko 

Da h imate manji broj 7 

Ovo je premaleno 

Da li lmate veći broj 7 

Ovo je preusko u struku 

Rukavi su predugi 

Da Ii vršite prepravke 7 

Da li posebno naplaćujete za 
prepravke 7 

Kada će to biti spremno 7 
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This size fits me O K (well) 

Does this have to be drycleaned 9 

Can you wash this at home 9 

Does this have to be handwashed 7 

Is this machine-washable ? 

Does this have to be ironed ? 

This is too expensive I would like 
something cheaper 

This is a little too fancv for me 

Is this on sale 9 

What was the regular рпсе 9 
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Ta veličma mi odgovara (dobro) 

Da li se ovo mora odmjeti na 
hemijsko čišcenje 7 

Da li se ovo može oprati kod kuće 9 

Da h se mora prati ručno 

Da li se ovo može prati u mašini 9 

Da li se ovo mora peglati 9 

Ovo je preskupo Želio bih nešto 
jeftimje 

Ovo je malo 

(p rekitnjasto)presvečano za mene 
Da li je ovo na rasprodaji 9 
Koja je bila redovna cijena 9 


Some ltems of clothmg Neki odjevm predmeti 


suit 

odijelo, kostim 

vest 

prsluk 

coat 

kaput 

overcoat 

zimski kaput 

raincoat 

kišni mantil 

shirt 

košulja 

T-shirt 

majica 

underwear 

donji veš 

pajamas 

pidžama 

shorts 

kratke pantalone 

bathrobe 

bademantil 

sweater 

džemper 

scarf 

šal, marama 

jeans 

farmerice, 


traperice 


pants/slacks 

pantalone, hlače 

jacket 

jakna 

Footwear 

Obuća 

shoes 

cipele 

boots 

čizme 

slippers 

papuče 

sandals 

sandale 

tenms shoes 

tenisice 

sneakers 

sportske 

patike ,tene 

socks 

sokne 

stockings 

dokoljenice 
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Men’s clothmg 

Muška 

Other 

Drugi 


garderoba 

personal items 

predmeti za 

trousers 

pantalone 


ličnu upotrebu 

shirt 

košulja 

hat 

V V 

sesir 

tie 

kravata 

cap 

kapa 

bow tie 

leptir-mašna 

comb 

cesalj 

undershirt 

potkošulja 

purse 

tašna 

bnefs 

gaće 

tote-bag 

velika torba 

pajamas 

pidžama 

book-bag 

torba za knjige 


Ženska 

“fanny pack” 

torbica sa 

Women’s 


kaišem 

clothing 

garderoba 

watch 

sat 

skirt 

suknja 

glasses 

naočale 

blouse 

bluza 

sun glasses 

sunčane 

dress 

haljma 


naočale 

scarf 

šal, marama 

belt 

kaiš, pojas 

bra 

grudnjak 

wallet 

novčanik 

panties 

gaćice 

cuff links 

dugmad za 

slip 

kombinezon 


manžete 

stockings/hose 

najlon čarape 

tie clip 

lgla za kravatu 

pantyhose 

hulahopke, 

handkerchief 

maramica 


štrample 

hair-brush 

četka za kosu 

mghtgown 

spavaćica 

diaper 

pelena 

housecoat 

kućna haljina 

suitcase 

kofer 

tights 

hulahopke, 

umbrella 

kišobran 


štrample 

jewelry 

nakit 

pajamas 

pidžama 

nng 

necklace 

bracelet 

chain 

earrmgs 
(pierced or 
clip-on) 

prsten 

ogrlica 

narukvica 

lančić 

naušmce 
(za probušene 
uši lh na 
klipsu) 
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Cleaning clothes 

(At the drycleaner*s ) 

I would like this drycleaned 

No starch on the shirts, please 

I would hke to have lt Fnday 
aftemoon Is that possible 9 

When will lt be ready 7 

Is there a laundromat around here 7 

(At the laundromat) 

How much топеу do you have to 
put т the washmg machine 7 

About how much is a load 9 

Excuse me How do you operate 
this machine 7 

How much soap should you use for 
one load 7 

When do you add soap 7 

What kmd of detergent do you use 7 

About how long will lt take 7 

Excuse me Are you using this 
machine 7 


Čišćenje odjeće 

(U hemijskoj čistiom ) 

Želio bih da dam ovo na hemijsko 
čišćenje 

Bez štirke na košulji, molim Vas 

Žeho bih da to lmam za petak 
poshje podne Da li je to moguće 7 

Kada će to biti spremno 7 

Da h ovdje u okolini postoji servis 
za pranje 1 sušenje rublja 7 

(U servisu sa pranje 1 sušenje veša / 
rublja) 

Kohko novaca se mora staviti u 
mašinu za veš 7 

Kohko otprihke košta jedno 
pranje 7 

Oprostite Kako se rukuje ovom 
mašinom 7 

Koliko praška se koristi za jedno 
pranje 7 

Kada se dodaje prašak 7 

Koju vrsta deterdženta se koristi 7 

Kohko otprilike to traje 7 

Oprostite Da h Vi koristite ovu 
mašinu 7 
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Sewmg clothes 

Is there a fabnc store around here 7 

I need some thread 

I need some needles 

Where are the pattem books 7 

How much is a yard of this 
matenal 7 

Useful terms 

sewing machine 

fabnc 

pattem 

scissors 

tape measure 

straight pins 

safety pins 

button 

elastic 

zipper 

hooks and eyes 

tape 

wool 

cotton 

silk 

nylon 

lining 

choulder pads 
kmt 
crochet 
needlehook 
skein of yam 


Šivanje odjeće 

Da li lma neka prodavnica tekstila 
u blizmi 7 

Treba mi konac 

Trebaju mi lgle 

Gdje su knjige sa uzorcima 7 

Koliko košta jard ovog matenjala 7 

Konsni izrazi 

mašina za šivanje, šivaća mašina 
tekstil 

mustra, šara 

makaze, škare 

metar (za mjerenje) 

špenadla 

zihenca 

dugme 

guma 

rajsferšlus, zatvarač 

kopće l ušice 

traka 

vuna 

pamuk 

svila 

najlon 

postava 

naramenice 

plesti 

heklati 

lgla za heklanje 
klupko, kančelo 



Stambeno pitanje 


Housing 


Renting a place to live 

I nted an apartment for a family of 
four 

Is lt fumished 9 

How much is the rent 7 

Is there a laundry room m the 
building 7 

Where is the manager’s office, please 7 

Does the rent include utilities 
(electricity, gas, water, sewage and 
trash pick-up ) 7 

I would like to show the lease to a 
fnend before signing it Will that be all 
nght 7 

Do I have to make a deposit 7 
Is there parkmg reserved for tenants 7 

Is there free parking 7 

I would like to see the manager, 
please 

I have a complaint to make 
How many bedrooms аге there 7 
How many bathrooms are there 7 


Iznajmljivanje stana 

Treba mi stan za četveročlanu 
porodicu 

Da h je namješten 7 

Kohka je stananna/kinja 7 

Da h postoji servis za pranje 1 sušenje 
rublja u zgradi 7 

Gdje je upravmkov ured, mohm Vas 7 

Da h su ucijenu stanarme uključem 
struja. plin. voda. kanahzacija 1 odvoz 
smeča 7 

Htio bih da najamm ugovor pokažem 
jednom pnjatelju pnje potpisivanja Da 
h se slažete s tim 7 

Da h moram da ostavim depozit ? 

Da h postoji rezervisano parkirahšte za 
stanare 7 

Da h je parkiranje besplatno 7 

Htio bih da vidim upravmka, molim 
Vas 7 

Želim da uložim žalbu 
Koliko lma spavacih soba 7 


Kohko kupatila lma u stanu 7 
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Is lt near a school 9 


Is lt near a bus hne 9 


Is there central air-conditiomng 9 

Is lt near a shopping center 9 

Checkmg mto a hotel 

I would like a single 

i room 

I would hke a double room 

How much is it for a mght 9 

What is the checkout time 9 

A house Kuća 


entrance 

ulaz 

hall 

hodmk 

hvmg room 

dnevna soba 

bedroom 

spavaća soba 

dining room 

trpezarija 

kitchen 

kuhmja 

bathroom 

kupatilo 

floor 

pod, sprat, kat 

door 

vrata 

wmdow 

prozor 

stairway 

stepenište 

venetian blind 

venecijanske 


roletne 

window shade 

roletne 

radiator 

radijator 

fumace 

peć 

recreation room 

soba za 


gimnastiku 

fireplace 

kamm 


Da li je stan blizu škole 9 

Da h je stan blizu autobuske stanice 9 

Da h u stanu lma centralm rashladm 
uredjaj 9 

Da li je prodajm centa r blizu stana 9 

Pnjavljivanje u hotel 

Htio bih sobu zajednu osobu 
Htio bih sobu za dvije osobe 
Koliko košta prenočište 9 
Kada moram otkazati sobu 9 


screened porch 

veranda sa 
zaklonom 

closet 

ormar, plakar 

attic 

potkrovlje 

lmen closet 

ormar za 
posteljinu 

basement 

podrum 

utihty room 

vešeraj, špajz 

garage 

garaža 

front yard 

dvonšte lspred 
kuće 

back yard 

dvonšte lza kuće 

garden 

bašta, vrt 

patio 

otvoreno dvorište 

tool shed 

ostava za alat, 
šupa 

upstairs 

gornji sprat (kat) 

downstairs 

donji sprat (kat) 

roof 

krov 
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wall 

zid 

refngerator 

fnžider, hladnjak 

mantelpiece 

okvir kamina 

kitchen sink 

lavabo 

shovver 

pljusak, tuš 

kitchen cabmet 

kuhinjski elemenat 

water heater 

bojler 

dishwasher 

mašma za pranje 

washing machine/ mašina za pranje 


sudja 

(clothes) washer 

veša/rublja 

garbage disposal 

presa za smete 

dryer 

mašina za sušenje 

pantry 

ostava, špajz 


veša/rublja 

bathtub 

kada 

laundry tub 

kada za pranje 

N/ 

washbowl 

lavor 


vesa 

toilet bowl 

zahodska šolja/ 

fuse box 

kutija sa 


školjka 


osiguracima 

medicine cabinet 

ormanić za 

water meter 

mjerač potrošnje 


lijekovima 


vode 

towel гаск 

polica za peškire, 

gas meter 

mjerac potrosnje 


ručmke 


gasa 

toilet seat 

daska za zahodsku 

electnc meter 

elekrično brojilo 


šolju/školjku 

stove 

šporet, štednjak 

faucet 

slavma, česma 

oven 

rema 



FiuiriniBshmg a hoiuise Opremanje kuće 


furniture 

namještaj 

single bed 

krevet za jedno 

table 

sto 

mattress 

dušek 

coffee table 

stolic za kafu 

box spnng 

madrac 

chair 

stolica 

sheet 

plahta 

armchair 

fotelja 

blanket 

pokrivač, deka 

sofa 

sofa, kauč 

bedspread 

pokrivač za krevet 

rug 

tepih, ćilim 

pillow 

jastuk 

lamp 

lampa 

pillowcase 

jastučmca 

curtam 

zavjesa 

shower curtain 

zavjesa za 

mirror 

ogledalo 


kupatilo 

dresser 

toaletm sto 

bath towel 

peškir za kupanje 

bed 

krevet 

hand towel 

ručnik 

double bed 

krevet za dvoje 

kitchen towel 

kuhinjska krpa 
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dishtovvel 

krpa za posudje 

dishsoap 

deterdžent za 
sudje 

tablecloth 

stolnjak 

napkin 

salveta, ubrus 

pots 

lonci 

pans 

šerpe 

frying pan 

tava, tiganj 

saucepan 

tava sa dugom 
drškom 

kettle 

čajnik 

coffeepot 

lbnk za kafu 
(kavu) 

teapot 

čajnik 

can opener 

otvarač za 
konzerve 

bottle opener 

otvarač za boce/ 
flaše 

corkscrevv 

vadičep 

silvervvare 

escajg, beštek 

fork 

viljuška 

spoon 

kašika, žlica 

knife 

nož 

dishes 

posudje 

plate 

tanjir, tanjur 

cup 

šolja, šalica 

mug 

kngla, vrč 

saucer 

tanjirić, zdjelica 

bowl 

čmija, zdjela 

glass 

čaša, staklo 

tray 

tacna, 


poslužavmk 


salt and pepper 

mlm za mljevenje 

shakers 

soh i bibera, 
posudice za sol 1 
biber 

clock 

sat 

vacuum cleaner 

usisivač 

broom 

metla 

dustpan 

lopatica za smeće 

mop 

metla 

wastebasket 

kanta za smeće 

disinfectant 

dezinfekciono 

sredstvo 

brush 

četka 

dust cloth 

кгра za bnsanje 
prašine 

garbage can 

kontejner za 
smeće 

detergent 

deterdžent 
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Household repair 

It doesn’t work 
What's wrong with it 9 
—It doesn’t start 
It broke down 
It’s broken 
Can you fix it 9 

Dots somethmg need to be replaced 9 
How much would lt cost to fix it 9 
Does that cover both parts and labor 9 

I thmk I can fix this myself 
Would a hardware store have it 9 

Is there a hardware store nearby 9 

I want to get a hammer and some nails 

(Showing the hardware clerk a worn- 
out part) 

Excuse me Where can I get a 
replacement for this 9 

I would like to retum this It is the 
wrong size 

I would hke to exchange this for 
another one please This is the wrong 
size It is too small/big 


Popravak kućmh potrepština 

Ne radi 

Šta mu nedostaje 9 

—Ne može da se upali 

Pokvarilo se 

Pokvareno je 

MožeŠ li ti to popraviti 9 

Da li nešto treba biti zamijenjeno 9 

Kohko bi koštalo da se ovo popravi 9 

Da li to pokriva cijenu rezervnih 
dijelova 1 rada 9 

Mislim da to sam mogu popraviti 

Da li se to može nabaviti u prodavnici 
za alat 1 orudje 9 

Da li ovdje u blizini lma prodavnica 
alata 1 orudja 9 

Htio bih da nabavim čekic 1 ekseie 

(Pokazuje zaposlenom u prodavnici 
alata 1 orudja neki dotrajali dio ) 

Oprostite Gdje mogu pronaci zamjen u 
za ovo 9 

Žeho bih da vratim ovo Pogrešna je 
vehčina 

Molim Vas, želio bih da ovaj 
zamijemm za drugi Pogrešna je 
vehčina Premalen/prevelik je 
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Basic household tools Osnovne 

hammer 

(pair of) pliers 

screvvdnver 

saw 

chisel 

drill 

wrench 

flashlight 

painbrush 


kućme aSatke 
čekić 

(par) kliješta, kombinerke 

šrafciger, uvijač 

pila 

dlijeto 

burgija, bušihca 
(francuski) ključ 
ručna baterija 
četka za bojenje 


Useful fitems Konsne stvan 


light bulb 

sijalica 

кеу 

ključ 

lock 

brava 

fuse 

osigurač 

water faucet 

česma za vodu 

glue 

lijepak, ljepilo 

sandpaper 

šmirgl papir 

extension cord 

produžni kabl 

nail 

ekser 

screw 

šaraf, zavrtanj 

nut 

navrtanj 

bolt 

zavrtanj 

tape 

traka 

lubricating oil 

ulje za podmazivanje 

pamt 

boja 

turpentine 

terpentm 
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Poslovi 


I am lookmg for a job 


I am out of work 


I do not have a job 


I am 



for a job 


Can you help me find a job 7 

I am gotng to a job interview Can you 
go with me 9 


What was уоиг occupation before уои 
came to the U S 7 


—I was a government official/civil 
servant 

—I was in the military 

—I was a student 

—I was a (profession) 

— [ worked for 
(name of organamzation) 

How long did уои work at that job 9 


— I worked at that job for six years 


( How much does this job рау 9 
What are the working hours 9 


Tražim posao 

Bez posla sam 

Nemam posao 

Prijavljujem se za posao 

Možeš li mi pomoci da nadjem posao 9 

Idem na mtervju za posao MožeŠ li ici 
sa mnom 9 

Koje je bilo Vaše zammanje pnje nego 
što ste došli u Sjedinjene Države 9 

— Bio sam vladin zvanicmk/sluŽbenik 

— Bio sam u vojnoj službi 

— Bio sam student (učenik) 

— Bio sam (zanimanje) 

— Radio sam u (lme organizacije) 

Koliko dugo ste bili na tom rHnom 
mjestu 9 

— Na tom radnom mjestu sam proveo 
šest godina 

Kohko se placa ovaj posao 9 
Koje je radno vnjeme 9 
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Do you get paid every week or every 
other week 7 

Besides the salary, are there апу 
benefits mcluded with the job 9 

Do you provide health insurance 9 

— Yes, but there is a co-payment of 
$50 per month 

What about sick leave and vacation 
time 9 

Who will be my direct supervisor 9 
When can you Iet me know 7 
I would like a httle time to think about 

lt 

When do I have to let you know 9 
Is this a full-time or a part-time job 9 


Da li se plaća svake sedmice lli svake 
druge sedmice 9 

Osim plate, da li postoje neke druge 
beneficije u okviru radnog mjesta 9 

Da li Vi obezbjedjujete zdravstveno 
osiguranje 9 

— Da, ali Vi učestvujete sa pedeset 
dolara mjeseČno 

Štaje sa bolovanjem 1 godišnjim 
odmorom 9 

Ko ce biti moj direktm nadredjem 9 

Kada me možete obavijestiti 9 

Htio bih malo vremena da razmishm o 
tome 

Kad Vas moram obavijestiti 9 

Da li je ovo puno radno vnjeme lli 
pola radnog vremena 9 


Occupations and Jobs Znimanja i poslovi 


accountant 

računovodja 

blacksmith 

architect 

arhitekta 

bookbinder 

assembly worker 

montažer 

bookkeeper 

auto mechanic 

auto—mehaničar 

bncklayer 

babysitter 

osoba koja čuva 

butcher 


djecu 

cabinetmaker 

baker 

pekar 

carpenter 

bank officer 

bankarski 

službenik 

cashier 

chauffeur 

bank teller 

bankarski 



blagajnik 

chemist 

barber 

(muški) frizer, 
berber, brijač 

clerk 

bartender 

barmen 



kovač 

knjigovezac 

knjigovodja 

zidar 

mesar 

stolar 

stolar, tesar 

blagajnik 

vozač (samo za 
svog poslodavca) 

hemičar, kemičar 

službemk 
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clerk-typist 

službemk— 

daktilograf 

laundryman 

computer 

programer 


programmer 

kompjutera 

law student/ 

construction 

radmk na 

graduate 

worker 

gradilištu 

lawyer 

clothing designer 

modm kreator 

legal assistant 

cook,chef 

kuhar, kuvar 


deliveryman 

raznosač 

locksmith 

dentist 

zubar 

machmist 

dittician 

dijetetičar 

maid 

dishwasher 

perač sudova 

miner 

draftsman 

crtač 

mover 

dressmaker 

krojač 

newspaper boy 

doctor 

ljekar 

* 

night watchman 

economist 

magistar 1I1 


doktor 

nurse 


ekonomije 

(telephone) 

electrician 

elektnčar 

operator 

engineer 

mženjer 

optician 

factory worker 

fabnčki radmk 

painter 

farmer 

poljoprivredmk 

pharmacist 

fashion model 

foto-model 

photographer 

foreman 

poslovodja 

physician 

gardener 

baštovan, vrtlar 

physicist 

graphic designer 

grafički dizajner 

plumber 

hairdresser 

frizer 

pnnter 

handyman/ 

kućm majstor 

professor 

houseman 


radio techmcian 

housekeeper 

osoba koja vodi 

researcher 


kućanstvo 

restaurant 

mterpreter 

prevodilac 

manager 

jamtor 

nastojmk 

salesperson 

journalist 

novmar 


lab technician 

laborator 

scientist 


tehničar 

seamstress 

lathe operator 

tokar 





osoba koja radi u 
servisu za pranje 
i sušenje rublja 

pravnik 

advokat, odvjetmk 

sudski (pravni) 
pomoćmk 

bravar 

mašimst 

kućna pomoćmca 

rudar 

špediter 

kolporter, uličm 
prodavač novina 

noćm stražar 

medicinska sestra 

telefonista 

optičar 
moler, slikar 
apotekar 
fotograf 
Ijekar, doktor 
fizičar 

vodoinstalater 

štampač 

profesor 

radio tehničar 

istraživač 

upravnik restorana 

prodavač, 

prodavačica 

naučnik 

švalja (krojačica) 
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secretary 

sekretarica/ 

typist 

daktilograf 


tajnica, 

upholsterer 

tapetar 


sekretar/tajnik 

warehouse 

radnik u skladištu 

shipping clerk 

otpremmk 

worker 

(stovanštu) 

social worker 

socijalni radnik 

waiter 

konobar 

stock clerk 

skladištar 

waitress 

konobarica 

supervisor 

nadredjem, 

nadglednik 

watchmaker 

urar, sajdžija, 
sahadžija 

surgeon 

hirurg, kirurg 

welder 

vanlac 

tailor 

krojač 

word processor 

daktilograf za 

teacher 

učitelj 

[person] 

obradu riječi 

translator 

prevodilac 

yardman 

radnik 

truck dnver 

vozač kamiona 


manevarske 

TV repairman TV mehamčar 

Useful terms Korisni izrazi 


stanice 

help wanted 

potrebna pomoć 

union dues 

sindikalne 

requirements 

zahtjevi 


člananne 

application 

pnjava 

hire 

unajmiti 

resume 

kraći biografski 

fire 

otpustiti 


podaci 

lay off 

gubitak posla zbog 

work history 

radna lstorna 


razloga izvan 

references 

upute 

| Ч/ | 


moći radmka 

раусћеск 

time card 

kontrolna kartica 

platm cek 

(radmka) 

рау stub 

platm odsječak 

punch in/out 

upisati/ispisati se 

salary 

ш ш 

plata, plaća 

ID badge 

(radna) 

hourly wages 

satnica 


akreditacija 

overtime 

prekovremem rad 

trial/probationary 

probm penod 

worker’s 

radmčka 

penod 


compensation 

nadoknada 

umform 

umforma 

unemployment 

osiguranje za 

work boots 

radne čizme 

msurance 

nezaposlenost 

safetv glasses 

zaštitne naočale 

gross рау 

bruto pnhod 

ш 

hard hat 

kaciga 

net рау 

deductions 

neto pnhod 
odbici 

hair net 

emergency 

mreža za kosu 

kontakt za hitan 

taxes 

porezi 

contact 

slučaj 
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Abouti; Schools 


O školama 


Is there a school m this area 7 

What kmd of school is it 9 

—It’s an elementary school 

-It’s a junior high/intermediate 
school 

—It’s a high school 

— It’s a nursery school 

— It s a kindergarten 
Is it a public school 9 

— Yes, lt is 

—No, it’s a pnvate school 

— No, lt’s a parochial school 

I wou!d hke to see the pnncipal . 
please 

I am anxious for my children to 
resume their schooling 

I would hke to enroll them m school 

I would hke to register my son Damir 

Do you have to рау for the tuition 9 

He has attended school m Bosnia 


Da h lma neka škola u ovom 
području 9 

Kakva je to škola 9 

—To je osnovna škola 

—To je srednja škola/sedmi, osnn 1 
deveti razred 

—Toje srednja škola 

—To je obdanište 

—To je dječji vrtić(jaslice) 

Da li je to državna škola 9 

—Da jeste 

— Ne, to je privatna škola 

— Ne, to je crkvena škola 

Želio bih da vidim direktora . molim 
Vas 

Nestrpljiv sam da mi djeca ponovo 
krenu u školu 

Želio bih da lh upišem u školu 
Želio bi da upisem moga sina Damira 
Da li se mora platiti školarina 9 
On je pohadjao školu u Bosni 
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He has had_years in school 

This is his schoo) transcnpt 
What grade should he be in 7 
He needs a lot of tutonng m English 

I vvould like to get acquamted with his 
teacher 

Damir was very good m math 

It will be some time before he is fully 
adjusted 

Are there school buses 9 

Where should he wait for the bus 9 

What time should he be there 9 

What about school supplies 9 Does the 
school provide them 7 

What school supplies do I have to buy 
for him 9 

Does he have to bnng his lunch to 
school 7 

Damir was absent yesterday because 
he was sick 9 

Can the school help him leam more 
English 9 

I cannot help him with homework 

assigments 

Му children need to leam English 
Can you recommend a textbook 9 


On je pohadjao_godina škole 

Ovo je prepis ocjena iz škole 

U koji razred bi trebao da ide 9 

Treba mu dosta pnvatnih Časova iz 
engleskog jezika 

Žeho bih da se upoznam sa njegovim 
učiteljem 

Damir je bio veoma dobar iz 
matematike 

Trebace mu nešto vremena da se u 
potpunosti pnlagodi 

Da li postoje školski autobusi 9 

Gdje treba da čeka autobus 9 

U koliko sati treba da bude tamo 9 

A šta je sa školskim pnborom 9 Da h 
ga škola obezbjedjuje 9 

Koji školski pnbor treba da kupim za 
njega 9 

Da li an mora da donese svoju užinu u 
školu 9 

Damir je juče bio odsutan jer je bio 
bolestan 9 

Da li mu škola može pomoci da više 
nauči engleski 9 

Ne mogu mu pomoci oko domace 
zadace 

Moja djeca treba da uče engleski jezik 
Možete li preporučiti neki udžbemk 9 
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I would like to know more about the 
school system m the U S Can you 
help me 9 

I would appreciate very much апу help 
you can give my children m school 

I would like to know how my children 
are doing m school 


Zelio bih da znam više o školskom 
sistemu u Sjedinjenim Državama 
Možete h mi pomoći 9 

Mnogo bih cijenio bilo kakvu pomoc 
koju možete pružiti mojoj djeci u 
školi 

Žeho bih da znam kakva su moja djeca 
u školi 


Useful Terms Konsni izrazi 


pen 

шк 

pencil 

eraser 

рарег 

colored crayons 

blackboard 

chalk 

ruler 

colored pencils 

book 

notebook 

textbook 

bookbag 

lunch box 

principal 

teacher 

student 

classmate 

friend 


hemijska olovka 
tinta, mastilo 
olovka 
gumica 
papir 

voštane bojice 
školska tabla 
kreda 

lmijar, ravnalo 
bojice 
knjiga 
teka,sveska 
udžbenik 
torba za knjige 
kutija za užinu 
direktor 

učitelj/nastavnik, 

učiteljica/ 

nastavnica 

učenik, student 

školski drug 

prijatelj 


classroom 

laboratory 

cafeteria 

library 

gymnasium 

pnncipars office 
registrar’s office 

athletic field 
playground 
day care center 

recess 

lunch recess 

schedule of 
classes 

subject 

test/exammation 


učionica 

laboratonj 

kafeterija 

biblioteka, 

knjižnica 

sala za fizičko 
vaspitanje, 
tjelesni odgoj 

ured direktora 

pisarmca, 
registarski ured 

sportski teren 

lgrahšte 

centar za dnevnu 
bngu o djeci 

raspust 

odmor za ručak 
raspored časova 

predmet 

pismem ispit/ 
kontrolni rad 
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semester 

school term 

field trip 
permission slip 

hoIiday 

summer vacation 

attendance 

cumculum 

course 

credit 

graduation notice 

report card 
grade 

good grades 
bad grades 


polugodište/ 

semestar 

trajanje školske 
godine 

školski lzlet 

lspnčmca za 
škole 

raspust, prazmk 

Ijetnji raspust 

pohadjanje 

plan l program 

kurs 

ovjera o 
položenom 
ispitu 

obavjest o 
završetku škole 

djačka knjižica 

ocjena, razred 

dobre ocjene 

loše ocjene 


first grade 
second grade 
third grade 
fourth grade 
fifth grade 
sixth grade class 
seventh grade 
eighth grade 
ninth grade 
tenth grade 
eleventh grade 
tvvelfth grade 
school distnct 
PTA 

(Parent-Teacher 

Association) 

PTA meeting 


prvi razred 

drugi razred 

treći razred 

četvrti razred 

peti razred 

šesti razred 

sedmi razred 

osmi razred 

deveti razred 

deseti razred 

jedanaesti razred 

dvanaesti razred 

školska oblast 

udruženje 
roditelja l škole 

roditeljski 

sastanak 
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А 

ABDOMEN 

želudac 

ABLE 

sposoban, biti u 

ABOUT 

stanju 

o, oko, otprilike 

ABOVE 

lznad,nad 

ABSENT 

odsutan 

ACCEPT 

pnhvatiti, 

ACCIDENT 

složiti se 

nezgoda 

ACCOUNT 

račun 

ACCOUNTANT 

računovodja 

ACQUAINT 

upoznati se 

ACROSS 

preko 

ACT 

ponasati se, postupati 

ACTION 

postupak 

ADD 

dodati, pndružiti 

ADDRESS 

adresa 

ADJUST 

prilagoditi, podesiti 

ADVANTAGE 

prednost, preimucstvo 

ADVERTISE 

reklamirati, oglasiti 

ADVICE 

savjet 

ADVISE 

savjetovati 

AFRAID 

uplašen, preplašen, 

AFTER 

bojati se 
nakon, poshje 

AFTERNOON 

poslijepodne 

AGAIN 

opet, ponovo 

AGAINST 

protiv 

AGFNCY 

agencija 

AGREE 

složiti se 

AID 

pomoc 

AIR 

vazduh,zrak 


AIR FORCE ratno 



vazduhoplovstvo 

(zrakoplovstvo) 

AIR 

klimatizacija, khma- 

CONDITIONING 

uredjaj 

AIRLINE 

vazdušna limja, 


avio-kompamja 

AIRMAIL 

avionska pošta 

AIRPLANE/PLANE 

avion 

AIRPORT 

aerodrom, zračna 


luka 

AISLE 

prolaz (izmedju 


sjedišta), polica u 
prodavnici 

ALIEN 

stranac 

ALIVE 

živ 

ALL 

sve, svi, cijeli 

ALLERGY 

alergija 

ALONE 

sam, usamljen 

ALOUD 

naglas, glasno 

ALTERATION 

promjena, prepravka 

ALTHOUGH 

mada, lako 

ALTOGETHER 

sasvim, ukupno 

ALWAYS 

uvijek, stalno 

AMBULANCE 

ambulantno vozilo. 


hitna pomoc 

AMERICAN 

Amenkanac, 


Amenkanka, 

amenčki 

AMOUNT 

lznos, svota 

AMUSEMENT 

zabava, razonoda 

AND 

i 

ANGRY 

Ijut 

ANIMAL 

životinja 

ANKLE 

(nožm) zglob,članak 

ANOTHER 

drugi 
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ANSWER 

odgovor 

ANXIOUS 

željan, uznemiren 

ANY 

ma koji, bilo koji 

ANYBODY 

bilo ko (tko),iko 
(itko) 

APARTMENT 

stan 

APOLOGIZE 

lzviniti se, lspnčati 
se 

APPEAR 

pojaviti se, lzgledati 

АРРЕТГГЕ 

apetit, tek 

APPLE 

jabuka 

APPLIANCE 

uredjaj, sprava 

APPLY 

primijeniti, pnjaviti 

se 

APPOINTMENT 

(ugovoren) sastanak 

APPRECIATE 

cijemti, biti 
zahvalan 

APPROVAL 

odobrenje 

APPROVE 

odobnti, saglasiti se 

APRICOT 

kajsija 

APRIL 

apnl, travanj 

ARCHITECT 

arhitekta 

AREA 

oblast, područje 

ARM 

ruka, mišica 

ARMCHAIR 

fotelja 

ARMY 

vojska, armija 

AROUND 

okolo, oko, otpnlike 

ARREST 

uhapsiti, uhititi 

ARRIVAL 

dolazak 

ARRIVE 

doci, stici 

ART 

umjetnost 

ARTHRITIS 

artntis 

AS 

kao, lsto tako 

ASK 

pitati, zamoliti 

ASPARAGUS 

špargla, šparga 


ASSEMBLY 

montažer 

WORKER 

ASSIGNMENT 

zadatak 

ASSISTANT 

pomocnik, pomagač 

ASTHMA 

astma 

ATHLETIC FIELD 

sportsko polje 

ATTACK 

napad, napasti 

ATTEND 

pohadjati 

ATTENDANCE 

pohadjanje 

ATTENTION 

pažnja 

ATTIC 

potkrovlje, tavan 

ATTITUDE 

stav, pnstup 

AUGUST 

avgust, kolovoz 

AUNT 

tetka, stnna, ujna, 
dajmica, dajdžmica 

AUTHORITY 

uprava, vlast, 
autontet 

AUTO MECHANIC 

auto-mehamčar 

AUTOMATIC 

automatski 

AUTOMOBILE 

automobil 

AUTUMN 

jesen,jesenji 

AVENUE 

avemja 

AWARE 

svjestan 

AWAY 

na putu 

в 

BABYSITTER 

osoba koja čuva 
djecu, dadilja 

BACK 

ledja, pozadina, 
pozadi 

BACK YARD 

dvorište 

BACON 

slanina, špek 

BAD 

loš,rdjav 

BAG 

torba,tašna 

BAGGAGE 

prtljag 

BAKER 

pekar 
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BALL 

lopta 

BALLOON 

balon 

BANANA 

banana 

ВАЖ 

banka 

BANK OFFICER 

bankarski službemk 

BANK TELLER 

bankarski blagajmk 

BARBER 

brijač, berber, muški 
frizer 

BARGAIN 

pogodba, dobar 
pazar 

BARTENDER 

barmen 

BASEMENT 

podrum 

BASIL 

bazil 

BASKET 

korpa, košara 

BATH SOAP 

sapun za kupanje 

BATH TOWEL 

peškir (ubrus) za 
kupanje 

BATHROBE 

bademantil 

BATHROOM 

kupatilo,kupaona 

BALHTUB 

kada 

BEANS 

pasulj,grah 

BEAT 

udarac, udariti 

BEAUTIFUL 

lijep 

BEAUTY 

ljepota 

BECOME 

postati 

BED 

krevet 

BEDROOM 

spavaca soba 

BEDSPREAD 

preknvač za krevet 

BEE 

pčela 

BEEF 

govedina 

BEER 

piva pivo 

BEET 

cvekla, cikla 

BEFORE 

Р Г1 Је 

BEGIN 

početi 

BEHAVIOR 

ponašanje 


BEHIND 

iza, pozadi 

BELIEVE 

vjerovati, smatrati 

BELONG 

pripadati 

BELOW 

dole, mže, lspod 

BELT 

pojas, remen 

BELTWAY 

kružni put 

BENEFIT 

konst, naknada 

BEST 

najbolji 

BETTER 

bolji 

BETWEEN 

lzmedju, medju 

BEVERAGE 

pice 

BEWARE 

čuvati se (psa) 

BICYCLE 

bicikl 

BILL 

račun 

BIRD 

ptica _ 

BIRTH 

radjanje, porodjaj 

BITE 

ujed, ubod, ujesti, 
ubosti 

BITTER 

gorak 

BLACK 

crn 

BLACK PEPPER 

crni biber 

BLACKBOARD 

školska tabla 

BLACKSMITH 

kovač 

BLADDER 

mokracni mjehur 

BLAMET 

poknvač, deka 

BLEED 

krvariti 

BLIND 

slijep 

BLOOD 

krv 

BLOUSE 

bluza 

BLOW 

udarac, udariti 

BLUE 

plav 

BOAT 

čamac 

BODY 

tijelo 

BOILING 

koji vn/ključa 

BOLT 

zavrtanj 
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BONE 

kost 

BOOK 

knjiga 

BOOKBAG 

torba za knjige 

BOOKBINDER 

knjigovezac 

BOOKCASE 

ormar za knjige 

BOOKKEEPER 

knjigovodja 

BOOKSTORE 

knjižara 

BOOTS 

čizme 

BORDER 

granica 

BORROW 

pozajmiti, posuditi 
(od nekoga) 

BOTH 

obojica, oboje 

BOTTLE 

boca, flaša 

BOTTLE OPENER 

otvarač za boce/ 
flaše 

BOULEVARD 

bulevar 

BOW TIE 

leptir-mašna 

BOWL 

čmija, zdjela 

ВОХ 

kutija 

ВОХ SPRING 

madrac, strunjača 

BOY 

dječak 

BOYFRIEND 

mlađic, momak 

BRA 

grudnjak 

BRACELET 

narukvica 

BRAIN 

mozak 

BRANCH 

grana, ogranak 

BRAVE 

hrabar 

BREAD 

hljeb,hleb,kruh 

BREAK 

odmor, prekid, 
prekinuti 

BREAKFAST 

doručak 

BREAST 

grudi, dojka 

BREATHE 

disati 

BRICKLAYER 

zidar 

BRIDGE 

most 


BRIEF 

kratak 

(obavještenje) 

BRIEF CASE 

akten torba 

BRIEFS 

gace 

BRIGHT 

bistar, pametan, 
svijetao 

BRING 

donijeti 

BROCCOLI 

prokule, brokule 

BROKEN 

slomljen, polomljen 

BROOM 

metla 

BROTHER 

brat 

BROWN 

smedj 

BRUISE 

modrica 

BRUSH 

četka, očetkati 

BUDGET 

budžet 

BUCKET 

kanta, kofa 

BUILDING 

zgrada 

BULLET 

zrno, metak 

BURIAL 

pokop 

BURN 

gorjeti, peci, spaliti 

BURY 

zakopati 

BUS 

autobus 

BUS DRIVER 

vozač autobusa 

BUS STATION 

autobusna stamca, 
postaja 

BUS STOP 

autobusno stajalište 

BUSINESS 

posao, zanimanje 

BUSY 

zauzet 

BUT 

ah 

BUTCHER 

mesar 

BUTTER 

puter 

BUTTERMILK 

umuceno mhjeko 

BUTTON 

dugme 

BUY 

kupiti, pazariti 
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CAB 

taksi 

CAB DRIVER 

vozač taksija 

CABBAGE 

kupus 

CAFETERIA 

kafeterija 

CALL 

poziv, pozvati 

CALM 

miran, tih 

CAMERA 

foto-aparat 

CAN 

konzerva 

CAN OPENER 

otvarač za konzerve 

CANCER 

rak 

CANTALOUPE 

dinja 

CAP 

kapa, poklopac 

CAPTURE 

uhvatiti 

CAR 

auto, kola 

CARAWAY 

kim 

CARD 

karta, dopisnica 

CARDIOLOGIST 

kardiolog 

CARE 

bnga, pažnja 

CAREFUL 

pažljiv 

CARELESS 

nepažljiv 

CARPENTER 

stolar, tesar 

CARROT 

mrkva 

CARRY 

nositi 

CASE 

slučaj, predmet 

CASH 

gotovina 

CASHIER 

blagajnik 

CAT 

mačka 

CATARACT 

katarakta, mrena 

CATSUP/KETCHUP 

kečap 

CATTLE 

stoka, marva 

CAULIFLOWER 

karfiol, cvjetača 

CAUSE 

uzrok, razlog 

CFLEBRATE 

slaviti 

CFLERY 

celer 


CEMETERY 

groblje 

CENT 

cent (stoti dio 
dolara) 

CENTER 

centar, središte 

CENTURY 

stoljece, vijek 

CEREAL 

žitna pahuljica 

CEREMONY 

ceremomja 

CHAIN 

lanac 

CHAIR 

stolica 

CHALK 

kreda 

CHANCE 

prilika, šansa 

CHANGE 

promjena, 

promijeniti, 

razmijemti 

CHARGE 

odgovornost, nadzor 

CHAUFFEUR 

šofer (samo za svog 
poslodavca) 

CHEAP 

jeftin 

CHEAT 

varati 

CHECK 

provjera, ček 
(bankovni), 
provjenti 

CHEEK 

obraz 

CHEERFUL 

veseo, raspoložen 

CHEESE 

sir 

CHEF 

kuhar (glavni) 

CHEMICAL 

hemijski, kemijski 

CHEMIST 

hemičar, kennčar 

CHERRY 

višnja, trešnja 

CHEST 

grudi, prsa 

CHEW 

žvakati 

CHICKEN 

pile 

CHILD 

dijete 

CHILDREN 

djeca 

CHIN 

brada (dio glave) 

CHOICE 

lzbor 
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CHOOSE 

izabrati,birati 

CHURCH 

crkva 

CINNAMON 

cimet 

CIRCLE 

krug 

CITIZEN 

državljanin, 

gradjamn 

CITIZENSHIP 

državljanstvo 

CITY 

grad 

CITY HALL 

vijecnica, opština, 
opcina 

CIVILIAN 

civilm, gradjanski 

CLAM 

školjka 

CLASSMATE 

školski drug 

CLASSROOM 

učion'ca 

CLEAN 

čist 

CLEAR 

jasan 

CLERK 

službenik 

CLERK TYPIST 

službenik- 

daktilograf 

CLIMB 

penjati se 

CLOCK 

sat 

CLOSE 

blizu, zatvonti 

CLOSED 

zatvoren 

CLOSET 

ormar, plakar 

CLOTH 

krpa 

CLOTHING 

odjeca 

CLOTHING 

DESIGNER 

modm kreator 

CLOUD 

oblak 

COAL 

ugalj 

COAST 

obala 

COAT 

kaput 

COCOA 

kakao 

CODFISH 

bakalar 

COFFEE 

kafa, kava, kahva 

COFFEE TABLE 

stolic za kafu/kavu 


COFFEEPOT 

lbnk za kafu (kavu) 

COLD 

hladan, nazeb, 
prehlada 

COLLEAGUE 

kolega 

COLLEGE 

fakultet, univerzitet, 
sveučihšte 

COLOR 

boja 

COLORED PENCILS 

bojice 

COMB 

V V J 

cesalj 

COME 

doci 

COME BACK 

vratiti se 

COME BACK 

povratak 

СОММГГТЕЕ 

odbor 

COMMON 

opšti, opci 

COMMUNICATION 

komunikacija, veza 

COMPANY 

preduzece, poduzece 

COMPLAINT 

žalba 

COMPLETE 

potpun, završiti, 
dovršiti 

COMPUTER 

računar, kompjuter 

COMPUTER 

programer 

PROGRAMMER 

kompjutera 

CONCERT 

koncert 

CONDUCTOR 

kondukter, dingent 

CONGRATULATIONS 

čestitanje, čestitka 

CONGRESS 

kongres 

CONSTIPATION 

tvrda stolica 

CONSTITUTION 

ustav 

CONSTRUCTION 

(lz)gradnja, gradjenje 

CONTINUE 

nastaviti 

CONTROL 

kontrola, upravljanje 

CONVERT 

pretvonti, preobratiti 

COOK 

kuhati, kuvati, kuhar, 
huvar 

COOKIES 

keksi 

COOL 

hladan 
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COOPERATE 

saradjivati, 

suradjivati 

COPY 

kopirati, umnožiti, 
kopija 

CORKSCREW 

vadičep 

CORN 

kukuruz 

CORNER 

ugao, kut 

CORRESPOND 

dopisivati se, 
odgovarati 

COST 

trošak, cijena, 
koštati 

COTTON 

pamuk 

COUGH 

kašalj, kašljati 

COUNTRY 

država, zemlja 

COURSE 

kurs, tečaj, pravac 

COURT 

sud 

COUSIN 

rodjak, rodjaka 

COVER 

poknvač, presvlaka 

COW 

krava 

CRAB 

(morski) rak 

CRACKERS 

кгекеп 

CRASH 

sudar, sudanti, 
razbiti 

CRAYONS 

voštane bojice 

CREAM 

pavlaka, vrhnje 

CREATE 

stvarati 

CREDIT 

kredit 

CREDIT CARD 

kreditna kartica 

CRIME 

knvično djelo, 
zločin 

CROSS 

preci, prelaziti, krst, 
križ 

CR 0 WD 

gužva, gomila 

CRUEL 

okrutan 

CRUSH 

zgnječiti 

CUCUMBER 

krastavac 

CUFFLINKS 

dugmad za manžete 


CUP 

šolja, šalica 

CURRICULUM 

nastavm plan 

CURTAIN 

zavjesa 

CYST 

cista 

D 

DAIRY 

mliječni 

DAM 

brana 

DAMAGE 

šteta 

DANCE 

ples, plesati 

DANGER 

opasnost 

DANGEROUS 

opasan 

DARK 

taman, mrk 

DATE 

datum 

DAUGHTER 

kcerka, cerka 

DAUGHTERIN 

snaha, snaja 

LAW 

DAY 

dan 

DAY AFTER 

prekosutra 

TOMORROW 

DAY BEFORE 

prekjuče 

YESTERDAY 

DAY CARE CENTER 

centar za dnevnu 
brigu o djeci 

DEAD 

mrtav 

DEAF 

gluh, gluv 

DEAL 

pogodba, podijeliti 

DEAR 

drag, mio 

DEATH 

smrt 

DEBT 

dug 

DECEMBER 

decembar, prosinac 

DECIDE 

odlučiti 

DEEP 

dubok 

DEFEAT 

poraz, poraziti 

DEFEND 

odbraniti 

DEGREE 

stepen, stupanj 
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DELICATESSEN 

suhomesnati 

proizvodi 

DELICIOUS 

ukusan 

DELIVERYMAN 

raznosač 

DEMAND 

zahtjev, zahtijevati 

DEMOCRACY 

demokratija, 

demokracija 

DENIAL 

odbijanje, poncanje 

DENTIST 

zubar 

DENY 

odbiti, poreci 

DEODORANT 

dezodorans 

DEPARTMENT 

odjeljenje, odsjek 

DEPARTMENT 

STORE 

robna kuca 

DEPARTURE 

odlazak 

DEPEND 

zavisiti, ovisiti(od) 

DEPOSIT 

ulog, uložiti 

DEPRESSION 

depresija 

DESCRIPTION 

opis 

DESERT 

pustinja, pust, 
napustiti 

DESSERT 

desert 

DESTROY 

umštiti 

DETAIL 

pojedinost, detalj 

DETERGENT 

deterdžent 

DEVELOP 

razvijati, razviti 

DEVELOPMENT 

razvoj 

DIABETES 

dijabetes, šecerna 
bolest 

DIAPER 

pelena 

DIARRHEA 

dijareja, proliv 

DICTIONARY 

rječmk 

DIE 

umrijeti 

DIETITIAN 

dijetetičar 

DIFFERENT 

različit 

DIFFICULT 

težak 


DIG 

kopati 

DILL 

kopar 

DIME 

američki novac- 
deseti dio dolara 

DINING ROOM 

trpezarija, 

blagovaonica 

DINING TABLE 

trpezarijski sto 

DINNER 

večera 

DIRECTIONS 

upute 

DIRECTOR 

direktor 

DIRECTORY 

lmemk, adresar 

DIRT 

prljavština 

DIRTY 

prljav 

DISADVANTAGE 

nedostatak 

DISAGREE 

neslagati se 

DISAPPEAR 

nestati 

DISCONTENTED 

nezadovoljan 

DISCOVER 

otkrm 

DISCUSS 

raspravljati 

DISEASE 

bolest 

DISHES 

posudje 

DISHONEST 

neiskren 

DISHTOWEL 

krpa za bnsanje 
posudja 

DISHWASHER 

mašina za pranje 
sudja 

DISINFECTANT 

dezinfekciono 

sredstvo 

DISTANCE 

razdaljina 

DISTRICT 

okrug, oblast 

DIVE 

gnjuriti, romti 

DIVIDE 

podijehti 

DO 

uraditi, učimti 

DOCTOR 

ljekar, hječnik 

DOG 

pas 

DOLLAR 

dolar 
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DOOR 

vrata 

DOT 

tačkica 

DOUBLE 

dvostruk, dvojm 

DOWN 

dole 

DOWNSTAIRS 

donji sprat/kat, 
prema dole 

DOWNTOWN 

centar grada 

DRAFT 

promaja, propuh, 
nacrt 

DRAFTSMAN 

tehmčki crtač 

DRAWER 

fioka, ladica 

DREAM 

san, sanjati 

DRESS 

haljina 

DRESSER 

toaletni stolic 

DRESSMAKER 

krojač 

DRILL 

burgija, bušilica 

DRINK 

pice, piti 

DRIVE 

vožnja, voziti 

DRIVE IN 

u koji se ulazi 
autom 

DRIVER 

vozač 

DROP 

kap, lspustiti 

DROWN 

udaviti, utopiti 

DRUGS 

narkotici, droge 

DRUG STORE 

apoteka, ljekama 

DRY 

suh,suv 

DRY-CLEAN 

hemijsko (kemijsko) 
čišcenje 

DRYER 

mašina za sušenje 
veša/rublja 

DUCK 

patka 

DULL 

tup 

DUMB 

priglup, mutav 

DUMPLING 

knedla, nokhca 

DURING 

u toku, za vnjeme 

DUST 

prašina, naprašiti 


ĐUSTPAN 

lopatica za smece 

E 

EACH 

svaki, svako 

EAR 

uho 

EARLY 

rano 

EARRINGS 

naušnice, mindjuše 

EARTH 

zemlja 

EAST 

istok 

EASY 

lako, lahko 

EAT 

jesti 

ECONOMIST 

dipl ekonomist 

ECONOMY 

ekonomija 

EDGE 

lvica, rub 

EDUCATE 

obrazovati 

EFFECT 

proizici, posljedtca 

EFFECTIVELY 

djelotvorno 

EFFORT 

napor 

EGG 

jaje 

EGGPLANT 

pathdžan 

ELBOW 

lakat 

ELECT 

lzabrati 

ELECTRICITY 

elektnčno brojilo 

METER 

ELECTRICIAN 

elektnčar 

ELECTRICITY 

struja 

ELEMENT 

elemenat, materija 

ELEMENTARY 

osnovni, početm 

EMERGENCY 

nevolja, nužda, 
hitan 

EMOTION 

osjećanje 

EMPLOYEE 

zaposlem, službemk 

EMPLOYER 

poslodavac 

EMPLOYMENT 

zaposlenje 

EMPTY 

prazan 

END 

kraj 
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ENEMY 

neprijatelj 

ENERGY 

energija 

ENGINE 

mašina 

ENGINEER 

mženjer 

ENGLISH 

engleski 

ENOUGH 

dovoljno, dostatno 

ENROLL 

upisati (u školu) 

ENTRANCE 

ulaz 

EPILEPSY 

epilepsija, padavica 

EQUAL 

jednak 

EQUIPMENT 

oprema 

ERASER 

gumica (za bnsanje) 

ESCAPE 

izvuci se, pobjeci 

ETHNICITY 

etnička grupa, 
narodnost 

EVEN 

paran (broj), ravan, 
gladak 

EVENING 

veče 

EVENT 

dogadjaj 

EVERY 

svaki 

EVERYDAY 

svakodnevan 

ЕХАСТ 

tačan,točan 

EXAMINATION 

pregled, kontrolm 
rad, lspit 

EXAMPLE 

primjer 

EXCHANGE 

razmjena, 

razmijeniti 

ЕХСГГЕ 

uzbuditi 

EXCUSE 

lzvinjenje, lspnka, 
izvimti se 

EXHIBITION 

lzložba 

ЕХГГ 

lzlaz 

ЕХРЕСТ 

očekivati 

EXPENSES 

troškovi 

EXPENSIVE 

skup, skupocjen 

EXPERIENCE 

lskustvo 


EXPLAIN 

objasmti 

EXPLODE 

eksplodirati 

EXPLORE 

lstraživati 

EXPRESSWAY 

auto-put 

EXTENSION 

produžetak 

EXTENSION CORD 

produžm kabl 

EXTRA 

poseban, zaseban 

EXTREME 

krajnji 

EYE 

oko 

F 

FABRIC 

tekstil 

FACE 

lice 

FACT 

činjemca 

FACTORY 

tvomica, fabrika 

FAIL 

ne izvršiti, pasti (na 
lspitu) 

FAIR 

sajam, vašar, pošten 

FALL 

jesen, pad, padati 

FAMILY 

porodica, obitelj 

FAMOUS 

poznat 

FAR 

dalek, udaljen 

FARE 

cijena vožnje 

FARM 

poljopnvredno 

dobro 

FARMER 

poljoprivredmk 

FASHION MODEL 

foto-model 

FAST 

brz 

FAT 

debeo 

FATHER 

otac, babo 

FATHER IN LAW 

punac, svekar, tast 

FAUCET 

česma, slavina 

FEAR 

strah, plašiti se 

FEATHER 

pero 

FEBRUARY 

februar, veljača 

FEED 

nahramti 
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FEEL 

osjecati 

FEELING 

osjecaj 

FEMALE 

ženski (rod) 

FEVER 

groznica, (visoka) 
temperatura 

FIANCE(E) 

vjerenik/zaručnik, 

vjeremca/ 

zaručmca 

FIELD 

polje, područje 

FIGHT 

borba, bonti se 

FIGURE 

brojka, figura, cifra, 
oblik 

FILL 

punjenje, napuniti 

FILM 

film 

FIND 

pronaći, naci 

FINE 

kazna, odličan, 
lzvrstan 

FINGER 

prst 

FINGERNAIL 

nokat na prstu ruke 

FINISH 

završiti 

FIRE 

vatra, opustiti 

FIRE ALARM 

signalizacija požara 

FIRE ESCAPE 

požame stepemce 

FIREPLACE 

kamm 

FIRM 

preduzece, tvrtka, 
čvrst 

FIRST 

prvi 

FISH 

nba 

FIT 

odgovarajuca 

veličina 

FIVE AND TEN 

radnja sa jeftinom 

STORE 

robom 

FIX 

utvrditi, odrediti 

FLAG 

zastava 

FLASHLIGHT 

baterija 

FLASHY 

drečeci, neukusan 


(lzgled) 


FLAT 

ravan 

FLEA 

buha,buva 

FLEE 

pobjeci 

FLIGHT 

let 

FLOAT 

plutati 

FLOOD 

poplava, poplaviti 

FLOOR 

pod, sprat, kat 

FLOUR 

brašno 

FLOWER 

cvijet 

FLU (INFLUENZA) 

gripa 

FLUID 

tekucina 

FLY 

letjeti, muha 

FOG 

magla 

FOLLOW 

shjediti, pratiti 

FOOD 

hrana 

FOOL 

budala, prevanti 

FOOT 

noga, stopalo 

FORCE 

snaga 

FOREHEAD 

čelo 

FOREIGN 

mostrani, mozemni 

FOREIGNER 

stranac 

FOREMAN 

poslovodja, 

nadzormk 

FORGET 

zaboraviti 

FORK 

viljuška 

FORM 

oblik, oblikovati, 
kondicija 

FORWARD 

napnjed, proslijediti 

FRANK 

lskren, otvoren 

FREEWAY 

auto-put 

FREEZE 

zamrzavanje, 

zamrznuti 

FRESH 

svjež 

FRIDAY 

petak 

FRIEND 

pnjatelj, drug 

FRONT 

prednji 





English-Bosnian/Croatian/Serbian Word List 




FRONT YARD 

dvorište lspred kuce 

FRUIT 

voce 

FRY 

lspržiti 

FRYING PAN 

tava, tiganj 

FUEL 

gonvo 

FULL 

pun, Slt 

FUN 

zabava, dobar 
provod 

FUNDS 

novčana sredstva 

FUNERAL 

pogreb, sahrana 

FUNNY 

smiješan 

FURNACE 

pec 

FURNITURE 

namještaj 

FUSE 

osigurač 

FUSE ВОХ 

kutija sa 
osiguračima 

FUTURE 

buducnost 

G 

GAIN 

dobitak, dobiti 

GALLON 

galon 

GAME 

igra 

GARAGE 

garaža 

GARBAGE 

smece, djubre 

GARBAGE CAN 

kontejner za smece 

GARBAGE 

presa za smece 

DISPOSAL 

GARDEN 

bašta, vrt 

GARDENER 

baštovan, vrtlar 

GARLIC 

bijeh luk, češnjak 

GAS 

benzin, plin 

GASMETER 

mjerač potrošnje 
gasa 

GAS STATION 

benzinska pumpa 

GASOLINE 

benzin 

GATE 

kapija 


GATHERING 

skupljanje 

GELATIN 

želatin 

GENERAL 

opšti,opci, general 

GENEROUS 

velikodušan 

GENTLE 

blag 

GENTLEMAN 

gospodin 

GET 

dobiti, primiti 

GETUP 

ustati, dici se 

GIFT 

poklon, dar 

GINGER 

djumbir 

GIRL 

djevojka, djevojčica 

GIRLFRIEND 

djevojka, drugarica 

GIVE 

dati 

GLAD 

radostan 

GLASS 

čaša, staklo 

GLASSES 

naočale 

GLAUCOMA 

glaukom 

GLOVE 

rukavica 

GLUE 

lijepak, Ijepilo 

GO 

1C1 

GO TO BED 

ici na spavanje 

GOAL 

Cllj 

GOD 

bog 

GODFATHER 

kum 

GOLD 

zlato 

GOOD 

dobar 

GOODWILL 

dobre volje 

GOSSIP 

ogovaranje, 

ogovarati 

GOVERN 

upravljati 

GOVERNMENT 

vlada 

GRAB 

ščepati, zgrabiti 

GRADE 

razred, (školska) 
ocjena, stepen 

GRADUATE 

završiti školu, 


diplomirati 
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GRAIN 

GRANDCHILDREN 

GRANDDAUGHTER 

GRANDFATHER 

GRANDMOTHER 

GRANDPARENTS 

GRANDSON 

GRAPE 

GRAPEFRUIT 

GRAPHIC 

DFSIGNER 

GRASS 

GRAVE 

GRAY 

GREEN 

GREEN PEPPER 
GROCERIES 

GROUND 

GROUP 

GROW 

GROWTH 

GUARD 

GUIDE 

GUILTY 

GUMS 

GUN 

GYMNASIUM 

GYNECOLOGIST 

И 

HAIR 

HAIRBRUSH 

HAIRDRESSER 


žitarica 
unuci, unuke 
unuka 

djed, dedo, dido 

baka, baba, nena, 
majka 

roditelji od roditelja 
unuk 

zrno groždja 
grejpfrut 
grafički dizajner 

trava 

grob 

siv 

zelen 

zelena рарпка 

prehrambeni 

proizvodi 

zemlja, tlo, 

zemljište 

grupa, skupina 
rasti 

rast, porast 

stražar, stražariti 

vodič, voditi 

knv 

desm 

pištolj 

sala za fizičko 
vaspitanje 

ginekolog 

kosa 

četka za kosu 

ženski frizer 


HALF 

HALFBROTHER 

HALF SISTER 

HALL 

HALLWAY 

HAM 

HAMMER 

HAND 

HAND TOWEL 
HANDICAPPED 

HANDKERCHIEF 

HANDYMAN/ 

HOUSEMAN 

HANG 

HAPPEN 

HAPPY 

HARD 

HARD W0RKING 

HARDWARE 

HARMONY 

HAT 

HATE 

HAVE 

HAZELNUT 

HEAD 

HEADACHE 

HEADQUARTERS 

HEALTH 

HEAR 

HEART 

HEART ATTACK 

HEARTBURN 

HEAT 

HEAVEN 

HEAVY 


polovma, pola 

polubrat 

polusestra 

dvorana, sala 

hodmk 

šunka 

čekic 

ruka, šaka 

ručnik 

hendikepiran, 

mvalidan 

maramica 

kucm majstor 

objesiti, okačiti 
desiti, dogoditi 
sretan, srecan 
tvrd, čvrst 
vnjedan 
alat l orudje 
sklad 

V V 

sesir 

mržnja, mrzjeti 

lmati 

ljesnik 

glava 

glavobolja 

štab, komanda 

zdravlje, zdravstvo 

čuti 

srce, središte 
srčam napad 
žgaravica 
vrucina, toplota 
nebo, blaženstvo 
težak 
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HEIGHT 

visina 

HELICOPTER 

hehkopter 

HELP 

pomoc, pomoci 

HERE 

ovdje 

HIDE 

sakriti 

HIGH 

visok 

HIGH SCHOOL 

srednja škola 

HIGHWAY 

auto-put 

HILL 

brdo 

HIPS 

kukovi 

HIRE 

unajmiti 

HISTORY 

lstonja, povijest 

HIT 

udarac, udanti 

HOARSE 

promukao 

HOLD 

držati 

HOLE 

rupa 

HOLIDAY 

praznik, raspust 

HOME 

dom, kuca 

HOMEWORK 

domaci zadatak 

HONEST 

iskren 

HONEYDEW 

MELON 

vrsta dinje 

HOOK 

kuka, zakačiti 

HORSE 

konj 

HOSPITAL 

bolmca 

HOT 

vruc, vreo 

HOTEL 

hotel 

HOUR 

sat, čas 

HOUSE 

kuca 

HOUSECOAT 

kucni ogrtač 

HOUSEKEEPER 

osoba koja vodi 
kucanstvo 

HOUSEWORK 

kucm poslovi 

HUG 

zagrljaj, zagrliti 

HUGE 

ogroman 

HUMOR 

humor 


HUNGER 

glad 

HUNGRY 

gladan 

HUNT 

lov, loviti 

HURRY 

žurba, žunti 

HURT 

povrijediti 

HUSBAND 

muž, suprug 

HYGIENE 

higijena 

I 


ID CARD 

lična karta 

ICE 

led 

ICE CREAM 

sladoled 

1СЕВОХ 

lednjak 

IDEA 

ldeja, pojam 

IDENTIFICATION 

identifikacija 

IF 

ako, da 

ILLNESS 

bolest 

IMAM 

lmam 

IMMIGRANT 

lmigrant, doseljenik 

IMPATIENT 

nestrpljiv 

IMPOLITE 

neučtiv 

IMPORTANT 

važan, bitan 

IMPROVE 

poboljšati 

INCH 

mč (26mm) 

INCLUDE 

uključiti, uvrstiti 

INCORRECT 

netačan, netočan 

INDEPENDENCE 

nezavisnost, 


neovisnost 

INDUSTRY 

mdustrija 

INFECTION 

mfekcija, zaraza 

INFLUENZA 

gnpa 

INFORMATION 

obavještenje 

INIURE 

povrijediti se, 
ozhjediti se 

INK 

tinta, mastilo 

INSECT 

kukac, msekt 
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INSPECT 
INS rRUCTIONS 
INSURANCE 
INTELLIGENT 

INTEREST 

INTERFERE 

INTERNATIONAL 

INTERPRETER 

INTERVIEW 

INTESTINES 

INVENT 

INVESTIGATE 

INVITE 

IODINE 

IRON 

ISLAND 

ITEM 

J 

JACKET 

JAII 

JANITOR 

JANUARY 

JAR 

JAW 

JEANS 

JEWELRY 

JOB 

JOIN 

JOKE 

JOURNALIST 

JUDGE 


pregledati 

upute 

osiguranje 

razuman, 

mteligentan 

mteres, zanimati se, 
mteresirati se 

ometati, remetiti 

medjunarodm 

prevodilac, tumač 

intervju, 

intervjuisati/ 

mtervjuirati 

crijeva 

pronaci, lzumjeti 
voditi lstragu 
pozvati 
jod 

gvoždje, željezo 
ostrvo, otok 
predmet, stavka 

jakna 

zatvor 

nastojmk 

januar, siječanj 

tegla 

vilica 

farmence, traperice 

nakit 

posao 

pridružiti se, 
pristupiti 

šala 

novinar 

sudac 


JUICE 

JULY 

JUMP 

JUNE 

JUNGLE 

JURY 

JUST 

JUSTICE 

к 

KEEP 

KEROSENE 

KETCHUP/CATSUP 

KETTLE 

KEY 

KICK 

KIDNEYS 

KILL 

KIND 

KISS 

KITCHEN 

KITCHEN CABINET 

KITCHEN SINK 

KNEE 

KNEEL 

KNIFE 

KNOW 

KNOWLEDGE 

KOSHER 

L 

LAB 

LABEL 

LABOR 

LABORATORY 


sok 

juli, srpanj 

skok, skočiti 

juni, lipanj 

džungla, prašuma 

porota 

upravo,tek, 

pravedan 

pravda 

držati se, čuvati 

kerozin 

kečap 

čajnik 

ključ 

udanti nogom 
bubrezi 
ubiti, usmrtiti 
vrsta, tip, srdačan 
poljubac 
kuhinja 

kuhinjski elemenat 

lavabo 

koljeno 

kleknuti 

nož 

znati, poznavati 

znanje 

košer 

laboratorija 

etiketa 

rad 

laboratonja 
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LADY 

LAKE 

LAMB 

LAMP 

LAND 

LANE 

LANGUAGE 

LARGE 

LAST 

LAST NAME 

LATE 

LATER 

LATHE OPERATOR 

LAUGH 

LAUNDER 

LAUNDROMAT 

LAUNDRY TUB 

LAUNDRYMAN 

LAW 

LAW STUDENT/ 
GRADUATE 

LAWYER 

LAZY 

LEAD 

LEAF 

LEARN 

LEASE 

LEAVE 

LECTURE 

LEEK 

LEFT 

LEG 


dama 

jezero 

jagnje, jagnjetma 
lampa 

zemlja, zemljište 

staza 

jezik 

velik 

posljednji 

prezime 

kasno 

kasnije 

tokar 

smijeh, smijati se 

oprati rublje, veš 

praonica rublja 

kada za pranje veša 

zaposlem u servisu 
za pranje 1 sušenje 
rublja 

zakon 

pravnik 

advokat, odvjetnik 
lijen 

vodstvo, voditi, 
predvodiii 

hst 

učiti, naučiti 

zakupni ugovor, 
zakupiti 

napustiti, otici 

predavanje 

praziluk 

lijevo 

noga 


LEGAL ASSISTANT 

LEMON 

LEND 

LENGTH 

LESS 

LET 

LETTER 

LETTUCE 

LEVEL 

LIBRARY 

LICENSE 

LIE 

LIFE 

LIFEINSURANCE 
LIGHT 

LIGHT BULB 

LIGHTNING 

LIKE 

LIMA BEANS 

LIME 

LINE 

LINEN CLOSET 

LINING 

LIQUID 

LIQUOR 

LIST 

LITTLE 

LIVE 

LIVER 

LIVING ROOM 
LOAN 


sudski (pravm) 
pomocnik 

hmun 

posuditi, pozajmiti 
(nekome) 

dužina, duljina 

manje 

pustiti, dozvoliti 
pismo 

zelena salata 
nivo 

biblioteka, knjižnica 

dozvola 

laž, lagati 

život 

životno osiguranje 

svjetlost, upaliti, 
svijetao 

sijalica 

munja, grom 

poput, kao 

vrsta pasulja/graha, 
bob 

vrsta limuna 

linija, crta 

ormar za rublje, 
haljme 

postava 

tekucina 

alkoholna pica 

spisak, nabrajati 

mali 

živ, uživo 
jetra 

dnevna soba 
zajam 
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LOBBY 

predvorje 

LOBSTER 

jastog 

LOCATE 

pronaći 

LOCK 

brava, zaključati 

LOCKER ROOM 

svlačiomca 

LOCKSMITH 

bravar 

LONELY 

usamljen 

LONG 

dug 

LOOK 

pogled, pogledati 

LOOSE 

klimav 

LOSE 

lzgubiti 

LOT 

mnogo 

LOUD 

glasan 

LOVE 

ljubav 

LOW 

nizak (mvo) 

LUBRICATE 

podmazati 

LUCK 

sreca 

LUCKY 

sretan, srecan 

LUGGAGE 

prtljag 

LUNCH 

ručak 

LUNCH ВОХ 

kutija za užinu 

LUNGS 

pluca 

M 

MACHINE 

mašina 

MACHINIST 

mašimst 

MAID 

kucna pomocmca 

MAIL 

pošta, posiati 
poštom 

MAKE 

napraviti, načmiti 

MALE 

muški (rod) 

MAN 

čovjek, muškarac 

MANAGER 

upravmk, direktor 

MANTELPIECE 

okvir kamina 

MANUFACTURE 

mdustnjska prerada 

MANY 

mnogo, mnogi 


МАР 

mapa, karta 

MARCH 

mart, ožujak 

MARK 

oznaka 

MARKET 

tržište, pijaca, 
tržmca 

MARRIED 

udata, oženjen 

MARRY 

vjenčati se (udati, 
ožemti) 

MATCHES 

šibice 

MATERIAL 

materijal, tekstil 

MATH 

matematika 

MATTER 

stvar, manti, biti od 

značaja 

MATTRESS 

dušek 

MAY 

maj, svibanj, smjeti, 
moci 

MAYBE 

možda 

MAYONNAISE 

majoneza 

MAYOR 

gradonačelnik 

MEAL 

obrok 

MEAN 

značiti, pakostan 

MEANS 

sredstvo 

MEANWHILE 

medjuvrijeme, u 
medjuvremtnu 

MEASURE 

mjera 

MEAT 

meso 

MECHANIC 

mehaničar 

MEDICINE 

lijek 

MEDICINE 

ormaric sa 

CABINET 

lijekovima 

MEET 

sresti 

MEETING 

sastanak 

MELON 

dinja 

MELT 

lstopiti, otopiti 

MEMBER 

član 

MEMORY 

pamcenje, 


uspomena 
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MENTION 

MESSAGE 

METAL 

METHOD 

MIDDLE 

MIDNIGHT 

MILE 

MILITARY 

MILK 

MILKSHAKE 

MILLION 

MIND 

MINER 

MINERAL 

MINERAL WATER 

MINIMUM 

MINISTER 

MINT 

MINUTE 

MIRROR 

MISS 


MISTAKE 

MIX 

MIXTURE 

MODERN 


MOMENT 
MONDAY 
MONEY 
MONEY ORDER 


pominjanje, 

spomenuti 

poruka 

metalni 

metod, način 

srednji, sredina 

ponoc 

milja 

vojni, vojska, armija 
mlijeko 

muceni mliječm 
napitak 

milion 

pamet, bnnuti se (o) 

rudar 

mineralm 

kisela voda 

minimalan 

poslamk, mmistar 

metvica, nana 

minut 

ogledalo 

promašiti, 

propustiti, 

gospodjica 

greška, pognješiti 

miješati, pomiješati 

mješavina 

savremen, 

suvremen, 

moderan 

trenutak, momenat 

ponedjeljak 

novac 

novčana uputmca, 
uplatnica 


MONTH 

M00N 

MOP 

MORE 

MORNING 

MOSQUE 

MOTEL 

MOTHER 

MOTHER IN LAW 

MOTOR 

MOTORCYCLE 

MOUNTAIN 

MOURN 

MOUTH 

MOVE 

MOVER 

MOVIE 

MOVIE THEATER 

MUCH 

MUG 

MUSCLE 

MUSHROOMS 

MUSIC 

MUSTACHE 

MUSTARD 

MYSELF 

N 

NAIL 

NAME 

NAPKIN 

NARROW 


mjesec 

(kalendarski) 

mjesec (planeta) 

metla, očistiti 
metlom 

više 

jutro 

džamija 

motel 

majka 

punica, svekrva, 
tašta 

mašina, motorni 

motocikl 

planina 

žaliti 

usta 

pokret, kretati se 

špediter 

film 

kino, bioskop 
mnogo 
kngla, vrč 
mišic 

gljive, pečurke 
muzika, glazba 
brkovi 
senf 
se,sebe 

nokat 

ime, lmenovati 

salveta, ubrus, 
pelena 

uzak, suziti 
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NATION 

narod, nacija, 
zemlja 

NATIONALITY 

nacionalnost 

NATURE 

priroda 

NAVY 

ratna mornarica 

NEAR 

blizu 

NECESSARY 

neophodan 

NECESSITY 

neophodnost 

NECK 

vrat 

NECKLACE 

ogrlica 

NECKTIE 

kravata 

NEED 

potreba, trebati 

NEEDLE 

lgla 

NEIGHBOR 

komšija, susjed 

NEITHER 

nijedan (od dvojice) 

NEPHEW 

nećak 

NERVOUS 

nervozan 

NEVER 

nikad 

NEW 

nov 

NEWS 

novost, vijest 

NEWSPAPER BOY 

kolporter, uličm 
prodavač novina 

NEWSSTAND 

kiosk, trafika 

NEXT 

slijedeci, naredm 

NICE 

prijatan 

NIECE 

necaka 

NIGHT 

noc 

NIGHT 

WATCHMAN 

nocm stražar 

NIGHTGOWN 

spavacica 

NOBODY 

шко 

NOISE 

buka, galama 

NOISY 

bučan, glasan 

NONE 

nijedan, mkakav 

NOON 

podne 

NORMAL 

normalan 


NORTH 

sjever 

NOSE 

nos 

NOTE 

zabilješka, 

zabilježiti 

NOTEBOOK 

teka, sveska 

NOTHING 

ništa 

NOTICE 

oglas, poruka 

NOVEMBER 

novembar, studem 

NOW 

sada 

NOWHERE 

nigdje 

NUMBER 

broj 

NURSE 

bolničar, bolmčarka 

NURSERY 

jaslice, obdanište 

NUT 

orah, zavrtanj 

NYLON 

najlon 

O 

OATMEAL 

zobna kaša 

OBEY 

slušati, povmovati 
se 

OBJECT 

predmet, 

protestovati 

OBSTETRICIAN 

akušer 

OCCUPATION 

profesija, zanimanje 

OCCUPIED 

zauzet (nečim) 

OCEAN 

okean, ocean 

OCTOBER 

oktobar, hstopad 

ODD 

čudan 

OFFER 

ponuda, ponuditi 

OFFICE 

ured, kancelanja 

OFFICER 

činovmk, oficir 

OFFICIAL 

služben 

OFTEN 

često 

OIL 

ulje, nafta 

OLD 

star 

ON TOP OF 

na vrhu 
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ONCE 

jednom, nekad 

ONE WAY 

jednosmjeran 

ONION 

сгш luk 

OPEN 

otvoren, otvonti 

OPERATE 

rukovati 

OPERATOR 

rukovalac 

OPHTHALMOLOGIST 

oftalmolog (očni 
ljekar) 

OPPORTUNITY 

pnlika, mogucnost 

OPPOSE 

protiviti se 

OPPOSITE 

suprotan 

OPTICAL 

optički 

OPTICIAN 

optičar 

OR 

di 

ORANGE 

narandžast 

ORCHESTRA 

orkestar 

ORDER 

red, zapovjediti, 
naručiti 

OREGANO 

oregano 

ORGANIZATION 

orgamzacija 

ORGANIZE 

orgamzovati/ 

orgamzirati 

ORTHODOX 

pravoslavan, 

ortodoksan 

OTHER 

drugi 

OUNCE 

unca (mjera za 
težinu) 

OUTGOING 

društven, otvoren 

OUTSIDE 

vam, lzvan 

OUTSTANDING 

lzvanredan 

OVEN 

rerna 

OVERCOAT 

zimski kaput 

OVERSHOES 

kaljače 

OWE 

dugovati 

OWNER 

vlasnik 


OYSTER 

kamenica (vrsta 
školjki) 

P 

PTA 

udruženje roditelja 1 
škole 

PACKAGE 

pošdjka 

PAGE 

stramca 

PAIN 

bol, boljeti 

PAINT 

boja,bojiti, farbati 

PAINTBRUSH 

Četka za bojenje 

PAINTER 

moler, slikar 

PAIR 

par 

PAJAMAS 

pidžama 

PAMPHLET 

pamflet 

PAN 

tava, tiganj 

PANCAKES 

palačinke 

PANS 

šerpe 

PANTIES 

gacice 

PANTRY 

ostava, špajz 

PANTS 

pantalone, hlače 

PANTSUIT 

ženski kostim sa 
pantalonama 

PANTYHOSE 

hulahopke 

PAPER 

papir 

PAPRIKA 

рарпка 

PARADE 

parada 

PARCEL 

paket 

PARDON 

oproštenje, oprostiti 

PARENTS 

roditelji 

PARK 

park 

PAROCHIAL 

parohijski, crkveni 

PARSLEY 

peršun 

PART 

dio 

PARTY 

zabava 

PASS 

propusnica, proci 
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PASSENGER 

putmk 

PASSPORT 

pasoš, putovnica 

PAST 

prošlost, prošli 

PATIENCE 

strpljenje 

PATIENT 

strpljiv 

PATIO 

otvoreno dvorište 

PATTERN 

mustra, šara, uzorak 

PAY 

plata, platiti 

PAY RAISE 

povišica (plate) 

PAYMENT 

isplata, placanje 

PEACE 

mir 

PEACH 

breskva 

PEANUT 

kikinki 

PEAR 

kruška 

PEAS 

grašak 

PEDIATRICIAN 

pedijatar, dječji 
ljekar 

PEN 

hemijska olovka 

PENCIL 

olovka 

PENNY 

pem (am kovam 
novac) 

PEOPLE 

Ijudi 

PEPPER 

biber 

PERCENT 

odsto, posto 

PERCENTAGE 

procenat 

PERFECT 

savršen 

PERHAPS 

možda 

PERIOD 

doba, razdoblje 

PERMANENT 

stalan 

PERMIT 

dozvola, dozvoliti 

PERSON 

osoba 

PERSPIRATION 

znojenje 

PHARMACIST 

apotekar 

PHONE 

telefon 

PHONE BOOK 

telefonski lmenik 

PHOTOGRAPHER 

fotograf 


PHRASE 

fraza 

PHYSICIAN 

Ijekar, liječnik 

PHYSICIST 

fizičar 

PICTURE 

shka 

PIECE 

komad 

PIG 

svinja 

PILLOW 

jastuk 

PILLOW CASE 

jastučnica 

PIN 

čioda, špenadla, 
pnčvrstiti 

PINEAPPLE 

ananas 

PINK 

roza boja 

PINT 

pinta (mjera za 
zapreminu) 

PIPE 

cijev 

PISTACHIOS 

pistaci 

PLACE 

mjesto, postaviti 

PLAIN 

jasan, jednostavan 

PLAN 

plan 

PLANE 

ravan (geom), 
avion 

PLANT 

zasaditi, posaditi, 
biljka, tvomica, 
fabnka 

PLATE 

tanjir, tanjur 

PLATFORM 

platforma, podijum 

PLAY 

igra, lgrati se 

PLAYGROUND 

lgralište 

PLEASANT 

ugodan 

PLEASURE 

zadovoljstvo 

PLIERS 

khješta, kombinerke 

PLUM 

šljiva 

PLUMBER 

vodoinstalater 

PLUS 

plus, prednost 

POCKET 

džep 

POINT 

tačka,točka 
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POISON 

otrov, otrovati 

POLICE 

policija, redarstvo 

POLICE OFFICER 

policajac, 

redarstvemk 

POLICE STATION 

policijska stanica 

POLITE 

uljudan 

POLITICS 

politika 

POMEGRANATE 

nar, šipak 

POOR 

siromašan 

POPPY SEED 

mak 

POPULATION 

stanovmštvo 

PORCH 

veranda 

PORK 

svinjetina 

PORT 

luka 

PORTER 

nosač 

PORTRAIT 

portret 

POSITION 

položaj, stav 

POSSIBLE 

moguc 

POST 

postaviti, poslati 
poštom 

POST OFFICE 

pošta 

POSTAGE 

poštanna 

POTATO 

krompir 

POTS AND PANS 

lonci l šerpe 

POULTRY 

perad 

POUND 

funta (mjera za 
težinu) 

POWDER 

puder 

POWER 

prašak 

PRACTICE 

običaj, navika, 
uvježbavati 

PRAY 

moliti se 

PRAYER 

molitva 

PRECIOUS 

dragocjen 

PREGNANT 

trudna 

PRESCRIPTION 

recept (ljekarski) 


PRESENT 

sadašnjost, poklon, 
predstaviti 

PRESIDENT 

predsjednik 

PRETTY 

prilično, ljepa 

PRICE 

cijena 

PRIDE 

ponos 

PRIEST 

sveštenik, svecemk 

PRINCIPAL 

upravitelj, direktor 
(škole) 

PRINTER 

štampač 

PRISON 

zatvor 

PRIVATE 

privatan 

PRIZE 

nagrada 

PROBLEM 

problem 

PROCESS 

proces 

PRODUCE 

pnzvoditi 

PRODUCT 

proizvod 

PRODUCTION 

proizvodnja 

PROFESSION 

profesija, zammanje 

PROFESSOR 

profesor 

PROFIT 

profit, dobit 

PROGRAM 

program 

PROGRESS 

napredak 

PROMISE 

obecanje, obecati 

PROOF 

dokaz 

PROPERTY 

lmovina, svojina 

PROPOSE 

predložiti, zaprositi 

PROTECT 

zaštititi 

PROTEST 

protest, protestovati, 
protestirati 

PROUD 

ponosan 

PROVE 

dokazati 

PROVIDE 

obezbijediti 

PRUNE 

suha šljiva 

PSYCHIATRIST 

psihijatar 

PSYCHOLOGIST 

psiholog 
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PUBLIC 

PUBLIC SCHOOL 

PUBLISH 

PUDDING 

PUDDLE 

PULL 

PUMPKIN 

PUNISH 

PURE 

PURPLE 

PURPOSE 

PURSE 

PUSH 

PUT 

Q 

QUALITY 

QUANTITY 

QUARTER 

QUESTION 

QUICK 

QUIET 

R 

RACE 

RADIATOR 

RADIO 

RADISH 

RAILROAD 

RAILROAD 

STATION 

RAIN 

RAINCOAT 

RAISE 

RAISINS 


javni 

državna škola 
objaviti 
puding 
lokva, bara 
povuci 

tikva, bundeva 
(narandžasta) 

kazmti 

čist, nezagadjen 

modroplav 

svrha 

novčanik, torbica 
gurati, gurnuti 
staviti 

kvahtet 

količina 

četvrtina, četvrt 

pitanje 

brz 

miran, tih 

rasa, trka 

radijator 

radio 

rotkvica 

željeznica 

željeznička stamca 

kiša 

kišm mantil 
podici, dici 
groždjice, rozine 


RARE 


RAZOR 

RAZOR BLADE 

REACH 

READ 

READY 

REAL 

REAL ESTATE 

REASON 

REASONABLE 

RECEIPT 

RECEIVE 

RECENT 

RECESS 

RECIPE 

RECOGNIZE 

RECOMMEND 

RECORD 

RECOVER 

RECREATION 

RED 

RED PEPPER 

REDUCE 

REFER 

REFINED 

REFRIGERATOR 

REGISTER 

REGISTERED MAIL 

REGISTRAR 

REGISTRAR’S 

OFFICE 

REGISTRATION 

REGULAR 


rijedak 

stopa (porasta, 
proizvodnje) 

mašimca za bnjanje 

žilet 

dosegnuti, dohvatiti 

čitati 

spreman 

stvaran 

nekretnma 

razlog, razum 

razložan, razuman 

račun 

pnmiti 

skorašnji 

raspust 

recept (kulinarski) 
prepoznati, pnznati 
preporučiti 
zapismk, zapisati 
oporaviti se 
rekreacija 
crven 

crvena рарпка 

smanjiti 

uputiti 

ugladjen, otmen 

fnžider, hladnjak 

pnjaviti 

preporučena 

pošiljka 

arhivar, pisar 

pisarnica, registarski 
ured 

upis, pnjavljivanje 
redovan 
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REJECT 

RELATION 

RELATIVES 

RELEVANT 

RELIGION 

REMEMBER 

RENT 

REPAIR 

REPAIRMAN 

REPLACE 

REPORT CARD 

REPRESENT 

REPRESENT ATIVE 

REQUEST 

RESEARCHER 

RESERVATION 

RESERVED 

RESIDENT 

RESPOND 

RESPONSIBLE 

REST 

RESTAURANT 

RESTROOM 

RESULT 

RESUME 

RESUME 

RETURN 

REUNION 

REWARD 

RHYTHM 

RICE 

RICH 

RIDE 


odbaciti 

odnos 

rodbina 

bitan 

vjerotspovijest 

sjecati se 

lznajmiti, ktrija 

popraviti, popravak 

majstor 

zamijemti 

djačka knjižica 

predstavljati 

predstavmk 

zahtjev 

lstraživač 

rezervacija 

rezervisan, 

rezerviran 

stanovmk 

odgovor 

odgovoran 

odmor 

restoran 

toalet 

rezultat, rezultirati 

nastaviti 

kraci biografski 
podaci 

vratiti 

ponovno sjedinjenje 

nagrada 

ritam 

nža 

bogat 

voziti, jahati 


RIGHT 

RING 

RISE 

RIVER 

ROAD 

ROB 

ROBE 

ROCK 

ROLL 

ROOF 

ROOM 

ROOT 

ROUGH 

ROUND 

ROUND TRIP 
TICKET 

ROUTE 

ROW 

RUBBER 

RUG 

RULER 

RUN 

RUN AWAY 

s 

SAD 

SAILOR 

SALARY 

SALE 

SALESPERSON 

SALT 

SALVATION ARMY 
STORE 


pravo, u pravu, 

desno 

zvono, pozvomti 
dizanje, dici 
rijeka 

put, cesta, drum 
ukrasti, opljačkati 
obuci 

kamen, stijena, 
Ijuljati 

kotrljati, zavrnuti 

krov 

soba, prostonja 

konjen 

grub 

krug, okrugao 

povratna karta 

pravac 

red 

guma 

tepih,cihm 
linijar, ravnalo 
trčanje trčati 
pobjeci 

tužan 

moreplovac 

plata, placa 

prodaja 

prodavač, 

prodavačica 

so sol 

prodavmca Vojske 
Spasa 
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SAME 

IStl 

SAND 

pijesak 

SANDALS 

sandale 

SANDPAPER 

šmirgl papir, 
lšmirglati 

SARDINES 

sardine 

SA riSFY 

zadovoljiti 

SArURDAY 

subota 

SAUCEPAN 

tava sa dugom 
drškom 

SAUCER 

tanjiric, zdjelica 

SAUERKRAUT 

kiseli kupus 

SAUSAGE 

kobasica 

SAVE 

spasiti, sačuvati, 
uštedjeti 

SAW 

testera, pila 

SAY 

kazati, reci 

SCALE 

vaga 

SCARE 

strah, strašiti 

SCARF 

šal, marama 

SCHEDULE 

raspored 

SCHOOL 

škola 

SCHOOL YEAR 

školska godina 

SCIENCE 

nauka, znanost 

SCIENTIST 

naučnik, 

znanstvenik 

SCISSORS 

makaze, škare 

SCORE 

rezultat, stanje 

SCREAM 

vnsak, vnštati 

SCREEN 

zaklon 

SCREW 

šaraf, zavrtanj 

SCREWDRIVER 

šrafciger, uvijač 

SEA 

more 

SEAFOOD 

morska hrana 

SEAMSTRESS 

švalja (krojačica) 

SEARCH 

traganje, tragati 


SEAT 

sjedište 

SECOND 

sekunda, drugi 

SECRET 

tajna 

SECRETARY 

sekretanca/tajnica, 

sekretar/tajmk 

SECTION 

odjeljenje, odjel 

SECURITY 

sigurnost, 

bezbijednost 

SEE 

vidjeti 

SEEM 

izgledati 

SELDOM 

njetko 

SELF 

svoja ličnost 

SELF CONFIDENCE 

samopouzdanje 

SELFISH 

sebičan 

SELL 

prodati 

SEMESTER 

polugodište, 

semestar 

SEND 

poslati 

SENTENCE 

rečenica 

SEPARATE 

odvojen, odvojiti 

SEPTEMBER 

septembar, rujan 

SERIOUS 

ozbiljan 

SESAME 

sezam, susam 

SETTLE 

smjestiti,dovcsti u 
red 

SEW 

sašiti 

SHADE 

sjena 

SHADOW 

sjenka 

SHAKE 

promuckati 

SHALLOW 

plicak, phtak 

SHAME 

sramota, sramiti se 

SHAPE 

forma, oblik 

SHARE 

dijeliti 

SHARP 

oštar 

SHEET 

list papira, čaišaf 

SHERIFF 

šenf 
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SHINE 

SHIP 

SHIRT 

SHOCK 

SHOE 

SHOESTORE 

SHOOT 

SHOP 

SHORT 

SHORTS 

SHOULDER 

SHOW 

SHOWER 

SHOWER CURTAIN 

SHRIMP 

SHUT 

SHY 

SIBLINGS 

SICK 

SIGHT 

SIGN 

SIGNAL 

SIGNATURE 

SILENT 

SILK 

SILLY 

SILVER 

SILVERWARE 

SIMPLE 

SINCE 

SINCERE 

SING 

SINGLE 


sijati 
brod 
majica 
potres, šok 
cipela 

prodavnica cipela 

pucati 

kupovati, 

prodavmca 

nizak,kratak 

kratke hlače/ 
pantalone 

rame 

pokazivanje, 

pokazati 

pljusak, tuš 

zavjesa za kupatilo 

račic 

zatvoriti 

stidljiv 

sestre l braca 

bolestan 

vid, vidik 

znak, potpisati 

signal, znak 

potpis 

šutljiv, cutljiv 
svila 

luckast, budalast 
srebro 

escajg, beštek 

jednostavan 

otada 

lskren 

pjevati 

samac 


SINK 

SISTER 

srr 

SIZE 

SKIN 

SKINNY 

SKIRT 

SKY 

SLACKS 

SLEEP 

SLEEPY 

SLEEVE 

SLENDER 

SLIM 

SLIP 

SLIPPERS 

SLOPPY 

SLOW 

SMALL 

SMART 

SMASH 

SMELL 

SMILE 

SMOKE 

SMOOTH 

SNACK 

SNEAKERS 

SNEEZE 

SNOW 

SOAP 

SOCIAL SECURITY 
SOCIAL WORKER 
SOCIETY 


lavabo, potopiti, 
potonuti 

sestra 

sjesti 

vehčina 

koža 

mršav 

suknja 

nebo 

pantalone, hlače 
spavanje, spavati 
pospan 

rukav 

vitak, tanak 
vitak 

klizanje, okliznuti 
se 

papuče 

aljkav 

spor, usponti 
malen, mali 
pametan 

razbijanje, razbiti 

mirisati, smrdjeti 

osmijeh, 
osmijehnuti se 

dim, pušiti 

gladak 

užinati, užina 
(sportske) patike 
kihanje, kihnuti 
snijeg 
sapun 

socijalno osiguranje 
socijalm radmk 
društvo 






Lista konsnih nječi englesko-bosanski/hrvatski/srpski 


113 


SOCKS 

čarape, sokne 

SODA 

gazirano pice 

SOFA 

sofa, divan 

SOFT 

mekan 

SOIL 

tlo, zemljište 

SOLDIER 

vojnik, bojovmk, 
borac 

SOLID 

čvrst 

SOME 

neki, nešto, malo 

SOMEBODY 

neko, netko 

SOMEONE 

neko, netko 

SOMETIMES 

ponekada 

SON 

sin 

SON IN LAW 

zet 

SONG 

pjesma 

SORROW 

žalost, tuga 

SORRY 

žao 

SORT 

vrsta 

SOUND 

zvuk, zvučati 

SOUP 

supajuha 

SOUR 

kiseo 

SOURCREAM 

kisela pavlaka, 
kajmak, mileram 

SOUTH 

jug 

SOYBEAN 

soja 

SPACE 

prostor, svemir 

SPARE RIBS 

rebra 

SPARK 

vamica, lskra 

SPEAK 

govoriti 

SPECIAL 

poseban 

SPECIALIST 

stručnjak 

SPEECH 

govor 

SPEED 

brzina 

SPELL 

pisati riječ (slovo po 
slovo) 

SPEND 

potrošiti 


SPICES 

začim, mirodjije 

SPINACH 

špinat, zelje 

SPLIT 

rascjep, rascijepiti 

SPONSOR 

pokrovitelj, sponzor 

SPOON 

kašika, žlica 

SPORT 

sport 

SPOT 

pjega, mrlja 

SPOUSE 

suprug, supruga 

SPRAIN 

lščašenje, lščašiti 

SPREAD 

širenje, šinti 

SPRJNG 

proljece 

SQUARE 

četvrtast 

SQUASH 

tikva, bundeva 

STAIRWAY 

stepemšte 

STAMP 

pečat, poštanska 
marka 

STAND 

stajati 

STAR 

zvijezda 

STARCH 

štirak 

START 

početak, početi 

STATE 

stanje, (am 
savezna) država 

STATEMENT 

lzjava 

STAY 

ostanak, ostati 

STEAK 

biftek 

STEAL 

ukrasti 

STEEL 

čelik 

STEP 

korak, zakoračiti 

STEPBROTHER 

brat po očuhu ili 
macehi 

STEPDAUGHTER 

pastorka 

STEPFATHER 

očuh 

STEPMOTHER 

maceha 

STEPSISTER 

sestra po očuhu 1 I 1 
macehi 

STEPSON 

pastorak 
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STILL 

STOCK CLERK 
STOCKINGS 
STOMACH 
STOMACH ACHE 
STOP 

STORE 

STORY 

STOVE 

STRAIGHT 

STRANGE 

STRANGER 

STRAWBERRY 

STREET 

STRENGTH 

STRIKE 

STRING 

STRING BEANS 

STROKE 

STRONG 

STUDENT 

STUDY 

STUPID 

SUBJECT 

SUBTRACT 

SUBWAY 

SUCCEED 

SUCH 

SUDDEN 

SUFFER 

SUFFICIENT 

SUGAR 

SUGGESTION 


tih, miran 

skladištar 

ženske čarape 

želudac, stomak 

bol u stomaku 

zaustaviti (se), stati, 
stamca 

prodavnica 

priča 

šporet, štednjak 

prav, ravan 

čudan, nepoznat 

stranac 

jagoda 

ulica 

snaga 

štrajk, udar, udariti 

žica, struna 

boramja, mahune 

kap (moždana, 
srčana) 

snažan,jak 

učemk, student 

učenje, učiti 

glup 

predmet 

oduzeti 

podzemna 

željezmca 

uspjeti 

takav, onakav 

lznenadan 

patiti, trpjeti 

dovoljan 

šecer 

prijedlog 


SUIT 

SUITCASE 

SUMMER 

SUN 

SUN GLASSES 
SUNDAY 
SUPERMARKET 
SUPERVISOR 

SUPPLIES 

SUPPLY 

SUPPORT 

SURFACE 

SURGEON 

SURNAME 

SURPRISE 

SWEAT 

SWEATER 

SWEET 

SWIM 

SWIMMING POOL 

SYNAGOGUE 

SYSTEM 

T 

T SHIRT 
TABLE 

TABLECLOTH 

TAIL 

TAILOR 

TAKE 

TALC 

TALE 

TALK 


odjjelo 
kofer, kufer 
Ijeto 
sunce 

sunčane naočale 
nedjelja 

velika samoposluga 

nadzormk, 

nadgledmk 

snabdijevanje, 

zaliha 

snabdjeti 

podrška, podržati 

površina 

hirurg, kirurg 

prezime 

lznenadjenje, 

iznenaditi 

znoj, znojiti se 

džemper 

sladak 

phvanje, plivati 
bazen 
sinagoga 
sistem, ustrojstvo 

majica 

sto, stol 

stolnjak 

rep 

krojač 

uzeti 

talk (puder u prahu) 

priča 

pričati 
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TALL 

visok 

TANGERINE 

mandanna 

TAP 

slavina, česma 

TAPE 

metar (za mjerenje) 

TAPE MEASURE 

traka, vrpca 

TASK 

zadatak 

TASTE 

ukus 

TASTY 

ukusan 

ТАХ 

porez 

ТАХ1САВ 

taksi 

TEACH 

podučavati 

TEACHER 

učitelj/nastavnik, 

učiteljica/ 

nastavnica 

TEAPOT 

čajnik 

TEAR 

pocijepati 

TEASPOON 

kašičica 

TECHNICIAN 

tehmčar 

TEETH 

zubi 

TEl EGRAM 

telegram, brzojav 

TEL EPHONE 

telefon 

TEL EPHONE 
DIRECTORY 

telefonski lmenik 

TEL EVISION 

televizija 

TELL 

kazati, reci 

TEMPORARY 

privremen 

TENANT 

stanar 

TENNIS 

tems 

TENNIS SHOES 

temsice 

TERM 

rok, termin 

TERRIBLE 

užasan 

TEST 

lspit, test 

ТЕХТ 

tekst 

ТЕХТВООК 

udžbenik 

THANK 

zahvaliti se 

THAT 

taj,ona to 


THEATER 

pozorište, kazalište 

THERE 

tamo 

THICK 

gust, debeo 

THIN 

tanak 

THING 

stvar, predmet 

THINK 

misliti, razmišljati 

THIRSTY 

žedan 

THIS 

ovaj, ovo 

THREAD 

konac, mt 

THRIFT SHOP 

radnja u kojoj se 
prodaje 

poklonjena roba 

THROAT 

grlo 

THROUGH 

kroz 

THROW 

baciti 

THUNDER 

grom, grmljavina 

THURSDAY 

četvrtak 

TICKET 

karta, ulaznica 

TIE 

veza, vezati, kravata 

TIE CLIP 

igla za kravatu 

TIGHT 

tijesan 

TIGHTS 

hulahopke 

TIME 

vrijeme 

TIRED 

umoran 

TOAST 

tost, zdravica, 
nazdraviti 

TODAY 

danas 

TOE 

nožm prst, palac 

TOENAIL 

nokat nožnog prsta 

TOGETHER 

zajedno, skupa 

TOILET 

toalet, zahod 

TOILET BOWL 

zahodska šolja / 
školjka 

TOILET SEAT 

daska za zahodsku 
šolju/školjku 

TOMATO 

paradajz rajčica 
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TOMORROW 

TON 

TONGUE 

TONIGHT 

TOOL 

TOOL SHED 

TOOTH 

TOOTHACHE 

TOOTHBRUSH 

TOOTHPASTE 

TOP 

TORN 

TOUCH 

TOWEL 

TOWN 

TRADE 

TRADITION 

TRAIN 

TRAIN STATION 
TRANSFER 

TRANSLATOR 

TRANSPORT 

TRANSPORTATION 

TRASH 

TRAVEL 

TRAY 

TREE 

TRICK 

TRIP 

TROUBLE 

TROUSERS 

TROUT 

TRUCK 

TRUCK DRIVER 
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sutra 

tona 

jezik 

večeras 

alat 

ostava za alat, šupa 
zub 

zubobolja 
četkica za zube 
pasta za zube 
vrh 

poderan, lscijepan 
dodir, dodimuti 
peškir, ubrus 
grad 

zanat, trgovina, 
trgovati 

tradiciju 

voz, vlak 

željezmčka stanica 
prenos, prenositi 
prevodilac, tumač 
prevoz, prevoziti 
saobracaj 

smeće, djubre 

putovanje, putovati 

tacna, poslužavnik 
drvo 

smicalica, prevara 
put, putovanje 
nevolja, nezgoda 
pantalone, hlače 
pastrmka 
kamion 

vozač kamiona 


TRUE 

TRUNK 

TRUST 

TRUTH 

TRY 

TUBERCULOSIS 

(TB) 

TUESDAY 

TUITION 

TUNA FISH 

TURKEY 

TURN 

TURNPIKE 

TURPENTINE 

TUTOR 

TWICE 

TYPE 

TYPIST 

U 

UGLY 

ULCER 

UMBRELLA 

UNCLE 

UNDER 

UNDERNEATH 

UNDERSHIRT 

UNDERSTAND 

UNDERWEAR 

UNEMPLOYMENT 

UNFAIR 

UNHAPPY 

UNHEALTHY 


lstinit 

prtljažnik 

povjerenje, 

vjerovati 

istina 

pokušaj, pokušati 
tuberkuloza (TBC) 

utorak 

školarina 

tunj, tunjevina 

curka, punca 

skretanje, skrenuti 

mjesto za naplatu 
drumarine 

terpentin 

privatm učitelj 

dvaput 

vrsta, otkucati 
daktilograf 

ružan 

V 

С1Г 

kišobran 
ujak, tetak, stnc 
ispod, pod 
dole, dolje 
potkošulja 
razumjeti, shvatati 
donji veš 
nezaposlenost 
nepošten 

nesretan, nesrecan 
nezdrav 
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UNION 

ujedinjenje, savez 
sindikat 

UNIT 

jedinica 

UNITE 

ujedmiti 

UNITY 

jedinstvo 

UNIVERSITY 

univerzitet, 

sveučilište 

UNKIND 

neljubazan 

UNLUCKY 

nesretan, nesrecan 

UNPLEASANT 

neugodan 

UP 

gore, uspon 

UPHOLSTERER 

tapetar 

UPSET 

uznemiren, 

uznemmti se 

UPSTAIRS 

gomji sprat/kat, 
prema gore 

URGE 

nagon, tjerati 

USE 

upotreba, 

upotrijebiti 

USEFUL 

konstan 

USUAL 

uobičajen 

V 

VACATION 

raspust, odmor 

VACCINATE 

vakcinisati 

VACCINATION 

vakcinacija 

VACUUM CLEANER 

usisivač 

VALUE 

vrijednost 

VANILLA 

vamla 

VANITY TABLE 

toaletm stohc 

VARY 

mijenjati, varirati 

VEAL 

teletina 

VEGETABLES 

povrce 

VEIN 

krvna žila, vena 

VENETIAN BLIND 

venecijanske 

roletne 

VESSEL 

posuda 


VEST 

prsluk 

VIEW 

pogled, vidik, 
gledati 

VILLAGE 

selo 

VINEGAR 

ocat, sirce 

VIOLENT 

nasilan 

VIRUS 

virus 

VISION 

vid 

visrr 

posjeta, posjetiti 

VOICE 

glas 

VOLUNTARY 

dobrovoljan 

VOTE 

(birački) glas, 
(glasanjem) 
odobriti 

w 

WAGES 

satnica 

WAIST 

struk, pojas 

WAIT 

čekati 

WAITER 

konobar 

WAITING 

čekanje 

WAITRESS 

konobanca 

WAKE UP 

probuditi 

WALK 

šetnja, šetati 

WALL 

zid 

WALLET 

novčamk 

WALNUT 

orah 

WANT 

željeti 

WAR 

rat 

WAREHOUSE 

skladište, stovanšte 

WARM 

topao 

WARN 

upozonti 

WARNING 

upozorenje 

WASH 

oprati 

WASHING 

mašina za pranje 

MACHINE 

veša/rublja 



118 


Enghsh-Bosnian/Croatian/Serbian Word List 


WASTE 

WASTEBASKET 

WATCH 

WATCHMAKER 

WATER 

WATER HEATER 
WATER METER 

WATERMELON 

WAVE 

WAY 

WEAK 

WEALTHY 

WEAPON 

WEAR 

WEATHER 

WEDDING 

WEDNESDAY 

WEEK 

WEIGH 

WEIGHT 

WELDER 

WELL 

WEST 

WET 

WHEAT 

WHEEL 

WHILE 

WHITE 

WIDE 

WiFE 

WILD 

WIN 

WIND 


rasipanje, tracenje 

kanta za smece 

gledati, posmatrati 

časovmčar, urar, 
sajdžija, sahadžija 

voda 

bojler 

mjerač potrošnje 
vode 

lubemca 

talas, val, mahati 
put, staza, načm 
slab 

bogat, lmucan 

oružje 

nositi 

vrijeme 

vjenčanje 

srijeda 

sedmica, tjedan 

izvagati 

težina 

zavanvač 

dobro, pa, e pa 

zapad 

mokar 

žitanca 

točak, kotač 

dok 

bijel 

širok 

žena, supruga 

divlji 

pobijediti 

vjetar, naviti, 
premotati 


WINDOW 

WINDOW SHADE 

WINE 

WING 

WINTER 

WIRE 

WISE 

WISH 

WITH 

WITHDRAW 

WITHIN 

WITHOUT 

WOMAN 

WOOD 

WOOL 

WORD 

WORK 

WORKER 

WORLD 

WORRIED 

WORRY 

WORSE 

WORST 

WOUND 

WRENCH 

WRIST 

WRITE 

WRONG 

Y 

YARD 

YARDMAN 

YEAR 


prozor 

roletne 

vino 

knlo 

zima 

žica 

pametan, mudar 
želja, zaželjeti 
sa 

povuci (se) 
u okviru 
bez 
žena 
drvo 

vuna, vunem 
riječ 

rad, djelo 

radmk 

svijet 

zabnnut 

brinuti 

lošiji, gon 

najlošiji, najgori 

rana, raniti 

ključ (francuski), 
uganuti 

zglob (ručm) 

pisati 

pogrešan 

jard (0 914 m), 
dvonšte 

radnik manevarske 
stanice 

godina 
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A 

adresa 

adresar 

advokat 

aerodrom 

agencija 

ako 

akten torba 

akušer 

alat 

alat l orudje 

alergija 

ali 

alkoholna pica 
aljkav 

ambulantno vozilo 
amenčki 

americki novac deseti 
dio dolara 

Amenkanac/ 

Amenkanka 

ananas 

apetit 

apoteka 

apotekar 

apnl 

arhitekta 

arhivar 

armija 

artritis 

astma 

auto 

auto mehaničar 


ADDRESS 

DIRECTORY 

LAWYER 

AIRPORT 

AGENCY 

IF 

BRIEFCASE 

OBSTETRICIAN 

TOOL 

HARDWARE 

ALLERGY 

BUT 

LIQUOR 

CLUMSY 

AMBULANCE 

AMERICAN 

DIME 

AMERICAN 

PINEAPPLE 

APPETITE 

PHARMACY, 

DRUGSTORE 

PHARMACIST 

APRIL 

ARCHITECT 

REGISTRAR 

ARMY, MILITARY 

ARTHRITIS 

ASTHMA 

AUTO, CAR 

AUTO MECHANIC 


auto put 

autobus 

autobusna stamca 

autobusno stajahšte 

automatski 

automobil 

autoritet 

avenija 

avgust 

avio kompanija 
avion 

avionska pošta 

в 

baba 

babo 

baciti 

bademantil 

baka 

bakalar 

balon 

banana 

banka 

bankarski blagajmk 

bankarski službenik 

bara 

barmen 

bašta 

bastovan 

baterija 

bazen 

bazil 

benzin 


HIGHWAY, 

FREEWAY, 

EXPRESSWAY 

BUS 

BUS STATION 
BUS STOP 
AUTOMATIC 
AUTOMOBILE, CAR 
AUTHORITY 
AVENUE 
AUGUST 
AIRLINE 

AIRPLANE, PLANE 
AIRMAIL 

GRANDMOTHER 

FATHER 

TO THROW 

BATHROBE 

GRANDMOTHER 

CODFISH 

BALLOON 

BANANA 

BANK 

BANK TELLER 

BANK OFFICER 

PUDDLE 

BARTENDER 

GARDEN 

GARDENER 

FLASHLIGHT 

SWIMMING POOL 

BASIL 

GAS GASOLINE 
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benzinska pumpa 

GAS STATION 

berber 

BARBER 

beštek 

SILVERV/ARE 

bez 

WITHOUT 

bezbijednost 

SECURITY 

biber 

PEPPER 

biblioteka 

LIBRARY 

bicikl 

BICYCLE 

biftek 

STEAK 

bijel 

WHITE 

bijeli luk 

GARLIC 

bilo ko (tko) 

ANYBODY 

bilo koji 

ANY 

biljka 

PLANT 

bioskop 

MOVffi THEATER 

birati 

TO CHOOSE 

bistar 

BRIGHT 

bitan 

IMPORTANT, 

RELEVANT 

biti u stanju 

TO BE ABLE 

blag 

GENTLE 

blagajnik 

CASHIER 

blagovaonica 

DINING ROOM 

blaženstvo 

HEAVEN 

bhzu 

NEAR, CLOSE 

bluza 

BLOUSE 

bob 

LIMA BEANS 

boca 

BOTTLE 

bog 

GOD 

bogat 

RICH, WEALTHY 

boja 

COLOR, PAINT 

bojati se 

AFRAID 

bojice 

COLORED PENCILS 

bojiti 

TO PAIN 

bojler 

BOILER 


bojovnik 

SOLDIER 

bol 

PAIN 

bol u stomaku 

STOMACH ACHE 

bolest 

ILLNESS DISEASE 

bolestan 

SICK 

bolmca 

HOSPITAL 

bolmčar/bolničarka 

NURSE 

boljeti 

PAIN 

bolji 

BETTER 

borac 

SOLDIER 

boramja 

STRING BEANS 

borba 

FIGHT 

bonti se 

TO FIGHT 

brada (dio glave) 

CHIN 

brana 

DAM 

brašno 

FLOUR 

brat 

BROTHER 

brava 

LOCK 

bravar 

LOCKSMITH 

brdo 

HILL 

breskva 

PEACH 

bnga 

CARE 

brijač 

BARBER 

brinuti 

TO WORRY 

bnnuti se (o) 

TO MIND 

brkovi 

MUSTACHE 

brod 

SHIP 

broj 

NUMBER 

brojka 

FIGURE 

brokule 

BROCCOLI 

brz 

FAST, QUICK 

brzma 

SPEED 

brzojav 

TELEGRAM 

bubrezi 

KIDNEYS 

bučan 

NOISY 
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budala 

FOOL 

budalast 

SILLY 

budžet 

BUDGET 

buducnost 

FUTURE 

buha 

FLEA 

buka 

NOISE 

bulevar 

BOULEVARD 

bundeva 

SQUASH 

bundeva (narandžasta) 

PUMPKIN 

burgija/bušilica 

DRILL 

buva 

FLEA 

c 

celer 

CELERY 

cent (stoti dio dolara) 

CENT, PENNY 

centar 

CENTER 

centar grada 

DOWNTOWN 

centar za dnevnu bngu 

DAY CARE CENTER 

o djeci 

ceremomja 

CEREMONY 

cesta 

ROAD 

cifra 

FIGURE 

cijeli 

ALL 

cijena 

PRICE COST 

cijena vožnje 

FARE 

cijemti 

TO APPRECIATE 

cijev 

PIPE 

cikla 

BEET 

Cllj 

GOAL 

cimet 

CINNAMON 

cipela 

SHOE 

cista 

CYST 

civilm 

CIVIL 

cnjeva 

INTESTINES 

crkva 

CHURCH 

crkveni 

PAROCHIAL 


crn 

BLACK 

cmi biber 

BLACK PEPPER 

cmi luk 

ONION 

crta 

LINE 

crven 

RED 

crvena рарпка 

RED PEPPER 

cvekla 

BEET 

cvijet 

FLOWER 

cvjetača 

CAULlFLOWER 

č 

čajmk 

TEAPOT, KETTLE 

čamac 

BOAT 

čarape 

SOCKS 

čarsaf 

SHEET 

čas 

HOUR 

časovničar 

WATCHMAKER 

casa 

GLASS 

ček (bankovm) 

CHECK 

čekanje 

WAITING 

čekati 

TO WA1T 

čekic 

HAMMER 

čehk 

STEEL 

čelo 

FOREHEAD 

česma 

FAUCET, TAP 

čestitanje/čestitka 

CONGRATULATIONS 

cesto 

OFTEN 

V V 1 

cesalj 

COMB 

česnjak 

GARLIC 

četka 

BRUSH 

cetka za bojenje 

PAINTBRUSH 

četka za kosu 

HAIRBRUSH 

četkica za zube 

TOOTHBRUSH 

četvrt/četvrtma 

QUARTER 

cetvrtak 

THURSDAY 

cetvrtast 

SQUARE 
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činija 

BOWL 

Čmjemca 

FACT 

čmovnik 

OFFICER 

čioda 

PIN 

čir 

ULCER 

čist 

CLEAN, PURE 

čitati 

TO READ 

čizme 

BOOTS 

Član 

MEMBER 

članak 

ANKLE 

čovjek 

MAN 

čudan 

STRANGE 

čuti 

TO HEAR 

čuvati 

TO TAKE CARE 

čuvati se (psa) 

TO BEWARE 

čvrst 

SOLID, FIRM, HARD 

ć 

cerka 

DAUGHTER 

cilim 

RUG 

curka 

TURKEY 

cutljiv 

SILENT 


datum 

DATE 

debeo 

FAT, THICK 

decembar 

DECEMBER 

dedo 

GRANDFATHER 

deka 

BLANKET 

demokratija/ 

demokracija 

DEMOCRACY 

depresija 

DEPRESSION 

desert 

DESSERT 

desiti 

TO HAPPEN 

desni 

GUMS 

desno 

RIGHT 

detalj 

DETAIL 

deterdžent 

DETERGENT 

dezmfekciono sredstvo 

DISINFECTANT 

dezodorans 

DEODORANT 

dici 

TO RAISE, TO RISE 

dici se 

TO GET UP 

dido 

GRANDFATHER 

dijabetes 

DIABETES 

dijareja 

DIARRHEA 

dijeiiti 

TO SHARE 


D 

da 

YES 

dadilja 

BABYSITTER 

dajdžinica/dajimca 

AUNT 

daktilograf 

TYPIST 

daltk 

FAR 

dama 

LADY 

dan 

DAY 

danas 

TODAY 

dar 

GIFT 

daska za zahodsku 

TOILET SEAT 

šolju/školjku 

dati 

TO GIVE 


dijete 

CHILD 

dijeteticar 

DIETITIAN 

dim 

SMOKE 

dinja 

MELON, 

WATERMELON 

dio 

PART 

dipl ekonomist 

ECONOMIST 

diplomirati 

TO GRADUATE 

direklor 

DIRECTOR 

MANAGER 

direktor (skole) 

PRINCIPAL 

dirigent 

CONDUCTOR 

disati 

TO BREATHE 

divan 

SOFA 
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djvlji 

dizanje 

djeca 

dječak 

djecji Ijekar 

djed 

djelo 

djelotvorno 

djevojčica/djevojka 

dnevna soba 

doba 

dobar 

dobit 

dobitak 

dobiti 

dobre volje 

dobro 

dobrovoljan 

doci 

dodati 

dodir 

dodirnuti 

dogoditi 

dogadjaj 

dohvatiti 

dojka 

dok 

dokaz 

dokazati 

dolar 

dolazak 

dole 

dolje 


WILD 

RISE 

CHILDREN 

BOY 

PEDIATRICIAN 

GRANDFATHER 

WORK 

EFFECTIVELY 

GIRL, GIRLFRIEND 

LIVING ROOM 

PERIOD 

GOOD 

PROFIT 

GAIN 

TO GETJO GAIN 

GOODWILL 

WELL 

VOLUNTARY 

TO ARRIVE, TO 
COME 

TO ADD 

TOUCH 

TO TOUCH 

TO HAPPEN 

EVENT 

TO REACH 

BREAST 

WHILE 

PROOF 

TO PROVE 

DOLLAR 

ARRIVAL 

BELOW DOWN 
UNDERNEATH 

UNDERNEATH 


dom 

domaci zadatak 
donijeti 
donji sprat/kat 
donji ves 
dopisivati se 
dopismca 
dorucak 

dosegnuti 

doseljenik 

dostatno 

dovesti u red 

dovoljan 

dovoljno 

dovršiti 

dozvola 

dozvohti 

drag 

dragocjen 

drececi 

droge 

drug 

drugarica 

drugi 

drum 

drustven 

društvo 

drvo 

držati 

drzati se 

država 

država (am savezna) 

državljanm 

državljanstvo 


HOME 

HOMEWORK 
TO BRING 
DOWNSTAIRS 
UNDERWEAR 
TO CORRESPOND 
CARD 

BREAKFAST 

TO REACH 

IMMIGRANT 

ENOUGH 

TO SETTLE 

SUFFICIENT 

ENOUGH 

TO COMPLETE 

LICENSE, PERMIT 

TO PERMIT TO LET 

DEAR 

PRECIOUS 

FLASHY 

DRUGS 

FRIEND 

GIRLFRIEND 

OTHER, ANOTHER, 
SECOND 

ROAD 

OUTGOING 

SOCIETY 

TREE, WOOD 

TO HOLD 

TO KEEP 

COUNTRY 

STATE 

CITIZEN 

CITIZENSHIP 
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drzavna škola 

dubok 

dug 

dugmad za manžete 

dugme 

dugovati 

duljina 

dušek 

du/ina 

dvaput 

dvojni 

dvorana 

dvonšte 

dvostruk 

džamija 

džemper 

džep 

džungla 

DJ 

djačka knjižica 

djubre 

djumbir 

к 

ekonomija 
eksplodirati 
električar 
električno brojilo 

elemenat 

energija 

engleski 

epilepsija 

escajg 

etiketa 


PUBLIC SCHOOL 
DEEP 

LONG, DEBT 

CUFF LINKS 

BUTTON 

TO OWE 

LENGTH 

MATTRESS 

LENGTH 

TWICE 

DOUBLE 

HALL 

YARD 

DOUBLE 

MOSQUE 

SWEATER 

POCKET 

JUNGLE 

REPORT CARD 

GARBAGE,TRASH 

GINGER 

ECONOMY 

TO EXPLODE 

ELECTRICIAN 

ELECTRICITY 

METER 

ELEMENT 

ENERGY 

ENGLISH 

EPILEPS Y 

SILVERWARE 

LABEL 


etnicka grupa 
F 

fabnka 

fakultet 

farbati 

farmerice 

februar 

figura 

film 

fioka 

fizičar 

flaša 

forma 

fotelja 

foto aparat 

foto model 

fotograf 

fraza 

frižider 

funta (mjera za težinu) 

G 

gace 

gacice 

galama 

galon 

garaža 

gazirano pice 

general 

ginekolog 

glad 

gladak 

gladan 

glas 

glas (birački) 


ETHNICITY 

FACTORY, PI ANT 

COLLEGE 

TO PLANT 

JEANS 

FEBRUARY 

FIGURE 

FILM, MOVIE 

DRAWER 

PHYSICIST 

BOTTLE 

SHAPE 

ARMCHAIR 

CAMERA 

FASHION MODEL 

PHOTOGRAPHER 

PHRASE 

REFRIGERATOR 

POUND 


BRIEFS 

PANTIES 

NOISE 

GALLON 

GARAGE 

SODA 

GENERAL 

GYNECOLOGIST 

HUNGER 

SMOOTH, EVEN 

HUNGRY 

VOICE 

VOTE 
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glasan 

LOUD, NOISY 

glasno 

ALOUD 

glaukom 

GLAUCOMA 

glava 

HEAD 

glavobolja 

HEADACHE 

glazba 

MUSIC 

gledati 

TO VIEW,TO 

WATCH 

gluh 

DEAF 

glup 

STUPID 

gluv 

DEAF 

gljive 

MUSHROOMS 

gnjunti 

TO DIVE 

godina 

YEAR 

gomila 

CROWD 

gorak 

BITTER 

gore 

UP 

gori 

WORSE 

gonvo 

FUEL 

gorjeti 

TOBURN 

gornji sprat/kat 

UPSTAIRS 

gospodin 

GENTLEMAN 

gospodjica 

MISS 

gotovma 

CASH 

govedina 

BEEF 

govor 

SPEECH 

govonti 

TO SPEAK 

grad 

CITY,TOWN 

(lz)gradnja 

CONSTRUCTION 

gradonačelnik 

MAYOR 

gradjanm 

CITIZEN 

gradjanski 

CIVILIAN 

gradjenje 

CONSTRUCTION 

grafički dizajner 

GRAPHIC DESIGNER 

grah 

BEANS 


grana 

BRANCH 

granica 

BORDER 

grašak 

PEAS 

grejpfrut 

GRAPEFRUIT 

greska 

MISTAKE 

gnpa 

FLUE, INFLUENZA 

grlo 

THROAT 

grmljavina 

THUNDER, 

LIGHTENING 

grob 

GRAVE 

groblje 

CEMETERY 

groždjice 

RAISINS 

grom 

THUNDER 

groznica 

TEMPERATURE 

grub 

ROUGH 

grudi 

BREAST CHEST 

grudnjak 

BRA 

grupa 

GROUP 

guma 

RUBBER 

gumica (za bnsanje) 

ERASER 

gurati/gumuti 

TO PUSH 

gust 

THICK 

gužva 

CROWD 

gvoždje 

IRON 

н 

haljina 

DRESS 

hehkopter 

HELICOPTER 

hemičar 

CHEMIST 

hemijska olovka 

PEN 

hemijski 

CHEMICAL 

hemijsko (kemijsko) 

DRY CLEAN 

čišcenje 

hendikepiran 

HANDICAPPED 

higijena 

HYGIENE 

hirurg 

SURGEON 
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hitan 

EMERGENCY 

hitna pomoc 

AMBULANCE 

hlače 

PANTS, TROUSERS, 
SLACKS 

hladan 

COLD, COOL 

hladnjak 

REFRIGERATOR 

hljeb 

BREAD 

hodnik 

LOBBY, HALLWAY 

hotel 

HOTEL 

hrabar 

BRAVE 

hrana 

FOOD 

hulaliopke 

PANTYHOSE, 

TIGHTS 

humor 

HUMOR 

i 

i 

AND 

tako 

ALTHOUGH 

lbnk za kafu/kavu 

COFFEEPOT 

JCl 

TOGO 

ici na spavanje 

TO GO TO BED 

ideja 

IDEA 

identifikacija 

IDENTIFICATION 

lgia 

NEEDLE 

igla /а kravatu 

TIE CLIP 

lgra 

GAME, PLAY 

lgralište 

PLAYGROUND 

igrati se 

TO PLAY 

lko (ltko) 

ANY (ANYONE) 

ih 

OR 

imam 

IMAM 

lmati 

TO HAVE 

ime 

NAME 

imenik 

DIRECTORY 

lmenovati 

TO NAME 

lmigiant 

IMMIGRANT 


imovina 

PROPERTY 

imućan 

WEALTHY 

mč (26mm) 

INCH 

mdustrija 

INDUSTRY 

industnjska prerada 

MANUFACTURE 

mfekcija 

INFECTION 

mostranj/mozemni 

FOREIGN 

msekt 

INSECT 

mtehgentan 

INTELLIGENT 

mteres 

INTEREST 

mteresirati se 

TO BEINTERESTED 

mtervju 

INTERVIEW 

mtervjuirati/ 

mtervjuisati 

TO INTERVIEW 

mvalidan 

HANDICAPPED 

inženjer 

ENGINEER 

lscjepan 

TORN 

iskra 

SPARK 

lskren 

HONEST, SINCERE, 
FRANK 

iskustvo 

EXPERIENCE 

lSplt 

TEST, 

EXAMJNATION 

isplata 

PAYMENT 

ispod 

UNDER, BELOW 

ispnčati se 

TO APOLOGIZE 

tsprika 

EXCUSE 

ispržiti 

TO FRY 

lspustiti 

TO DROP 

lStl 

SAME 

istina 

TRUTH 

istinit 

TRUE 

isto tako 

AS 

lstok 

EAST 

istopiti 

TO MELT 
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istorija 

HISTORY 

lstraživac 

RESEARCHER 

istraživati 

TO RESEARCH, 
EXPLORE 

iŠčasenje 

SPRAIN 

lšcašiti 

TO SPRAIN TO 

TWIST 

išmirglati 

TO SANDPAPER 

lvica 

EDGE 

iza 

BEHIND 

lzabrati 

TO CHOOSE, TO 
ELECT 

izbor 

CHOICE 

lzgledati 

TO SEEM, TO 
APPEAR 

lzgubiti 

TO LOSE 

lzjava 

STATEMENT 

izlaz 

ЕХ1Т 

lzložba 

EXHIBITION 

izmedju 

BETWEEN 

lznad 

ABOVE 

lznajmiti 

TO RENT 

tznenadan 

SUDDEN 

iznenaditi 

TO SURPRISE 

lznenadjenje 

SURPRISE 

lznos 

AMOUNT 

izumjeti 

TOINVENT 

lzvagati 

TO WEIGH 

izvan 

OUTSIDE 

izvanredan 

OUTSTANDING 

izviniti se 

TO APOLOGIZE, TO 
EXCUSE 

lzvinjenje 

EXCUSE 

izvrstan 

FINE 

izvuci se 

TO ESCAPE 


j 


jabuka 

APPLE 

jagnje/jagnjetina 

LAMB 

jagoda 

STRAWBERRY 

jahati 

TO RIDE 

jaje 

EGG 

jak 

STRONG 

jakna 

JACKET 

januar 

JANUARY 

jard (0 914 m) 

YARD 

jasan 

CLEAR, PLAIN 

jashce 

NURSERY 

jastog 

LOBSTER 

jastučnica 

PILLOWCASE 

jastuk 

PILLOW 

javni 

PUBLIC 

jedmica 

UNIT 

jedinstvo 

UNITY 

jednak 

EQUAL 

jednom 

ONCE 

jednosmjeran 

ONE WAY 

jednostavan 

SIMPLE, PLAIN 

jeftin 

CHEAP 

jesen 

FALL, SPRING 

jesti 

TOEAT 

jetra 

LIVER 

jezero 

LAKE 

jezik 

LANGUAGE, 

TONGUE 

jod 

IODINE 

jogurt 

YOGURT 

juče/jučer 

YESTERDAY 

JUg 

SOUTH 

juha 

SOUP 

juli 

JULY 
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JUIll 

JUNE 

jutro 

MORNING 

к 

kada 

BATHTUB 

kada za pranje veša 

LAUNDRY TUB 

kafa 

COFFEE 

kafetenja 

CAFETERIA 

kahva 

COFFEE 

kajmak 

SOUR CREAM 

kajsija 

APRICOT 

kakao 

COCOA 

kaljače 

OVERSHOES 

kamen 

ROCK 

kamenica (vrsta školjki) OYSTER 

kamm 

FIREPLACE 

kamion 

TRUCK 

kancelanja 

OFFICE 

kanta 

BUCKET 

kanta za smece 

WASTEBASKET 

kao 

AS, LIKE 

kap 

DROP 

kap (moždana, srčana) 

STROKE 

kapa 

CAP 

kapija 

GATE 

kaput 

COAT 

kardiolog 

CARDIOLOGIST 

karfml 

CAULIFLOWER 

karta 

MAP, TICKET, CARD 

kasnije 

LATER 

kasno 

LATE 

kašalj 

COUGH 

kasičica 

TEASPOON 

kašika 

SPOON 

kašljati 

TO COUGH 


kat 

FLOOR 

katarakta 

CATARACT 

kava 

COFFEE 

kazalište 

THEATER 

kazati 

TO SAY TO TELL 

kazna 

FINE 

kazmti 

TO PUNISH 

kcerka 

DAUGHTER 

kečap 

KETCHUP CATSUP 

keksi 

COOKIES 

kemičar 

CHEMIST 

kemijski 

CHEMICAL 

kerozin 

KEROSENE 

kihanje 

SNEEZE 

kihnuti 

TO SNEEZE 

kikinki 

PEANUTS 

kim 

CARAWAY 

kmo 

MOVIE THEATER 

kiosk 

NEWSSTAND 

kmja 

RENT 

kirurg 

SURGEON 

kisela pavlaka 

SOUR CREAM 

kisela voda 

MINERAL WATER 

kiseli kupus 

SAUERKRAUT 

kiseo 

SOUR 

kiša 

RAIN 

kišm mantil 

RAINCOAT 

kišobran 

UMBRELLA 

kleknuti 

TO KNEEL 

klijesta 

PLIERS 

khma uredjaj/ 
klimatizacija 

AIR CONDITIONING 

klimav 

LOOSE 

klizanje 

SLIP, ICE SKATING 

ključ 

KEY 
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kljuc (francuski) 

WRENCH 

knedla 

DUMPLING 

knjiga 

BOOK 

knjigovezac 

BOOKBINDER 

knjigovodja 

BOOKKEEPER 

knjižara 

BOOKSTORE 

knjižnica 

LIBRARY 

kobasica 

SAUSAGE 

kofa 

BUCKET 

kofer 

SUITCASE 

koji ključa/vn 

BOILING 

kola 

CAR 

kolega 

COLLEAGUE 

kolicina 

QUANTITY 

kolovoz 

AUGUST 

kolporter 

NEWSPAPER BOY 

koljeno 

KNEE 

komad 

PIECE 

komanda 

HEADQUARTERS 

kombinerke 

PLIERS 

kompjuter 

COMPUTER 

komunikacija 

COMMUNICATION 

komšija 

NEIGHBOR 

konac 

THREAD 

koncert 

CONCERT 

konđicija 

CONDITION 

kondukter 

CONDUCTOR 

kongres 

CONGRESS 

konobar 

WAITER 

konobanca 

WAITRESS 

kontejner za smece 

GARBAGE CAN 

kontrola 

CONTROL 

kontrolni rad 

EXAMINATION 

konzerva 

CAN 

konj 

HORSE 


kopar 

DILL 

kopati 

TO DIG 

kopija 

COPY 

kopirati 

TO COPY 

korak 

STEP 

konjen 

ROOT 

konst 

BENEFIT 

koristan 

USEFUL 

korpa 

BASKET 

kosa 

HAIR 

kost 

BONE 

kosara 

BASKET 

košer 

KOSHER 

koštati 

TO COST 

kotač 

WHEEL 

kotrljati 

TO ROLL 

kovač 

BLACKSMITH 

koža 

SKIN 

kraci biografski podaci 

RESUME 

kraj 

END 

krajnji 

EXTREME 

krastavac 

CUCUMBER 

kratak 

SHORT 

kratak (obavještenje) 

BRIEF 

kratke hlače/pantalone 

SHORTS 

krava 

COW 

kravata 

TIE 

kreda 

CHALK 

kredit 

CREDIT 

kreditna kartica 

CREDIT CARD 

krekeri 

CRACKERS 

kretati se 

TO MOVE 

krevet 

BED 

krigla 

MUG 

krilo 

WING 
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knv 

knvično djelo 

križ 

krojač 

krompir 

krov 

kroz 

кгра 

кгра za brisanje posudja 

krst 

krug 

kruh 

kruška 

kružni put 

krv 

krvariti 
krvna žila 
kuca 

kucna pomocmca 
kucm majstor 

kucm ogrtač 

kucni poslovi 

kufer 

kuhar 

kuhati 

kuhinja 

kuhinjski elemenat 

kuka 

kukac 

kukovi 

kukuruz 

kum 

kupaona/kupatilo 


GUILTY 

CRIME 

CROSS 

TAILOR, 

DRESSMAKER 

POTATO 

ROOF 

THROUGH 

CLOTH 

DISHTOWEL 

CROSS 

CIRCLE, ROUND 

BREAD 

PEAR 

BEETLE 

BLOOD 

TO BLEED 

VEIN 

HOUSE, HOME 
MAID 

HANDYMAN, 

HOUSEMAN 

HOUSECOAT 

HOUSEWORK 

SUITCASE 

COOK 

TO COOK 

KITCHEN 

KITCHEN CABINET 

HOOK 

INSECT 

HIPS 

CORN 

GODFATHER, BEST 
MAN 

BATHROOM 


kupiti 

kupovati 

kupus 

kurs 

kut 

kutija 

kutija sa osiguračima 

kutija za užinu 

kuvar 

kuvati 

kvahtet 

L 

laboratorija 

ladica 

lagati 

lahko 

lakat 

lako 

lampa 

lanac 

lavabo 

laž 

led 

lednjak 

ledja 

leptir mašna 
let 

letjeti 

lice 

lična karta 

liječmk 

lijek 

lijen 


TO BUY 

TO SHOP 

CABBAGE 

COURSE 

CORNER 

ВОХ 

FUSEBOX 
LUNCHBOX 
COOK 
TO COOK 
QUALITY 

LABORATORY, LAB 

DRAWER 

TO LIE 

EASY 

ELBOW 

EASY 

LAMP 

CHAIN 

SINK, WASHBOWL 

LIE 

ICE 

1СЕВОХ 

BACK 

BOW TIE 

FLIGHT 

TO FLY 

FACE 

ID CARD 
IDENTIFICATION 

PHYSICIAN 

DOCTOR 

MEDICINE 

LAZY 
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ijep 

BEAUTIFUL 

ijepa 

PRETTY 

ljepak 

GLUE 

ljevo 

LEFT 

imun 

LEMON 

imja 

LINE 

mijar 

RULER 

lpanj 

JUNE 

ISt 

LEAF 

ist papira 

SHEET 

istopad 

OCTOBER 

okva 

PUDDLE 

onci l šerpe 

POTS AND PANS 

opta 

BALL 

opatica za smece 

DUSTPAN 

V 

OS 

BAD 

OŠIJI 

WORSE 

ov 

HUNT 

oviti 

TO HUNT 

ubenica 

WATERMELON 

uckast 

SILLY 

uka 

PORT 


Ijekar 

DOCTOR, 

PHYSICIAN 

Ijekama 

DRUG STORE 

Ijepilo 

GLUE 

ljepota 

BEAUTY 

ljesnik 

HAZELNUT 

Ijeto 

SUMMER 

Ijubav 

LOVE 

Ijudi 

PEOPLE 

Ijuljati 

TO ROCK 

ljut 

ANGRY 


м 

ma koji 

ANY 

mačka 

CAT 

maceha 

STEPMOTHER 

mada 

ALTHOUGH 

madrac 

ВОХ SPRING 

magla 

FOG 

mahati 

TO WAVE 

mahune 

STRING BEANS 

maj 

MAY 

majica 

SHIRT T SHIRT 

majka 

MOTHER, 

majoneza 

GRANDMOTHER 

MAYONNAISE 

majstor 

REPAIRMAN 

mak 

POPPYSEED 

makaze 

SCISSORS 

malen 

SMALL 

mah 

SMALL LITTLE 

malo 

LITTLE, SOME 

mandanna 

TANGERINE 

manje 

LESS 

mapa 

MAP 

marama 

SCARF 

maramica 

HANDKERCHIEF 

mariti 

TO MATTER 

mart 

MARCH 

marva 

CATTLE 

mastilo 

INK 

mašina 

MACHINE ENGINE, 

masina za pranje veša/ 

MOTOR 

WASHING MACHINE 


rublja 

mašina za pranje sudja DISHWASHER 
masma za sušenje vesa / DRYER 


rublja 
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mašimca za bnjanje 

mašmist 

mašna 

matematika 

materija 

matenjai 

medju 

medjunarodm 

medjuvrijeme 

mehaničar 

mekan 

mesar 

meso 

metak 

metalm 

metai (za mjerenje) 

metla 

metod 

metvica 

mijenjati 

miješati 

mileram 

milion 

milja 

mindjuše 

mmeralni 

mmimalan 

mmistar 

minut 

mio 

mir 

miran 

mirisati 

mirodjije 

misliti 


RAZOR 

MACHINIST 

BOW 

MATH 

ELEMENT 

MATERIAL 

BETWEEN 

INTERNATIONAL 

MEANWHILE 

MECHANIC 

SOFT 

BUTCHER 

MEAT 

BULLET 

METAL 

TAPE MEASURE 
BROOM, MOP 
METHOD 
MINT 
TO VARY 
TO MIX 
SOUR CREAM 
MILLION 
MILE 

EARRINGS 

MINERAL 

MINIMAL 

MINISTER 

MINUTE 

DEAR 

PEACE 

QUIET, CALM STILL 
TO SMELL 
SPICES 
ТОТН1Ж 


mišic 

mišica 

mjera 

mjerač potrošnje vode 
mjerač potrosnje gasa 
mjesec (kalendarski) 
mjesec (planeta) 
mjesto 

mjesto za naplatu 
drumanne 

mjesavma 

mlad 

mladic 

mladost 

mliječm 

mlijeko 

mnogi 

mnogo 

moci 

moderan 

modni kreator 

modrica 

modroplav 

moguc 

mogucnost 

možda 

mokar 

mokracm mjehur 

moler 

mohti se 

molitva 

momak 

momenat 

montažer 


MUSCLE 

ARM 

MEASURE 

WATER METER 

GAS METER 

MONTH 

MOON 

PLACE 

TURNPIKE 

MIXTURE 

YOUNG 

BOYFRIEND 

YOUTH 

DAIRY 

MILK 

MANY 

MANY,MUCH,LOT 

MAY 

MODERN 

FASHION DESIGNER 

BRUISE 

PURPLE 

POSSIBLE 

OPPORTUNITY 

MAYBE, PERHAPS 

WET 

BLADDER 

PAINTER 

TO PRAY 

PRAYER 

BOYFRIEND 

MOMENT 

ASSEMBLY 

WORKER 
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more 

SEA 

moreplovac 

SAILOR 

morska hrana 

SEAFOOD 

most 

BRIDGE 

motel 

MOTEL 

motocikl 

MOTORCYCLE 

motomi 

MOTOR 

mozak 

BRAIN 

mrena 

CATARACT 

mrk 

DARK 

mrkva 

CARROT 

mrlja 

SPOT 

mršav 

SKINNY 

mrtav 

DEAD 

mrzjeti 

TO HATE 

mržnja 

HATE 

mucem mhječni napitak 

MILKSHAKE 

mudar 

WISE 

muha 

FLY 

muž 

HUSBAND 

munja 

LIGHTENING 

mustra 

PATTERN 

muškarac 

MAN 

muski (rod) 

MALE 

muski frizer 

BARBER 

mutav 

DUMB 

muzika 

MUSIC 

N 


na putu 

AWAY 

na vrhu 

ON TOP OF 

nabrajati 

TO LIST 

nacija 

NATION 

nacionalnost 

NATIONALITY 

nacrt 

DRAFT 

način 

METHOD, WAY 


načiniti 

TO MAKE 

naci 

10 FIND 

nad 

ABOVE 

nadglednik 

SUPERVISOR 

nadzor 

CHARGE 

nadzomik 

FOREMAN, 

SUPERVISOR 

nafta 

OIL 

naglas 

ALOUD 

nagon 

URGE 

nagrada 

PRIZE, REWARD 

nahraniti 

TO FEED 

najbolji 

BEST 

najgon 

WORST 

najlon 

NYLON 

najlošiji 

WORST 

nakit 

JEWELRY 

naknada 

BENEFIT, 

COMPENSATION 

nakon 

AFTER 

namjestaj 

FURNITURE 

nana 

MINT 

GRANDMOTHER 

naocale 

GLASSES 

napad 

ATTACK 

napasti 

TO ATTACK 

napor 

EFFORT 

naprasiti 

TO DUST 

napraviti 

TO MAKE 

napredak 

PROGRESS 

naprijed 

FORWARD 

napuniti 

TO FILL 

napustiti 

TO LEAVE, TO 
DESERT 

nar 

POMEGRANATE 

narandžast 

ORANGE 
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naredni 

narkotici 

narod 

narodnost 

naručiti 

narukvica 

nasilan 

nastaviti 

nastavni plan 

nastavnica/nastavmk 

nastojmk 

naučiti 

naučmk 

nauka 

nausmce 

navika 

naviti 

nazdraviti 

nazcb 

ne lzvršiti 

nebo 

necak 

necaka 

nedostatak 

nedjelja 

neiskren 

nekad 

neki 

neko 

nekretnma 

neljubazan 

nena 

neophodan 

neophodnost 


NEXT 

DRUGS, NARCOTICS 

NATION 

ЕТНМСПУ 

TO ORDER 

BRACELET 

VIOLENT 

TO CONTINUE 

CURRICULUM 

TEACHER 

JANITOR 

TO LEARN 

SCIENTIST 

SCIENCE 

EARRINGS 

PRACTICE 

TO WIND 

TO TOAST 

COLD 

TO FAIL 

SKY, HEAVEN 

NEPHEW 

NIECE 

DISADVANTAGE 

SUNDAY 

DISHONEST 

ONCE 

SOME 

SOMEBODY, 

SOMEONE 

REAL ESTATE 

UNKIND 

GRANDMOTHER 

NECESSARY 

NECCESITY 


neovisnost 

nepažljiv 

nepošten 

nepoznat 

nepnjatelj 

nervozan 

neslagati se 

nesrecan/nesretan 

nestati 

nestrpljiv 

nešto 

netačan/netočan 
neučtiv 
neugodan 
neukusan (lzgled) 
nevolja 

nezadovoljan 

nezagadjen 

nezaposlenost 

nezavisnost 

nezdrav 

nezgoda 

nigdje 

nijedan 

mjedan (od dvojice) 

nikad 

mkakav 

шко 

nista 

nit 

nivo 

nizak 

nizak (mvo) 


INDEPENDENCE 

CARELESS 

UNFAIR 

STRANGE 

ENEMY 

NERVOUS 

TO DISAGREE 

UNHAPPY, 

UNLUCKY 

TO DISAPPEAR 

IMPATIENT 

SOME 

INCORRECT 

IMPOLITE 

UNPLEASANl 

FLASHY 

EMERGENCY 

TROUBLE 

DISCONTENTED 

PURE 

UNEMPLOYMENT 

INDEPENDENCE 

UNHEALTHY 

ACCIDENT 

TROUBLE 

NOWHERE 

NONE 

NEITHER 

NEVER 

NONE 

NOBODY 

NOTHING 

THREAD 

LEVEL 

SHORT 

LOW 
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mže 

noć 

посш stražar 

noga 

nokat 

nokat na prstu ruke 

nokat nožnog prsta 

noklica 

normalan 

nos 

nosač 

nositi 

nov 

novac 

novčana sredstva 

novčana uputmca 

novčanik 

novembar 

novinar 

novost 

nož 

nožm prst 
nužda 

O 

o 

obala 

obavjestenje 

obdamste 

obecanje 

obecati 

obezbijediti 

običaj 

obitelj 


BELOW 

NIGHT 

NIGHT WATCHMAN 
LEG, FOOT 
NAIL 

FINGERNAIL 

TOENAIL 

DUMPLING 

NORMAL 

NOSE 

PORTER 

TO WEAR,TO 
CARRY 

NEW 

MONEY 

FUNDS 

MONEY ORDER 

PURSE, WALLET 

NOVEMBER 

JOURNALIST 

NEWS 

KNIFE 

TOE 

EMERGENCY 

ABOUT 

COAST 

INFORMATION 

NURSERY 

PROMISE 

TO PROMISE 

TO PROVIDE 

PRACTICE, HABIT 
CUSTOM 

FAMILY 


objasniti 

objaviti 

objesiti 

oblak 

oblast 

oblik 

obiikovati 

oboje/obojica 

obraz 

obrazovati 

obrok 

obuci 

ocat 

ocean 

ocjena (skolska) 

očekivati 

očetkati 

očistiti metlom 

očuh 

odbacm 

odbija nje 

odbiti 

odbor 

odbramti 

odgovarajuca vehčma 

odgovarati 

odgovor 

odgovoran 

odgovornost 

odijelo 

odjeca 

odjel 

odjeljenje 


TO EXPLAIN 
TO PUBLISH 
TO HANG 
CLOUD 

DISTRICT, AREA 

SHAPE,FORM, 

FIGURE 

TOFORM 

BOTH 

CHEEK 

TO EDUCATE 

MEAL 

ROBE 

VINEGAR 

OCEAN 

GRADE 

TO ЕХРЕСТ 

TO BRUSH 

TO SWEEP TO MOP 

STEPFATHER 

ТО REJECT 

DENIAL 

TO DENY 

COMMITTEE 

TO DEFEND 

FIT 

TO CORRESPOND 

ANSWER RESPONSE 

RESPONSIBLE 

RESPONSIBILITY, 

CHARGE 

SUIT 

CLOTHES 

SECTION 

SECTION 

DEPARTMENT 
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racun 

BILL, ACCOUNT, 
RECEIPT 

računar 

COMPUTER 

računovodja 

ACCOUNTANT 

rad 

WORK, LABOR 

radijator 

RADIATOR 

radm 

RADIO 

radnik 

WORKER 

radmk manevarske 

stamce 

YARDMAN 

radostan 

GLAD 

radjanje 

BIRTH 

rajčica 

TOMATO 

rajsferslus 

ZIPPER 

гак 

CANCER 

rak (morski) 

CRAB 

rame 

SHOULDER 

rana 

WOUND 

raniti 

TO WOUND 

rano 

EARLY 

rasa 

RACE 

rascijepiti 

TO SPLIT 

rascjep 

SPLH 

rasipanje 

WASTE 

raspoložen 

CHEERFUL 

raspored 

SCHEDULE 

raspravljati 

TO DISCUSS 

raspust 

RECESS, VACATION, 
HOLIDAY 

rast 

GROWTH 

rasti 

TO GROW 

rat 

WAR 

ratna momanca 

NAVY 


ratno vazduhoplovstvo AIR FORCE 
(zrakoplovstvo) 


ravan 

EVEN, FLAT, 
STRAIGHT 

ravan (geom) 

PLANE 

ravnalo 

RULER 

razbijanje 

SMASH 

razbiti 

TO SMASH.TO 
CRUSH 

razdaljina 

DISTANCE 

razdoblje 

PERIOD 

različit 

DIFFERENT 

razlog 

REASON,CAUSE 

razložan 

REASONABLE 

razmišljati 

ТОТН1Ж 

razmjena 

EXCHANGE 

razmijeniti 

TO CHANGE, TO 
EXCHANGE 

raznosač 

DELIVERYMAN 

razonoda 

AMUSEMENT 

razred 

GRADE 

razum 

REASON 

razuman 

REASONABLE 

razumjeti 

TO UNDERSTAND 

razvijati/razviti 

TO DEVELOP 

razvoj 

DEVELOPMENT 

rdjav 

BAD 

rebra 

SPARE RIBS 

recept (kulmarski) 

RECIPE 

recept (ljekarski) 

PRESCRIPTION 

rečenica 

SENTENCE 

reci 

TO SAY,TOTELL 

red 

ORDER, ROW 

redarstvemk 

POLICE OFFICER 

redarstvo 

POLICE 

redovan 

REGULAR 

registarski ured 

REGISTRAR’S 


OFFICE 
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reklamirati 

rekreacija 

remen 

remetiti 

rep 

rema 

restoran 

rezervacija 

rezerviran/rezervisan 

rezultat 

rezultirati 

nba 

nječ 

rijedak 

rijeka 

rijetko 

ritam 

riža 

rječnik 

robna kuca 

rodbma 

roditelji 

roditelji od roditelja 

rodjak/rodjaka 

rok 

roletne 

roniti 

rotkvica 

roza boja 

rozine 

ručak 

rub 

ručmk 

rudar 
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TO ADVERTISE 

RECREATION 

BELT 

TOINTERFERE 

TAIL 

OVEN 

RESTAURANT 

RESERVATION 

RESERVED 

RESULT, SCORE 

TO RESULT 

FISH 

WORD 

RARE 

RIVER 

SELDOM 

RHYTHM 

RICE 

DICTIONARY 

DEPARTMENT 

STORE 

RELATIVES 

PARENTS 

GRANDPARENTS 

COUSIN 

TERM 

WINDOW SHADE 

TO DIVE 

RADISH 

PINK 

RAISINS 

LUNCH 

EDGE 

HAND TOWEL 
MINER 


rujan 

ruka 

rukav 

rukavica 

rukovalac 

rukovati 

rupa 

ružan 

s 

sa 

sačuvati 

sada 

sadasnjost 

saglasiti se 

sahadžija/sajdžija 

sahrana 

sajam 

sakriti 

sala 

sala za fizicko 
vaspitanje 

salveta 

sam 

samac 

samopouzdanje 

san 

sandale 

sanjati 

saobracaj 

sapun 

sapun za kupanje 
saradjivati 
sardine 
sastanak 

sastanak (ugovoren) 


SEPTEMBER 
HAND, ARM 
SLEEVE 
GLOVE 
OPERATOR 
TO OPERATE 
HOLE 
UGLY 

WITH 

TO SAVE 

NOW 

PRESENT 

TO APPROVE 

WATCHMAKER 

FUNERAL 

FAIR 

TO HIDE 

HALL 

GYMNASIUM 

NAPKIN 

ALONE 

SINGLE 

SELF CONFIDENCE 

DREAM 

SANDALS 

TO DREAM 

TRANSPORTATION 

SOAP 

BATHSOAP 
TO COOPERATE 
SARDINES 
MEETING 
APPOINTMENT 
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sasvim 

ALTOGETHER 

sašiti 

TO SEW 

sat 

HOUR, CLOCK 

satnica 

WAGE 

savez 

UNION 

savjet 

ADVICE 

savjetovati 

TO ADVISE 

savrtmen 

MODERN 

savrsen 

PERFECT 

se/sebe 

SELF (REFLEXIVE) 

sebičan 

SELFISH 

sedmica 

WEEK 

sekretar/sekretanca 

SECRETARY 

sekunda 

SECOND 

selo 

VILLAGE 

semestar 

SEMESTER 

senf 

MUSTARD 

septembar 

SEPTEMBER 

sestra 

SISTER 

sestit j braca 

SIBLINGS 

sezam 

SESAME 

shvatati 

TO UNDERSTAND 

signal 

SIGNAL 

signahzacija požara 

FIRE ALARM 

sigurnost 

SECURITY 

sijahca 

LIGHT BULB 

sijati 

TO SHINE 

siječanj 

JANUARY 

sm 

SON 

smagoga 

SYNAGOGUE 

sindikat 

UNION 

sir 

CHEESE 

sirce 

VINEGAR 

siromasan 

POOR 

sistem 

SYSTEM 


Slt 

FULL 

siv 

GRAY 

sjecati se 

TO REMEMBER 

sjedište 

SEAT 

sjena 

SHADE 

sjenka 

SHADOW 

sjesti 

то srr 

sjever 

NORTH 

sklad 

HARMONY 

skladistar 

STOCK CLERK 

skladište 

WAREHOUSE 

skočiti 

TO JUMP 

skok 

JUMP 

skorašnji 

RECENT 

skrenuti 

TOTURN 

skretanje 

TURN 

skup 

EXPENSIVE 

skupa 

TOGETHER 

skupina 

GROUP 

skupljanje 

GATHERING 

skupocjen 

EXPENSIVE 

slab 

WEAK 

sladak 

SWEET 

sladoled 

ICE CREAM 

slanina 

BACON 

slavina 

FAUCET, TAP 

slaviti 

TO CELEBRATE 

shjedeci 

NEXT 

slijediti 

TO FOLLOW 

slijep 

BLIND 

slika 

PICTURE 

slikar 

PAINTER 

složiti se 

TO ACCEPT, TO 
AGREE 

slomljen 

BROKEN 
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slučaj 

CASE 

služben 

OFHCIAL 

službenik 

EMPLOYEE, CLERK 

službemk daktilograf 

CLERK TYPIST 

slušati 

TO OBEY 

smanjiti 

TO REDUCE 

smatrati 

TO BELIEVE 

smece 

GARBAGE, TRASH 

smedj 

BROWN 

smicalica 

TRICK 

smijati se 

TO LAUGH 

smijeh 

LAUGH 

smjestiti 

TO SETTLE 

smiješan 

FUNNY 

smjeti 

MAY 

smrdjeti 

TO SMELL 

smrt 

DEATH 

snabdijevanje 

SUPPLIES 

snabdjeti 

TO SUPPLY 

snaga 

STRENGTH,FORCE 

snaha/snaja 

DAUGHTERIN LAW 

snažan 

STRONG 

smjeg 

SNOW 

so 

SALT 

soba 

ROOM 

socijalni radnik 

SOCIAL WORKER 

socijalno osiguranje 

SOCIAL SECURITY 

sofa 

SOFA 

soja 

SOYBEAN 

sok 

JUICE 

sokne 

SOCKS 

sol 

SALT 

spahti 

TOBURN 

spasiti 

TO SAVE 

spavaca soba 

BEDROOM 


spavacica 

NIGHTGOWN 

spavanje 

SLEEP 

spavati 

TO SLEEP 

spisak 

LIST 

spomenuti 

TO MENTION 

sponzor 

SPONSOR 

spor 

SLOW 

sport 

SPORT 

sportsko polje 

ATHLETIC FIELD 

sposoban 

ABLE 

sprat 

FLOOR 

sprava 

APPLIANCE 

spreman 

READY 

sramiti se 

TO SHAME 

sramota 

SHAME 

srce 

HEART 

srčani napad 

HEART ATTACK 

srdačan 

KIND 

srebro 

SILVER 

sreca 

LUCK 

srecan 

HAPPY, LUCKY 

sredina 

MIDDLE 

središte 

HEART,CENTER 

srednja škola 

HIGH SCHOOL 

srednji 

MIDDLE 

sredstvo 

MEANS 

sresti 

TO MEET 

sretan 

HAPPY, LUCKY 

snjeda 

WEDNESDAY 

srpanj 

JULY 

stajati 

TO STAND 

staklo 

GLASS 

stalan 

PERMANENT 

stalno 

ALWAYS 

stan 

APARTMENT 
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stanar 

stamca 

stanje 

stanovmk 

stanovmštvo 

star 

stati 

stav 

staviti 

stavka 

staza 

steptn 

stepcnište 

StlCl 

stidlpv 

stijena 

sto 

stoka 

stol 

stolar 

stolica 

stolic za kafu/kavu 

stolnjak 

stoljece 

stomak 

stopa (porasta 
proizvodnje) 

stopalo 

stovarište 

strah 

stranac 

stramca 


TENANT 

STOP 

SCORE, STATE 

RESIDENT 

POPULATION 

OLD 

TO STOP 

POSITION, 

ATTITUDE 

TO PUT 

ITEM 

WAY, LANE 

GRADE, DEGREE 

STAIRWAY 

TO ARRIVE 

SHY 

ROCK 

TABLE 

CATTLE 

TABLE 

CARPENTER 

CHAIR 

COFFEE TABLE 

TABLECLOTH 

CENTURY 

STOMACH 

RATE 

FOOT 

WAREHOUSE 

SCARE, FEAR 

STRANGER, 

FOREIGNER, 

ALIEN 

PAGE 

TO SCARE 


stražar 

stražanti 

stric 

stnna 

strpljenje 

strpijiv 

stručnjak 

struja 

struk 

struna 

strunjaca 

studeni 

student 

stupanj 

stvar 

stvaran 

stvarati 

subota 

sud 

sudac 

sudar 

sudariti 

sudski (pravm) 
pomocnik 

suh 

suha sljiva 

suhomesnati proizvodi 

suknja 

sunce 

sunčane naočale 

supa 

suprotan 

suprug/supruga 

suradjivati 

susam 


GUARD 

TO GUARD 

UNCLE 

AUNT 

PATIENCE 

PATIENT 

SPECIALIST 

ELECTRIC1TY 

WAIST 

STRING 

ВОХ SPRING 

NOVEMBER 

STUDENT 

DEGREE 

THING MATTER 

REAL 

TO CREATE 

SATURDAY 

COURT 

JUDGE 

CRASH 

TO CRASH 

LEGAL ASSISIANT 

DRY 

PRUNE 

DELICATESSEN 

SHIRT 

SUN 

SUNGLASSES 

SOUP 

OPPOSITE 

SPOUSE 

TO COOPERA1E 
SESAME 


strasiti 
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susjed 

NEIGHBOR 

sutra 

TOMORROW 

suv 

DRY 

suvremen 

MODERN 

SUZltl 

TO NARROW 

svaki 

EACH, EVERY 

svako 

EACH 

svakodnevan 

EVERYDAY 

sve 

ALL 

svecenik 

PRIEST 

svekar 

FATHER IN LAW 

svekrva 

MOTHER IN LAW 

svemir 

SPACE 

sveska 

NOTEBOOK 

svestenik 

PRIEST 

sveučilište 

UNIVERSITY, 

COLLEGE 

SVl 

ALL 

svibanj 

MAY 

svijet 

WORLD 

svijetao 

BRIGHT, LIGHT 

svila 

SILK 

svinja 

PIG 

svinjetina 

PORK 

svjestan 

AWARE 

svjetlost 

LIGHT 

svjež 

FRESH 

svlačiomca 

LOCKER ROOM 

svoja ličnost 

SELF 

svojina 

PROPERTY 

svota 

AMOUNT 

svrha 

PURPOSE 

š 

saka 

HAND 

sai 

SCARF 


sala 

JOKE 

salica 

CUP 

sansa 

CHANCE 

sara 

PATTERN 

šaraf 

SCREW 

sčepati 

TO GRAB 

šecer 

SUGAR 

secerna bolest 

DIABETES 

senf 

SHERIFF 

šerpe 

PANS 

sesir 

HAT 

setati 

TO WALK 

setnja 

WALK 

šibice 

MATCHES 

šipak 

POMEGRANATE 

sirenje 

SPREAD 

šinti 

TO SPREAD 

širok 

WIDE 

sivaca masina 

SEWING MACHINE 

skare 

SCISSORS 

skola 

SCHOOL 

školanna 

TUITION 

skolska godma 

SCHOOL YEAR 

školska tabla 

BLACKBOARD 

školski drug 

CLASSMATE 

skoljka 

CLAM 

šljiva 

PLUM 

smirgl papir 

SANDPAPER 

sofer (samo za svog 
poslodavca) 

CHAUFFEUR 

sok 

SHOCK 

solja 

CUP 

špajz 

PANTRY, UTILITY 
ROOM 

sparga/spargla 

ASPARAGUS 
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špediter 

špek 

špenadla 

špinat 

šporet 

srafciger 

štab 

stampač 

stednjak 

šteta 

stirak 

štrajk 

šunka 

supa 

sutljiv 

švalja (krojačica) 

T 

tacna 

tačan 

tačka 

tačkica 

taj 

tajna 

tajmca/tajmk 

takav 

taksj 

talas 

talk (puder u prahu) 

taman 

tamo 

tanak 

tanjir 

tanjiric 

tanjur 

tapetar 


MOVER 

BACON 

PIN 

SPINACH 

STOVE 

SCREWDRIVER 

HEADQUARTERS 

PRINTER 

STOVE 

DAMAGE 

STARCH 

STRIKE 

HAM 

TOOLSHED 

SILENT 

SEAMSTRESS 


TRAY 

ЕХАСТ 

POINT 

DOT 

THAT 

SECRET 

SECRETARY 

SUCH 

ТАХ1 

WAVE 

TALC POWDER 

DARK 

THERE 

SLENDER, THIN 
PLATE 
SAUCER 
PLATE 

UPHOLSTERER 


tast 

tasna 

tasta 

tava 

tava sa dugom drskom 

tavan 

tečaj 

tegla 

tehničar 

tehnički crtač 

tek 

teka 

tekst 

tekstil 

tekucma 

telefon 

telefonski imemk 

telegram 

teletina 

televizija 

temperatura (visoka) 

tenis 

tenisice 

tepih 

termin 

terpentm 

tesar 

test 

testera 

tetak 

tetka 

težak 

težina 


FATHER IN LAW 
BAG 

MOTHER IN 1AW 

(FRYING) PAN 

SAUCEPAN 

ATTIC 

COURSE 

IAR 

TECHNICIAN 
DRAFTSMAN 
АРРЕТГГЕ JUST 
NOTEBOOK 
ТЕХТ 

FABRIC MATERIAL 

LIQUID FLUID 

TELEPHONE, PHONE 

TELEPHONE 
DIRECTORY, 
PHONE BOOK 

TELEGRAM 

VEAL 

TELEVISION 

TEMPERATURE, 

FEVER 

TENNIS 

TENNIS SHOES 

RUG 

TERM 

TURPENTINE 

CARPENTER 

TEST 

SAW 

UNCLE 

AUNT 

HEAVY DIFFICULT 
WEIGHT 
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tiganj 

(FRYING) PAN 

tih 

QUIET, CALM STILL 

tijelo 

BODY 

tijesan 

TIGHT 

tikva 

SQUASH 

tikva (narandžasta) 

PUMPKIN 

tikvica 

ZUCCHINI 

tinta 

INK 

tip 

TYPE, KIND 

tjedan 

WEEK 

tjerati 

TO URGE 

tlo 

GROUND, SOIL 

to 

THAT 

toalet 

TOILET, 

BATHROOM, REST 
ROOM 

toaletni stohc 

VANITY TABLE, 
DRESSER 

točak 

WHEEL 

točan 

ЕХАСТ 

tocka 

POINT 

tokar 

LATHE OPERATOR 

tona 

TON 

topao 

WARM 

toplota 

HEAT 

torba 

BAG 

torba za knjige 

BOOKBAG 

torbica 

PURSE 

tost 

TOAST 

tracenje 

WASTE 

trčanje 

RUN 

trčati 

TO RUN 

tradicija 

TRADITION 

trafika 

NEWSSTAND 

traganje 

SEARCH 

tragati 

TO SEARCH 


traka 

TAPE 

traperice 

JEANS 

trava 

GRASS 

travanj 

APRIL 

trebati 

TO NEED 

trenutak 

MOMENT 

trešnja 

CHERRY 

trgovati 

TO TRADE 

trgovina 

TRADE 

trka 

RACE 

trosak 

COST 

troskovi 

EXPENSES 

trpezarija 

DINING ROOM 

trpezanjski sto 

DINING TABLE 

trpjeti 

TO SUFFER 

trudna 

PREGNANT 

tržište/tržmca 

MARKET 

tuberkuioza (TBC) 

TUBERCULOSIS (TB) 

luga 

SORROW 

tumac 

TRANSLATOR, 

INTERPRETER 

tunj/tunjevina 

TUNA FISH 

tup 

DULL 

tus 

SHOWER 

tužan 

SAD 

tvoj 

YOURS 

tvormca 

FACTORY PLANT 

tvrd 

HARD 

tvrda stolica 

CONSTIPATION 

tvrtka 

FIRM 

u 

u okviru 

WITHIN 

u toku 

DURING 

ubiti 

TO KILL 

ubod 

BITE 
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ubosti 

ubrus 

učenik 

učenje 

učmiti 

učiomca 

učitelj/učiteljica 

učiti 

udaljen 

udar 

udarac 

udanti 

udanti nogom 

udata 

udaviti 

udruženje roditelja i 
Škole 

udžbemk 

ugalj 

uganuti 

ugao 

ugladjen 

ugodan 

uhapsiti/uhititi 

uho 

uhvatiti 

ujak 

ujed 

ujediniti 

ujedmjenje 

ujesti 

ujna 


TO ВГГЕ 

TOWEL, NAPKIN 

STUDENT 

STUDY 

TO DO 

CLASSROOM 

TEACHER 

TO STUDY, TO 
LEARN 

FAR 

STRIKE 

НГГ, BEAT, BLOW 

TO НГГДОВЕАТ, 
TO STRIKE, TO 
BLOW 

TO KICK 

MARRIED 

TO DROWN 

PTA (PARENT 
TEACHER 
ASSOCIATION) 

ТЕХТВООК 

COAL 

TO WRENCH 

CORNER 

REFINED 

PLEASANT 

TO ARREST 

EAR 

TO CAPTURE 

UNCLE 

BITE 

TO UNITE 
UNION 
TO BITE 
AUNT 


uključiti 

ukrasti 

ukupno 

ukus 

ukusan 

uiaz 

ulaznica 

uhca 

uličm prodavač novina 
ulje 

uljudan 

ulog 

uložltl 

umjetnost 

umuceno mlijeko 

umnožiti 

umoran 

umnjeti 

unajmiti 

unca (mjera za težinu) 
umverzitet 

uništiti 

unuci 

unuk 

unuka 

uobičajen 

upaliti 

upis 

upisati (u škoiu) 
uplasen 

upiatnica 

upotreba 

upotrijebiti 


TOINCLUDE 

TO STEAL, TO ROB 

ALTOGETHER 

TASTE 

TASTY 

ENTRANCE 

TICKET 

STREET 

NEWSPAPER BOY 
OIL 

POLITE 
DEPOSIT 
TO DEPOSIT 
ART 

BUTTERMILK 

TO COPY 

TIRED 

TO DIE 

TO HIRE 

OUNCE 

UNIVERSITY, 

COLLEGE 

TO DESTROY 

GRANDCHILDREN 

GRANDSON 

GRANDDAUGHTER 

USUAL 

TO LIGHT 

REGISTRATION 

TO ENROLL 

FRIGHTENED 

THREATENED 

MONEY ORDER 

USE 

TO USE 
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upoznati se 

TO ACQUAINT 

upozorenje 

WARNING 

upozoriti 

TO WARN 

uprava 

AUTHORITY 

upravitelj 

PRINCIPAL 

upravljanje 

CONTROL 

upravljati 

TO GOVERN 

upravnik 

MANAGER 

upravo 

JUST 

upute 

DIRECTIONS, 
INSTRUCTIONS 

uputiti 

TO REFER 

uraditi 

TO DO 

urar 

WATCHMAKER 

ured 

OFFICE 

uredjaj 

APPLIANCE 

usamljen 

LONELY, ALONE 

usisivač 

VACUUM CLEANER 

usmrtiti 

TO KILL 

uspjeti 

TO SUCCEED 

uspomena 

MEMORY 

uspon 

UP 

usponti 

TO SLOW 

usta 

MOUTH 

ustati 

TO GET UP 

ustav 

CONSTITUTION 

ustrojstvo 

SYSTEM 

uštedjeti 

TO SAVE 

utopiti 

TO DROWN 

utorak 

TUESDAY 

utvrdm 

TO FIX 

uvijač 

SCREWDRIVER 

uvijek 

ALWAYS 

uvježbavati 

TO PRACTICE 

uvrstiti 

TO INCLUDE 


uzak 

NARROW 

uzbuditi 

TO ЕХСГГЕ 

uzeti 

TO TAKE 

uznemiren 

UPSET, ANXIOUS 

uznemiriti se 

TO UPSET 

uzorak 

PATTERN 

uzrok 

CAUSE 

užasan 

TERRIBLE 

užma 

SNACK 

užinati 

TO SNACK 

uživo 

LIVE 

V 

vadičep 

CORKSCREW 

vaga 

SCALE 

vakcinacija/vakcinisati 

VACCINATION 

val 

WAVE 

vani 

OUTSIDE 

vamla 

VANILLA 

varati 

TO CHEAT 

varirati 

TO VARY 

varmca 

SPARK 

vas 

YOURS 

vašar 

FAIR 

vatra 

FIRE 

vazduh 

AIR 

vazdušna linija 

AIRLINE 

važan 

IMPORTANT 

vece 

EVENING 

veČera 

DINNER 

večeras 

TONIGHT 

veličina 

SIZE 

velik 

LARGE 

velika samoposluga 

SUPERMARKET 

velikodusan 

GENEROUS 





Lista konsnih riječi bosansko/hrvatsko/srpsko-engleski 


155 


veljača 

FEBRUARY 

vena 

VEIN 

venecijanske roletne 

VENETIAN BLINDS 

veranda 

PORCH 

veseo 

CHEERFUL 

veš 

LAUNDER 

veza 

TIE, 

COMMUNICATION 

vezati 

TO TIE 

vid 

SIGHT, VISION 

vidik 

SIGHT, VISION 

vidjeti 

TOSEE 

vijecnica 

CITY HALL 

vijek 

CENTURY 

vijest 

NEWS 

vihca 

JAW 

viljuška 

FORK 

vino 

WINE 

virus 

VIRUS 

visina 

HEIGHT 

visok 

TALL, HIGH 

vise 

MORE 

višnja 

CHERRY (SOUR) 

vitak 

SLENDER, SLIM 

vjenčanje 

WEDDING 

vjencati se (udati, 
o/eniti) 

TO MARRY 

vjerenik/vjerenica 

FIANCE(E) 

vjeioispovijest 

RELIGION 

vjerovati 

TO TRUST, TO 
BELIEVE 

vjetar 

WIND 

vlada 

GOVERNMENT 

vlak 

TRAIN 

vlasnik 

OWNER 

vlast 

AUTHORITY 


voce 

FRUIT 

voda 

WATER 

vodic 

DRIVER, GUIDE 

voditi 

TO DRIVE, TO LEAD 
TO GUIDE 

voditi lstragu 

TO INVESTIGATE 

vodomstalater 

PLUMBER 

vodstvo 

LEAD 

vojni 

MILITARY 

vojnik 

SOLDIER 

vojska 

ARMY, M1LITARY 

vostane bojice 

CRAYONS 

voz 

TRAIN 

vozac 

DRIVER 

vozac autobusa 

BUS DRIVER 

vozač kamiona 

TRUCK DRIVER 

vozač taksija 

ТАХ1 DRIVER 

voziti 

TO RIDE, TO DRIVE 

vožnja 

DRIVE 

vrat 

NECK 

vrata 

DOOR 

vratiti 

TO RETURN 

vratiti se 

TO COME BACK 

vrč 

MUG 

vreo 

нот 

vrh 

TOP 

vrhnje 

CREAM 

vrijedan 

HARD WORKING 

vnjednost 

VALUE 

vnjeme 

WEATHER TIME 

vrisak 

SCREAM 

vnstati 

TO SCREAM 

vrpca 

TAPE MEASURE 

vrsta 

TYPE, KIND SORT 

vrt 

GARDEN 
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vrtlar 

GARDENER 

vruc 

HOT 

vrucma 

HEAT 

vuna/vuneni 

WOOL 

z 

za vnjeme 

DURING 

zabava 

PARTY, FUN, 
AMUSEMENT 

zabilješka 

NOTE 

zabilježiti 

TO NOTE 

zaboravm 

TO FORGET 

zabnnut 

WORRIED 

začmi 

SPICES 

zadatak 

TASK, ASSIGNMENT 

zadovoljiti 

TO SATISFY 

zadovoljstvo 

PLEASURE 

zagrliti 

TO HUG 

zagrijaj 

HUG 

zahod 

TOILET 

zahodska školjka 

TOILET BOWL 

zahtijevati 

TO DEMAND 

zahtjev 

DEMAND, REQUEST 

zahvaliti se 

TO THANK 

zajam 

LOAN 

zajedno 

TOGETHER 

zakačiti 

TO HOOK 

zakion 

SCREEN 

zaključati 

TO LOCK 

zakon 

LAW 

zakopati 

TO BURY 

zakoračiti 

TO STEP 

zakupiti 

TO LEASE 

zakupm ugovor 

LEASE 

zaliha 

S UPPLIES 

zamijeniti 

TO REPLACE 


zamoliti 

TO ASK 

zamrzavanje 

FREEZE 

zamrznuti 

TO FREEZE 

zanat 

TRADE 

zanimanje 

OCCUPATION, 

PROFESSION, 

BUSINESS 

zammati se 

TO INTEREST 

zapad 

WEST 

zapisati 

TO RECORD 

zapismk 

RECORD 

zaposlenje 

EMPLOYMENT 

zaposleni 

EMPLOYEE 

zapovjediti 

TO ORDER 

zaprosjti 

TO PROPOSE 

zaraza 

INFECTION 

zaručmk, zaručmca 

FIANCE(E) 

zasaditi 

TO PLANT 

zaseban 

EXTRA 

zastava 

FLAG 

zaštititi 

TO PROTECT 

zatvarač 

ZIPPER 

zatvor 

PRISON, JAIL 

zatvoren 

CLOSED 

zatvoriti 

TO CLOSE, TO SHUT 

zaustaviti (se) 

TO STOP 

zauzet 

BUSY 

zauzet (nečim) 

OCCUPIED 

zavarivač 

WELDER 

zavisiti 

TO DEPEND 

zavjesa 

CURTAIN 

zavjesa za kupatilo 

SHOWER CURTAIN 

zavmuti 

TO ROLL 

zavrsiti 

TO COMPLETE TO 
FINISH 

završitj skolu 

TO GRADUATE 
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zavrtanj 

NUT, SCREW, BOLT 

zaželjeti 

TOWISH 

zdjela 

BOWL 

zdjelica 

SAUCER 

zdravica 

TOAST 

zdravlje/zdravstvo 

HEALTH 

zelen 

GREEN 

zelena papnka 

GREEN PEPPER 

zelena salata 

LETTUCE 

zelenara 

GROCERY STORE 

zelje 

SPINACH 

zemlja 

EARTH, LAND, 
GROUND, NATION 
COUNTRY 

zemljište 

LAND, GROUND, 
SOIL 

zet 

SON IN LAW 

zglob (nožm) 

ANKLE 

zglob (ručni) 

WRIST 

zgnječiti 

TO CRUSH 

zgrabiti 

TOGRAB 

zgrada 

BUILDING 

zid 

WALL 

zidar 

BRICKLAYER 

zima 

WINTER 

zimski kaput 

OVERCOAT 

zlato 

GOLD 

zločin 

CRIME 

znaciti 

TOMEAN 

znak 

SIGN, SIGNAL 

znanost 

SCIENCE 

znanstvemk 

SCIENTIST 

znanje 

KNOWLEDGE 

znati 

TO KNOW 

znoj 

SWEAT 


znojenje 

PERSPIRATION 

znojiti se 

TO SWEAT 

zobna kasa 

OATMEAL 

zona 

ZONE 

zoološki vrt 

ZOO 

zračna luka 

AIRPORT 

zrak 

AIR 

zmo 

BULLET 

zmo groždja 

GRAPE 

zub 

TOOTH 

zubar 

DENTIST 

zubi 

TEETH 

zubobolja 

TOOTHACHE 

zvijezda 

STAR 

zvono 

RING 

zvučati 

TO SOUND 

zvuk 

SOUND 


Ћ 


žalba 

COMPLAINT 

žaliti 

TO MOURN 

žalost 

SORROW 

žao 

SORRY 

žedan 

THIRSTY 

želatin 

GELATIN 

želudac 

STOMACH 

zelja 

WISH 

željan 

ANXIOUS 

željeti 

TO WANT 

željezniČka stanica 

TRAIN/RAILROAD 

STATION 

željezmca 

TRAIN 

željezo 

IRON 

žena 

WOMAN, WIFE 

zenski (rod) 

FEMALE 
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ženski fnzer 

HAIRDRESSER 

žgaravica 

HEARTBURN 

žica 

STRING, WIRE 

žilet 

RAZOR BLADE 

žitarica 

GRAIN, WHEAT 

žitna pahuljica 

CEREAL 

živ 

LIVE, ALIVE 

život 

LIFE 

životinja 

ANIMAL 

životno osiguranje 

LIFE INSURANCE 

žlica 

SPOON 

žurba 

HURRY 

žunti 

TO HURRY 

žut 

YELLOW 

žvakati 

TO CHEW 




